
 

ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนงัสือพมิพรายวนัตามหลกันยางคศาสตร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นางสาวพิริยา เพชรแกว 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วิทยานิพนธนี้เปนสวนหนึง่ของการศึกษาตามหลกัสูตรปริญญานิเทศศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาวารสารสนเทศ       ภาควิชาวารสารสนเทศ  

คณะนิเทศศาสตร   จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย 

ปการศึกษา  2552 

ลิขสิทธิ์ของจฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั 

 



 

CHARACTERISTICS OF LANGUAGE USE IN FRONT PAGE NEWS OF DAILY 

NEWSPAPERS WITHIN GENERAL SEMANTICS 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Miss Piriya Phetkaew 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A Thesis Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements 

for the Degree of Master of Arts Program in Journalism and Information 

Department of Journalism 

Faculty of Communication Arts 

Chulalongkorn University 

Academic Year 2009 

Copyright of Chulalongkorn University 

 









 

 

ฉ 

กิตติกรรมประกาศ 
 

วิทยานิพนธเลมนี้สําเร็จลุลวงไปดวยดีดวยความกรุณาจาก ผศ.ดร.ดวงกมล               

ชาติประเสริฐ  อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธที่สละเวลา  ใหความชวยเหลือ  ขอคิด  แนวทาง  

คําแนะนํา  และตรวจทาน  ทําใหวิทยานิพนธเลมนี้เสร็จสมบูรณได  รศ.อวยพร  พาณิช  ประธาน

กรรมการสอบ  และรศ.รจิตลักขณ  แสงอุไร  กรรมการสอบ  ที่ใหความกรุณาชวยแนะนําแนวทาง

ที่เปนประโยชน  อ.พีระ  จิรโสภณ  ที่ใหความรู  ขอมูลเกี่ยวกับหลักนยางคศาสตร  รวมไปถึงเหลา

คณาจารยภาควิชาวารสารสนเทศทุกทานที่ชวยประสิทธิ์ประสาทวิชาความรูดานวารสารสนเทศให

แกผูวิจัย 

ขอบพระคุณ  คุณธนดล  ผูชวยหัวหนาขาวหนาหนึ่งหนังสือพิมพไทยรัฐ  คุณนิภาวรรณ  

บรรณาธิการขาวการเมืองหนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  คุณฉัตรชัย  หัวหนากองบรรณาธิการ

หนังสือพิมพไทยโพสต  และคุณภาคภูมิ  บรรณาธิการขาวหนังสือพิมพมติชน  ที่ใหโอกาส  สละ

เวลาในการใหสัมภาษณ  และความกรุณาของทุกทานที่กลาววาถาตองการขอมูลเพิ่มเติมให

โทรศัพทมาสอบถามได  อ.สิริวรรณ  อ.วราภรณ  ที่ใหความชวยเหลือ  คําแนะนําและใหกําลังใจ

แกผูวิจัยตลอดมา  และ Media Monitor ที่จุดประกายความคิดเกี่ยวกับหัวขอวิทยานิพนธนี้ 

ขอบคุณ  เพื่อนๆ ทั้งปริญญาตรีและปริญญาโท  ที่คอยชวยเหลืออยางเต็มที่ในทุกๆ เร่ือง

ที่สารมารถชวยได  อีกทั้งกําลังใจดีๆ ความเปนหวงที่สงมาใหในทุกครั้งที่ตองการ  บุคคลทุกทานที่

ใหสัมภาษณ  ไมวาจะเปนเพื่อนของเพื่อน  คนรูจักของเพื่อนอีกหลายๆ คน  อารยาที่ชวยตรวจ

ความถูกตองของภาษา  รวมถึงพี่นายที่คอยใหความชวยเหลือดานระเบียบการ  เอกสารของทาง

มหาวิทยาลัย  และพี่ๆ เจาหนาที่หองสมุด  คณะนิเทศศาสตรทุกทานที่ใหความสะดวกเรื่องการยืม

หนังสือพิมพเปนอยางดี  

สําคัญที่สุดขอขอบพระคุณ  พอและแม  ที่ทําใหผูวิจัยมีวันนี้  รวมไปถึงญาติพี่นองทุกคน

ที่คอยไถถาม  ใหกําลังใจ  และใหความชวยเหลือตลอดมา 

 



สารบัญ 

 หนา 

บทคัดยอภาษาไทย………………………………………………………………………… ง 

บทคัดยอภาษาอังกฤษ................................................................................................ จ 

กิตติกรรมประกาศ...................................................................................................... ฉ 

สารบัญ...................................................................................................................... 

สารบัญตาราง............................................................................................................   

สารบัญภาพ............................................................................................................... 

 

บทที ่1 บทนาํ............................................................................................................. 

1) ที่มาและความสําคัญของปญหา..................................................................... 

2) คําถามวิจัย.................................................................................................... 

3) ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ.............................................................................. 

บทที ่2 แนวคดิ ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของ............................................................... 

1) ขาวและการเขียนขาว...................................................................................... 

2) รูปแบบการรายงานขาว................................................................................... 

3) การใชภาษาในหนังสือพิมพ............................................................................. 
4) หลักนยางคศาสตร......................................................................................... 
5) การรับรูและแบบแผนการรบัรู......................................................................... 
6) กรอบแนวคิดการวิจยั..................................................................................... 

บทที ่3 ระเบียบวิธีวิจยั................................................................................................ 

1) การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง............................................................. 
2) การเก็บรวบรวมขอมูล..................................................................................... 

3) เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมลู......................................................................... 

4) ความนาเชื่อถอืของเครื่องมอืที่ใชในการเก็บขอมูล............................................. 

5) การวิเคราะหขอมูล......................................................................................... 

6) การนาํเสนอขอมูล.......................................................................................... 

บทที ่4 ผลการวิจัย...................................................................................................... 

1) ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวนั 

2) ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of 

ช 

ฌ 

ญ 

 

1 

1 

5 

5 

6 

6 

8 

10 

14 

22 

28 

29 

29 

30 

31 

36 

36 

37 

38 

40 

 



 

  หนา   

 

ซ 

Language)……………………………………………………………………….. 

3) การเลือกใชภาษาในการรายงานขาวของหนกัหนังสือพมิพ............................... 
4) ลักษณะการใชภาษาตามหลักนยางคศาสตรกับการรับรูของผูอาน.................... 

บทที ่5 สรุปผลการวิจยั อภิปรายผลและขอเสนอแนะ................................................... 

1) สรุปและอภิปรายผล...................................................................................... 

2) ขอเสนอแนะ................................................................................................. 

3) ขอเสนอแนะสาํหรับงานวิจัยในอนาคต........................................................... 

 

รายการอางองิ........................................................................................................... 

ภาคผนวก................................................................................................................. 

ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ........................................................................................... 

65 

73 

80 

85 

86 

99 

100 

 

101 

104 

110 

 

 
 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 



 

                                                                 

 

ฌ 

สารบัญตาราง 
 

ตารางที ่  หนา 

1 

 

2 

 

3 

4 

 

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แสดงจํานวนครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาในสวนตางๆ ของโครงสราง

ขาว............................................................................................................ 

แสดงจํานวนครั้งที่มกีารเปลี่ยนแปลงระดับภาษาในสวนแรกที่มีการใชภาษาใน

ลักษณะนามธรรมระดับสูง........................................................................... 

แสดงจํานวนครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวประเภทตางๆ........ 

แสดงปริมาณลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับข้ันของภาษาในลักษณะที่

ตองการสื่อความหมายถึงบคุคลหรือกลุมบุคคล............................................. 

แสดงปริมาณลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับข้ันของภาษาในลักษณะที่

ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณหรือเร่ืองราว............................................ 

 

 

 

49 

 

50 

51 

 

54 

 

54 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 



 

 

ญ 

สารบัญภาพ 
 

ภาพที ่

1  

 

 
แผนภูมิความคิดเห็นของผูอานหนงัสือพมิพเร่ืองเนื้อหาของการนาํเสนอขาวที่

ควรปรับปรุง................................................................................................  

หนา 

 

2 

2 โครงสรางขาวลักษณะพีระมดิหัวกลับ............................................................ 9 

3 ภาพกระบวนการสรางความหมาย................................................................ 14 

4 แผนภูมิแสดงนามธรรมระดับตางๆ................................................................ 17 

5 แผนผังข้ันบนัได........................................................................................... 18 

6 แบบจําลองขัน้ตอนการรับรู........................................................................... 23 

7 แบบจําลองการรับรู...................................................................................... 24 

8 ตัวอยางภาพขาวโถ 'เมลอเวจี' หนงัยาว 'มารค' ชงตั้งบริษัทลูก........................  40 

9 ตัวอยางภาพขาวนายกฯ ปดแทรกยุบ 'ปชป.'.................................................. 41 

10 ตัวอยางภาพขาวทกัษิณแอบหลังปชช........................................................... 42 

11 ตัวอยางภาพขาวหนุมยุนยงิตัวทะเลาะแฟน................................................... 43 

12 ตัวอยางภาพขาวภท.ขยมปชป. 'ชยั' ลับลวงพราง ถก พรบ.งบ 2553 วาระเพื่อ

ทราบ…………………………………………………………………………….. 

 

44 

13 ตัวอยางภาพขาวสหรัฐตัง้แงกอนเจรจาโสมแดง.............................................. 44 

14 ตัวอยางภาพขาว'ทักษิณ' ให 'สุรยทุธ' ตอสายคุย............................................ 45 

15 ตัวอยางภาพขาวภท.ฉุน 'พท.' ดาทรยศ งดักลวย - พนวรนุชโต........................ 46 

16 ตัวอยางภาพขาวเรียก 'สนธิล้ิม' ไตสวน.......................................................... 47 

17 แผนผังรูปแบบลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในโครงสรางสวนตางๆ 

ของขาว………………………………………………………………………….. 

 

48 

18 แผนภูมิเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึง่ของ

หนงัสือพมิพรายวนั...................................................................................... 

 

63 

19 แผนภูมิปริมาณลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง 

(Misuses of Language) ในขาวหนาหนึง่ของหนงัสือพมิพรายวัน................... 

 

67 

   

   

 



บทที่ 1 
บทนํา 

 

ที่มาและความสําคัญของปญหา
 

ในปจจุบันการนําเสนอขาวสารของสื่อมวลชนมีการแขงขันกันมากขึ้นทั้งสื่อเกาและสื่อ

ใหม  ส่ือส่ิงพิมพและส่ืออิเล็กทรอนิกส  ส่ือเนื้อหาทั่วไปและสื่อเนื้อหาเฉพาะทาง  จึงทําใหผูรับสาร

กลุมตางๆในสังคม  มีทางเลือกที่จะเปดรับขาวสารเพื่อรับรูเหตุการณตางๆที่เกิดขึ้นในสังคมมาก

ข้ึน  หนังสือพิมพถือไดวาเปนสื่อที่เขาถึงไดทุกกลุมคน  ทุกพื้นที่  สํานักงานสถิติแหงชาติไดทําการ

สํารวจการอานหนังสือของประชากร พ.ศ.2551  ผลสํารวจพบวา  ประเภทของหนังสือที่มีผูอาน

มากที่สุดคือ หนังสือพิมพ มากถึงรอยละ 71.0  หรือประมาณ 28.4 ลานคนจากประชากรอายุ 6 ป

ข้ึนไป1  ซึ่งถือไดวาเปนปริมาณที่สูง  บงบอกไดวาคนในสังคมปจจุบันยังนิยมรับรูขาวสารผานหนา

หนังสือพิมพกันอยู   

อยางไรก็ตามในปจจุบันนี้ส่ือหนังสือพิมพมักถูกวิพากษวิจารณเร่ืองการนําเสนอขาวมาก

ข้ึน  ลักษณะปญหาในการนําเสนอขาวที่พบแบงออกเปน 4 ประเภท  คือ  การนําเสนอเนื้อหาผิด

ไปจากขอเท็จจริง  การเสนอขาวลวงละเมิดสิทธิสวนบุคคล  การเสนอขาวโดยไมคํานึงถึงหลัก

ความเปนธรรม(Fairness)  หรือการเสนอขาวโดยขาดหลักความสมดุล (Balance)2  ในลักษณะ

ปญหาเหลานี้เกิดจากสาเหตุหลายประการ  และสาเหตุหนึ่งเกิดขึ้นจากการทําหนาที่ของนักขาว  

ที่ขาดความระมัดระวังในเรื่องการใชภาษา 

ขอมูลดังกลาวสอดคลองกับที่สํานักงานสถิติแหงชาติทําการสํารวจสถิติเกี่ยวกับการใชส่ือ

หนังสื่อหนังสือพิมพ  จากจํานวนประชาชนที่อานหนังสือพิมพทั่วประเทศ  ป 2546  โดยความ

คิดเห็นของผูอานหนังสือพิมพเร่ืองเนื้อหาของการนําเสนอขาวที่ควรปรับปรุงคือ3

 

                                                 

1มติชนสุดสัปดาห 1495 (เมษายน 2552): 77. 
2พิรงรอง รามสูต  รณะนันทน, การกํากับดูแลเนื้อหาหนังสือพิมพ  โครงการ “การปฏิรูประบบสื่อ : การกํากับดูแลเนื้อหาโดยรัฐ การ

กํากับดูแลตนเอง และสื่อภาคประชาชน” (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2547). หนา  viii-x. 
3รายงานการสํารวจสื่อมวลชน(หนังสือพิมพ) พ.ศ. 2546 (กรุงเทพฯ: สํานักงานสถิติแหงชาติ กระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและ

การสื่อสาร, 2546). หนา 213. 
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สังเกตไดวา  ในความคิดเห็นของผูที่อานหนังสือพิมพ  ภาษาที่ใชเปนเรื่องที่ควรปรับปรุง

เปนอันดับที่ 2 รองจากการนําเสนอเนื้อหาสาระนอยเกินไป (ไมนับรวม ไมทราบไมระบุ)  

อภิชาต  ศักดิเศรษฐ  ทําการวิจัยเกี่ยวกับปจจัยในการนําเสนอขาวสารผิดพลาดของ

หนังสือพิมพ  โดยผลการวิจัยนั้นไดสรุปวา  ลักษณะความผิดพลาดในการนําเสนอขาวสารของ

หนังสือพิมพ  ประการหนึ่งก็คือ  การใชภาษา  กรณีที่หนังสือพิมพจงใจที่จะใชภาษาในพาดหวัขาว  

หรือเสนอเนื้อหาขาวที่มีลักษณะกํากวม  คลุมเครือ  เสียดสี  ประชด  ประเทียด  แดกดัน  เพื่อให

ผูอานเขาใจหรือตีความไปในทางที่กอใหเกิดความรูสึกเปนลบกับผูตกเปนขาว  สะทอนถึงความ

ตองการที่ใหเกิดความเราใจตอผูอาน  เชน  ประเด็นขาวเข็มจิ้มแพรเอดส  หนังสือพิมพสยามรัฐ  

ฉบับวันที่ 31 กรกฎาคม 2542 ใชหัวขาววา “จับอวนโรคจิต  ไอเข็มเอดส”  เนื้อหาขาวระบุวา  มี

คนรายโรคจิตออกอาละวาด  ควาเข็มฉีดยาไลจิ้มสะโพกสาวๆ ฉีดเชื้อเอดสใสราง  ซึ่งแมเมื่อ

คนรายถูกจับกุมแลวไมปรากฏหลักฐานวาไดใชเข็มฉีดยาปนเปอนเชื้อเอดสกอเหตุก็ตาม  แต

สยามรัฐก็ยังใชคําในหัวพาดขาววา “ไอเข็มเอดส”4

                                                 

4อภิชาต  ศักดิเศรษฐ, “ปจจัยในการนําเสนอขาวสารผิดพลาดและการยอมรับของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต 

ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2542).  
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โครงการศึกษาและเฝาระวังสื่อเพื่อสุขภาวะของสังคม (Media Monitor) และสภาการ

หนังสือพิมพแหงชาติ ไดทําการศึกษาเรื่อง “จริยธรรมหนังสือพิมพ: ปที่ 2” (2551) เกี่ยวกับ

ประเด็นหนังสือพิมพไทยมีการรายงานขาวที่ยึดถือกฎ แนวทางแหงจริยธรรมในวิชาชีพ

หนังสือพิมพมากนอยเพียงใด  ซึ่งผลการศึกษาในเรื่องของภาษาโดยภาพรวมพบวาลักษณะ

ความผิดสวนมากเกิดขึ้นกับการใชสมญานามแทนตัวบุคคลในการเขียนขาว/พาดหัว  เชน  หวัหนา

ลูกกรอก(หนังสือพิมพผูจัดการรายวัน  ฉบับวันที่ 3-4 พฤษภาคม 2551  ขาว  หน.ลูกกรอกปะทะ

มารคตีโจทย  รธน.)  เจเพ็ญ (หนังสือพิมพแนวหนา  ฉบับวันที่ 18 พฤษภาคม 2551  ขาว  ผบ.สส.

เตือนอยาประมาท  ปชป.  ไดฤกษถอด ‘เจเพ็ญ’)   

การใชภาษาที่อาจมีการแสดงความคิดเห็น  เชน  สาววัยรุนใจแตก (หนังสือพิมพเดลินิวส  

ฉบับวันที่ 21 เมษายน 2551  หัวขอขาว  งามหนา-นิติเวช  รพ.ตํารวจ จับพตอ.เลิกผาศพทําแทง

เถื่อน)  ม็อบถอย (หนังสือพิมพสยามรัฐ  ฉบับวันที่ 26 เมษายน 2551  หัวขอขาว  มุงรายสถาบัน 

‘บิ๊กจิ๋ว’ แฉ)  

การใชภาษาที่หวือหวาเหมือนภาษานวนิยาย  เชน  โชคชะตาลิขิตมา (หนังสือพิมพ

ไทยรัฐ  ฉบับวันที่  2  เมษายน 2551  หัวขอขาว  รมต.สติแตก! ผลาญงบเลน)  เดินไปไดเพียงครึ่ง

ทางของความฝน (หนังสือพิมพไทยรัฐ  ฉบับวันที่ 3 เมษายน 2551  หัวขอขาว  แม ‘น้ํา’ รวมงาน

ศพ  รํ่าไหโฮ  ขอใหลูกไปสบาย)  

จากตัวอยางลักษณะภาษาที่กลาวมาขางตน  สังเกตไดวาสวนใหญคําเหลานี้จะเปนคําที่

ยังไมมีการใหรายละเอียดอยางชัดเจน  วาเปนใครหรือมีเหตุการณเร่ืองราวอะไรเกิดขึ้น  เชน  ไอ

เข็มเอดส, หัวหนาลูกกรอก, สาววัยรุนใจแตก  เปนการใหเนื้อหาเพียงแครายละเอียดกวางๆแบบ

เปนนามธรรม  ที่หยิบยกลักษณะเพียงบางสวนมานําเสนอ  

Alfred Korzybski , Wendell Johnson และ S.I. Hayakawa ผูบุกเบิกศาสตรเกี่ยวกับ 

General  Semantics (หลักนยางคศาสตร) ในป 1930-1940 ศึกษาเกี่ยวกับความหมายของภาษา

กับความสัมพันธระหวางการใชภาษากับการสะทอนความเปนจริง  และอิทธิพลของภาษาตอ

ความคิดและพฤติกรรมการดํารงชีวิตอยูของมนุษย  รวมถึงศึกษาปญหาดานการเขารหัส

(Encoding) ในการสื่อสาร  โดยกลาววาลักษณะเฉพาะของภาษาที่ทําใหเกิดปญหายากที่จะ

เขาใจเนื้อหาไดตรงกันในการเขารหัสและการสื่อสารคือ  ภาษามีความคงที่  ภาษามีจํากัด  และ

ภาษาเปนนามธรรม  ซึ่งเมื่อภาษามีลักษณะทั้ง 3 อยางที่กลาวมาแลวยอมตองเกิดการใชภาษาที่

คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) ใน 4 ลักษณะคือ  การใชระดับ

นามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาแบบสุดขั้ว  และการเขียนโดยใช

มุมมองของนักขาว   
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ในอีกดานหนึ่งเมื่อจุดเดนที่สําคัญของหนังสือพิมพที่เปนการสรางจุดขายที่สําคัญคือ  

หนา 1   ซึ่งหนาแรกของหนังสือพิมพเปรียบเสมือนหนารานที่เปนตูโชวขาวที่สําคัญยิ่ง  เอกลักษณ

ของหนา 1 คือ  การใหความสําคัญกับการพาดหัวขาวใหนาสนใจในขนาดตางๆตามลําดับ

ความสําคัญ  เพื่อดึงดูดสายตา สรางความสนใจ  และเหตุผลดานการขาย5  จึงทําใหการเขียนขาว

ในปจจุบันมีความเปน “อัตวิสัย” มากขึ้น  นับต้ังแตการเลือกประเด็นขาว  การเลือกรูปแบบวิธีการ

ที่จะนํามาเสนอ  รวมถึงวิธีการนําเสนอที่ดึงดูดความสนใจโดยใชภาษาที่กอใหเกิดภาพพจน  หรือ

ใชศิลปะทางภาษาในการอธิบาย6  

ดังนั้นเมื่อหนังสือพิมพตองการดึงดูดความสนใจจากผูอาน  จึงจําเปนตองมีลีลาการเขียน

ขาว  ซึ่งหมายถึงการใชถอยคํา  ขอความ  การเขียนที่สามารถใหความหมายชัดเจน  มีชีวิตชีวา  

นาติดตาม  เรียกวา  ลีลาสวนตัว (Personal Style) อันเปนของผูเขียนแตละคนโดยเฉพาะ  ซึ่งการ

เขียนขาวของหนังสือพิมพในปจจุบันเปนการเขียนที่ใชลีลาสวนตัวเนนไปที่ความรูสึก  อารมณของ

ผูเขียน  และโดยสวนตัวการเขียนขาวแบบนี้สามารถทําได  เพราะการเขียนขาวจะมีภาษาเขียนใน

ลักษณะพิเศษอันเปนที่ยอมรับ  แตอยางไรก็ตามขาวจะตองมีความชัดเจน  มีความกะทัดรัด  มี

ความถูกตอง  และขาวจะตองเปนความจริงที่เกิดขึ้นจริงๆ  จะตองไมมีการใสความคิดเห็นหรือ

ปราศจากอคติในการเขียนขาว7  

ในสวนการรับรูของผูอานนั้น  เมื่อปจจัยในการใชภาษาของหนังสือพิมพตองมีทั้งลีลาการ

เขียนที่ทําใหขาวนาสนใจ  สะดุดตาและเราอารมณผูอาน    จึงสงผลตอการใชภาษาในการ

นําเสนอ  ซึ่งในบางครั้งการอานขาวของแตละบุคคลอาจแตกตางกันไป  เชน  อ

                                                

านเฉพาะพาดหัว

ขาว  อานเพียงแคเนื้อหาในหนาหนึ่งโดยไมไดอานเนื้อหาขาวทั้งหมดในหนาตอ  เมื่ออานขาวใน

แตละสวนจบผูอานอาจมีการรับรูและตีความเรื่องราวในลักษณะที่แตกตางกันไป  อาจตีความใน

แงบวก  แงลบ  เปนกลาง  หรือไมเขาใจเนื้อหาที่ชัดเจนก็เปนได 

ดังนั้นจากที่กลาวมาขางตนจึงเปนประเด็นความสนใจในการที่จะศึกษาเกี่ยวกับการใช

ภาษาในมุมมองภาษาศาสตรและมุมมองนิเทศศาสตร  โดยเลือกศึกษาจากหลักนยางคศาสตร 

(General  Semantics) ในลักษณะที่วาภาษาเปนนามธรรม และการใชภาษาที่เปนนามธรรม

เหลานั้นมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) ใน 4 

ลักษณะคือ  การใชระดับนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาแบบสุดขัว้  
 

5มาลี  บุญศิริพันธ, วารสารศาสตรเบื้องตน ปรัชญาและแนวคิด (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2550). หนา 65.  
6บุญชัย  ศรีประทีป, “วิเคราะหวาทศิลปในขาวอาชญากรรมของหนังสือพิมพรายวัน,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชา

วารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2543). 
7ชวรงค  ลิมปปทมปาณี  อางใน  บุญชัย  ศรีประทีป, “วิเคราะหวาทศิลปในขาวอาชญากรรมของหนังสือพิมพรายวัน,”  

(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2543). 
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และการเขียนโดยใชมุมมองของนักขาวที่ปรากฏในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันวาเกิดการ

เปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมลักษณะใดบาง  และการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาที่เปนนามธรรมเหลานี้สงผลตอการสื่อสารหรือไม  อยางไร  โดยมีคําถามวิจัยดังตอไปนี้ 

 
ปญหานําวิจยั 
 

1. ลักษณะการใชภาษาของขาวหนาหนึ่งมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาว
ลักษณะใดบาง 

2. การใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไป
จากความเปนจริง (Misuses of Language) ตามหลักนยางคศาสตร (General  

Semantics) ลักษณะใดบาง 

3. นักหนังสือพิมพมีหลักเกณฑการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวอยางไร 
4. รูปแบบการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันในลักษณะการใชภาษาที่

เปนนามธรรมตามหลักนยางคศาสตร (General  Semantics)  มีผลตอการรับรูของ

ผูอานอยางไร 
 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ
 

1. เพื่อใหหนังสือพิมพไดใหความสําคัญและมีความระมัดระวังกับการใชภาษาในการ
นําเสนอขาวของหนังสือพิมพรายวัน 

2. ทราบถึงหลักเกณฑ  วิธีการใชภาษา  และมุมมองเกี่ยวกับการเลือกใชภาษาในสวน

ของนักหนังสือพิมพ 

3. ทราบถึงความคิด  ความรูสึกของผูอาน  ตอการใชภาษาในขาวหนังสือพิมพ 
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บทที่  2 
แนวคิด  ทฤษฎี  และงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 

 ในการศึกษาวิจัยเรื่องลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันตาม

หลักนยางคศาสตร  มีแนวคิด  ทฤษฎี  และงานวิจัยที่เกี่ยวของ  ดังนี้ 

1. ขาวและการเขียนขาว 

2. รูปแบบการรายงานขาว 

3. การใชภาษาในหนังสือพิมพ 
4. หลักนยางคศาสตร (General  Semantics) 

5. การรับรูและแบบแผนการรับรู 
 
1. ขาวและการเขยีนขาว 
 

สิริวรรณ  นันทจันทูล ไดใหความหมายของขาวไววา  ขาว  คือ  การรายงานขอเท็จจริง

ของเหตุการณที่เกิดขึ้น  ตลอดจนความคิดเห็นของบุคคลสําคัญ  ซึ่งเปนเรื่องราวที่นาสนใจ  ซึ่ง

ประชาชนใหความสําคัญและสนใจ  รวมทั้งมีผลกระทบตอผูคนจํานวนมาก 

เมื่อขาว  คือการนําเสนอเรื่องราว  เหตุการณที่เกิดขึ้น  ซึ่งเรื่องที่จะนํามาเสนอเปนขาวนั้น

ตองเปนเรื่องที่มีความนาสนใจ  เกี่ยวของหรือสงผลกับคนในสังคม  โดยผานการตัดสินใจและ

คัดเลือกจากสื่อมวลชน  ไมวาจะเปนบรรณาธิการ  หรือนักขาว  ซึ่งในแตละวันก็มีเหตุการณ  

เร่ืองราวตางๆเกิดขึ้นมากมาย  และถานําเรื่องราว  เหตุการณเหลานั้นมานําเสนอทั้งหมดคงใช

เวลา  ใชพื่นที่ในปริมาณมาก  ดังนั้นจึงเกิดหลักเกณฑในการคัดเลือกขาวโดยพิจารณาจาก 

“คุณคาขาว”  หรือ  “องคประกอบของขาว” (news elements)1  คือ 

ความสดตอสมัย (timeliness) นับไดวาเปนหัวใจสําคัญของการเสนอขาว เพราะผูอานมัก

ใหความสนใจเหตุการณที่เกิดขึ้นสด ๆ รอน ๆ หรือเร่ืองราวที่ทันสมัย ดังคํากลาวที่วา “ขาวตองสด

เหมือนปลา” 

ความใกลชิด (proximity/nearness) เปนองคประกอบสําคัญอีกอยางหนึ่งในการ

พิจารณาคุณคาทางขาว เพราะนักจิตวิทยาไดอธิบายถึงนิสัยของมนุษยวา มนุษยสนใจเรื่องที่อยู

                                                 

1ฉอาน  วุฑฒิกรรมรักษา  อางถึงใน ธาม  เชื้อสถาปนศิริ, “โครงสราง ระบบ และไวยากรณของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธ

ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2549). 
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ใกลตัว อันอาจสงผลกระทบถึงตัวเองไดมากกวา ความใกลชิดนี้หมายถึงความสัมพันธใกลชิดตอ

เหตุการณที่เกิดขึ้นทั้งทางดานรางกายและจิตใจ 

ความเดน (prominence) หมายถึง บุคคลสําคัญซึ่งเปนที่รูจักกันดี เมื่อบุคคลนั้น ๆ เขาไป

เกี่ยวของกับเหตุการณที่เกิดขึ้นก็ยอมไดรับความสนใจจากประชาชนโดยทั่วไป ซึ่งความเดนนี้

รวมถึงสถานทีสําคัญ วัตถุอันล้ําคา ฯลฯ ดวย 

ความแปลกประหลาด (oddity/unusualness) เมื่อมีเหตุการณที่เกิดขึ้นอยางผิดปกติ หรือ

ผิดวิสัยในสังคม เหตุการณนั้นยอมกอใหเกิดความสนใจและมีคุณคาทางขาวสูง เชนเดียวกัน 

หนังสือพิมพใหความสําคัญแกองคประกอบนี้มาก โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีสถานการณที่ไม

เอื้ออํานวยในการเสนอขาว เพราะถูกปดกั้นเสรีภาพหนังสือพิมพจึงมักใชความแปลกประหลาดมา

เสนอขาว เพื่อเปลี่ยนบรรยากาศที่ตึงเครียดใหผอนคลายไดชั่วระยะหนึ่ง 

ผลกระทบกระเทือน (consequence) ขาวที่มีผลกระทบตอประชาชนเปนจํานวนมาก 

มักจะไดรับการพิจารณาที่จะเสนอเปนขาวมากกวา ขาวที่วานี้อาจเปนผลกระทบกระเทือน

ทางดานเศรษฐกิจ สังคม ฯลฯ 

ความขัดแยง (conflict) เปนองคประกอบที่สําคัญอีกประการหนึ่งในการพิจารณาคุณคา

ทางขาวเพราะความขัดแยงยอมเปนที่สนใจของมนุษยโดยทั่วไป อาจเปนความขัดแยงทางดาน

การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม 

ความมีเงื่อนงํา (suspense/mystery) บางครั้งเหตุการณที่เกิดขึ้นอาจมีเบื้องหลังลึกลับ

ซับซอน หนังสือพิมพมักใหความสนใจขุดคุยและนํามาตีแผเสนอเปนขาวติดตอกันเปนเวลาหลาย 

ๆ วัน ซึ่งขาวประเภทนี้จะไดรับความสนใจจากผูอานอยางกวางขวางมาก 

ปุถุชนสนใจ (human interest) เมื่อมีเหตุการณเกิดขึ้นแลวทําใหผูอานเกิดความรูสึก

สะเทือนอารมณ (Emotion) ตอเหตุการณหรือมีความรูสึกรวมทางอารมณกับบุคคลในขาวดวย 

เชน เห็นอกเห็นใจ เศราโศกเสียใจ กลัวหรือหวาดระแวงวาสักวันหนึ่งอาจเกิดขึ้นกับตัวเองได ขาวที่

กอใหเกิดความรูสึกสะเทือนอารมณดังกลาวนี้สวนใหญมักจะเปนขาวอาชญากรรม ที่ผูอานสนใจ

อยากรูสาเหตุที่แทจริงเนื่องมาจากอะไร 

เพศ (sex) ธรรมชาติของมนุษยมักสนใจเรื่องราวเกี่ยวกับเพศ ทั้งเพศเดียวกันและตางเพศ 

หรือความผิดปติทางเพศ 

ความขบขัน (amusement) ในชวงเวลาที่บรรยากาศทางเศรษฐกิจและการเมืองกําลัง

เครงเครียด หนังสือพิมพอาจเสนอขาวขบขันเพื่อผอนคลายบรรยากาศไดบางชั่วขณะหนึ่ง ขาว

ขบขันนี้อาจเกิดขึ้นจากการกระทําของดาวตลกเองหรือเหตุการณอ่ืน ๆ  
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ความเปลี่ยนแปลง (change) ในสังคมมนุษยยอมจะมีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ อาจเปน

การเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางที่ดีหรือทางที่ไมดีก็ได การเปลี่ยนแปลงตาง ๆ ที่เกิดขึ้นนั้น มนุษยซึ่ง

เปนหนวยหนึ่งในสังคม ก็จําเปนตองใหความสนใจในการเปลี่ยนแปลงนั้น ๆ ดวย เพราะการ

เปล่ียนแปลงยอมมีผลกระทบตอมนุษยทั้งทางตรงและทางออม 

ความกาวหนา (progress) มนุษยมีความพยายามดิ้นรนที่จะเอาชนะธรรมชาติอยูเสมอ 

มนุษยจึงไดคนควาทดลองวิธีการใหมๆ เพื่อความกาวหนาทางวิทยาศาสตร ซึ่งปจจุบันมนุษย

สามารถสงกระสวยอวกาศโคจรรอบโลกได ความกาวหนาทางดานวิทยาศาสตรนี้ บางครั้งทําให

ประชาชนทั่วโลกสนใจจึงถือไดวามีคุณคาทางขาวสูงเชนกัน 

เร่ืองขาวและการเขียนขาวนี้  ผูวิจัยจะนําไปใชเปนสวนหนึ่งของการสัมภาษณเชิงลึก

นักขาว/กองบรรณาธิการ   
 
2. รูปแบบการรายงานขาว 

 

เนื่องจากขาวมีรูปแบบเฉพาะตางจากการเขียนทั่วไป  แมจะเปนขอเท็จจริงเดียวกัน  แต

ขาวเปนมุมมองหนึ่งของขอเท็จจริงที่ตองนาสนใจและมีความสําคัญ  และตองนําเสนอใหผูรับสาร

เห็นวานาสนใจและมีความสําคัญดวย  การสรางใหเห็นวาขาวนาสนใจและสําคัญนั้นมีวิธีการ

แตกตางกันไปในแตละสื่อ  เชน  ขาวโทรทัศนใชภาพสีดูเปนจริงและรวดเร็วทันเหตุการณ  ใช

น้ําเสียงและลีลาการอานลักษณะขาวและมีภาพบุคคลในเหตุการณใหเห็นชัดเจน  ขาววิทยุสราง

ความนาสนใจดวยเสียงผูประกาศที่ดูขึงขังเขากับขาว  ขาวหนังสือพิมพสรางความนาสนใจดวย

พาดหัวขาว  วิธีการเขียนแบบพีระมิดหัวกลับ และภาษาที่เราใจกวาปกติ2

 ในสวนของการรายงานขาวหนังสือพิมพในปจจุบันนั้น  นิยมนําเสนอในลักษณะพีระมิด

หัวกลับ (Inverted  Pyramid)  ที่เนนใหความสําคัญกับการรายงานเนื้อหาสวนที่สําคัญที่สุดกอน 

คือ ใคร ทําอะไร ที่ไหน เมื่อไหร  และอยางไร จากนั้นจึงคอยขยายรายละเอียดของขอเท็จจริง

เหลานั้นตามลําดับความสําคัญในเนื้อหาขาวตอไป3  ลักษณะโครงสรางการเขียนขาวโดยทั่วไป  

ประกอบดวยสวนสําคัญ 3 สวน4  คือ 

                                                 

2อวยพร  พานิชและคณะ, ภาษาและหลักการเขียนเพื่อการสื่อสาร (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2548). หนา 198-199. 
3สิริทิพย ขันสุวรรณ  อางถึงใน  ธาม  เชื้อสถาปนศิริ, “โครงสราง ระบบ และไวยากรณของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธปริญญา

มหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2549). 
4สิริวรรณ  นันทจันทูล, การเขียนเพื่อการสื่อสาร 2 (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร,2546). หนา 77-85. 
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 1. พาดหัวขาว (Headlines)   คือ  การนําประเด็นสําคัญของขาวมาพาดหัว  เพื่อบอกให

ผูอานขาวทราบวาวันนี้มีเหตุการณอะไรเกิดขึ้นบาง  พาดหัวขาวจะใชตัวอักษรใหญกวาธรรมดา  

สวนจะพาดหัวตัวโตหรือตัวเล็กขึ้นอยูกับความสําคัญของขาว  การเขียนพาดหัวขาวมีจุดประสงค

สําคัญ  คือ  เรียกรองความสนใจของผูอานใหติดตามขาว  และประหยัดเวลาของผูอานเพราะ

ผูอานจะทราบเรื่องไดทันทีหลังจากอานสวนนี้ 

 2. ความนําขาว (Lead)  คือ  สาระสําคัญของเนื้อขาวที่เขียนโดยยอเพื่อสรางความเขาใจ

ทั่วๆไปแกผูอาน  เมื่อผูอานอานความนําจบแลวจะเขาใจเรื่องอยางกวางๆ วาเปนเรื่องราวเกี่ยวกับ

อะไร 

 3. เนื้อเร่ืองหรือเนื้อขาว (Body)  คือ  สวนที่อธิบายรายหรือขยายละเอียดของขอความ  

ทั้งที่ไดกลาวไวบางแลวในสวนความนําขาวและเพิ่มเติมขอมูลที่ยังไมไดกลาวไวในความนําขาว  

เพื่อใหผูอานทราบเรื่องราวและเขาใจลําดับความสําคัญของเหตุการณที่เกิดขึ้นทั้งหมดอยาง

ชัดเจน 

 
 Headlines 

Lead 

Body 

 
 
 
 
 

โครงสรางขาวลักษณะพีระมิดหัวกลับ  
 
 
 
 Earl English and Clarence  กลาวถึงเหตุผลและขอดีของการเขียนขาวลักษณะพีระมิด

หัวกลับวา5

 1. ใหความสะดวกแกผูอาน  คือ  เปนรูปแบบที่อํานวยความสะดวกและประหยัดเวลา

สําหรับผูอานที่ไมมีเวลาอานหนังสือพิมพทั้งฉบับ  ตองการทราบเหตุการณขาวอยางรวดเร็ว  

สามารถสนองตอบธรรมชาติการรับรูขาวสารทางหนังสือพิมพในเวลาอันจํากัด 
 

 5มาลี  บุญศิริพันธ, วารสารศาสตรเบื้องตน ปรัชญาและแนวคิด (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,2550). หนา 

119. 
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 2. สนองความอยากรูของผูอาน  โดยเสนอประเด็นเนื้อหาที่สําคัญที่สุดและผูอานอยากรู

มากที่สุดกอน  ผูอานสามารถทราบประเด็นสําคัญลาสุดไดในเวลาอันรวดเร็ว  หากผูอานตองการ

ทราบรายละเอียดมากกวานั้นก็สามารถอานเนื้อหาละเอียดในสวนตอไปได 

 3. อํานวยความสะดวกสําหรับการจัดหนาหนังสือพิมพ  การเขียนตามลําดับความสําคัญ

ชวยใหการจัดหนาสะดวกขึ้น    เพราะถาพื้นที่กระดาษไมพอ  ก็สามารถตัดขอความสวนทายขาว

ซึ่งมีความสําคัญนอยที่สุดออกไดทันทีโดยไมเสียใจความ  และไมตองเสียเวลาเขียนขาวใหมทั้งชิ้น 

 4. สะดวกตอการบรรณาธิกรณและพาดหัวขาว  การเขียนแบบพีระมิดหัวกลับชวยใหการ

ปรับปรุงแกไขตนฉบับงายขึ้น  เนื่องจากไดผานการกลั่นกรองขอเท็จจริงใหเหลือเฉพาะประเด็นที่มี

สาระประโยชนมากที่สุดในความนําแลว  และการเขียนขาวตามลําดับความสําคัญอยางกระชับ  

ชวยใหการจับประเด็นสําคัญสําหรับพาดหัวขาวไดเร็วขึ้น  

จะเห็นไดวาลักษณะรูปแบบการรายงานขาวทําใหเกิดความสะดวก  ประหยัดเวลาของ

ผูอานในการเลือกอานขาวเพียงบางสวน  และสามารถทําใหเขาใจเนื้อหาขาวไดรวดเร็ว  จึงไดนํา

ลักษณะโครงสรางขาวนี้มาใชเปนแนวทางในการสัมภาษณเชิงลึกนักขาว/กองบรรณาธิการ  และ

ในสวนของผูอาน 
 
3. การใชภาษาในหนังสอืพิมพ 
 
 เมื่อสังเกตการใชภาษาในหนังสือพิมพแลวจะพบวา  หนังสือพิมพมีลักษณะรูปแบบแบบ

เฉพาะเดนๆที่แตกตางจากสื่ออ่ืน  อยางเชนในพาดหัวขาวหนังสือพิมพมักเนนการใชคําเปนพิเศษ  

โดยเลือกใชคําที่มีความหมายตามตองการ  โดยเฉพาะคําที่แสดงความเคลื่อนไหว(action-word)  

มาเรียงกันอยูภายในเนื้อที่อันจํากัด  หรือการใชภาษาในเนื้อขาวหนังสือพิมพมักมีลักษณะเปน

บรรยายโวหาร  ซึ่งอาจเปนการบรรยายแบบสรุปลักษณะ (Generalized Naration)  หรืออาจเปน

การบรรยายแบบละคร (Dramatized Naration)  ก็ได  ทั้งนี้เพื่อตอบขอสงสัยของผูอานที่ตองการ

ทราบอยางรวดเร็ววาใคร  ทําอะไร  ที่ไหน  อยางไร  เมื่อไหร  และเพื่ออะไร  ภาษาที่ใชจึงมี

ลั

                                                

กษณะงาย  ส้ัน  กะทัดรัด  และลักษณะที่สําคัญอีกประการหนึ่งคือ  ตรงไปตรงมา  ไมออมคอม6

สิริวรรณ  นันทจันทูล  กลาวถึงลักษณะทั่วไปของภาษาหนังสือพิมพโดยรวมที่วา   

1. ใชถอยคําภาษาแปลกใหม  เพื่อสะดุดตาสะดุดใจผูอาน  และใหจดจําไดงาย  

โดยเฉพาะในสวนของพาดหัวขาวทั้งขาวหนา1 และขาวหนาใน  หรือแมแตขาววรรค

เดียวกันก็ตาม  เชน  บัญชีดําแพทยสภา  จับตาสถาน 'ทําสวย'   
 

 6ชวลิต  ปญญาลักษณ, การใชภาษาในหนังสือพิมพ (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,2526). หนา 61. 
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2. ใชภาษาในระดับภาษาปากมากที่สุด  กลาวคือ  มีการใชคํางายๆ  คําเฉพาะกลุม  คาํ

ตลาด  คําคะนอง  สํานวน  คําทับศัพทภาษาตางประเทศ  ทั้งนี้เพื่อส่ือความหมายให

คนทุกระดับการศึกษาเขาใจไดงาย  นอกจากนี้ยังใชภาษาระดับกึ่งแบบแผน  และ

ภาษาแบบแผนบางในขาวบางประเภท  เชน  ขาวเศรษฐกิจที่ปรากฏในขาวหนาใน  

ขาวในพระราชสํานัก  ประกาศแจงความ  เปนตน  ตัวอยางภาษาในระดับปากเชน  

รุนพี่อาง 'สามัคคี' 'วาก'  นองสง รพ. 

3. ใชถอยคําฟุมเฟอย  เพื่อขยายรายละเอียดใหมีความยาวพอเหมาะกับเนื้อที่

หนากระดาษ  เชน  “จรินทร  เสือนางรอง” อดีตนักวิ่งทีมชาติแชมปเหรียญทอง

ซีเกมสที่อินโดนีเซียเจอชะตากรรมโหดเลนงานชีวิตตกอับสุดขีด... 

4. ใชถอยคํากะทัดรัด  กระชับเพื่อใหขอความสั้นเพียงพอกับเนื้อที่หนากระดาษ  เชน  

ทางเลียบเลียบคลองภาษีฯ ลงเอย 

5. ใชเครื่องหมาย  เชน  ปรัศนี  อัศเจรีย อัญประกาศ  ทับ  สัญประกาศ เปนตน  เพื่อ

แบงแยกขอความ  เพื่อเนนขอความใหเห็นเปนสําคัญ  เพื่อแสดงวาเปนคําเฉพาะ  

เปนตน 

สอดคลองกับที่ชาํนาญ  รอดเหตุภัย  ชี้วา  สวนใหญการใชภาษาในสื่อหนังสือพิมพนั้นจะ

แตกตางไปจากภาษางานพิมพชนิดอื่นอยูมากทีเดียว  จะมีลักษณะและภาษาจําเพาะของตนเอง  

ซึ่งมีลักษณะสําคัญดังนี้7

1. ใชภาษาที่มีความกระชับ  กะทัดรัด  เพื่อใหสะดุดตาและความสนใจของผูอาน

มากกวาการเขียนธรรมดา 

2. วางรูปแบบของเนื้อความแตกตางจากความเรียงทั่วๆไป  โดยเนนจุดสําคัญของเรื่อง

กอน  แลวจึงคอยขยายความนําไปสูรายละเอียดในภายหลัง 

3. ใชสํานวนแปลกๆ  เพื่อเราความสนใจใหติดตามอาน 

4. ใชภาษาที่มีลักษณะงาย  ระดับภาษาปากและภาษากึ่งแบบแผนมากกวาภาษาระดับ

มาตรฐาน  เพื่อใหสามารถเปนสื่อถึงคนไดทุกระดับความรู 

เมื่อวิเคราะหดูเฉพาะภาษาในสวนของพาดหัวขาวที่ถือเปนดานแรกของเนื้อหาขาว

ทั้งหมดที่ผูอานจะเห็นเปนสวนแรกแลวนั้นจะพบวาภาษาที่เลือกมาใชมักจะเปนคําที่แสดง

บรรยากาศหรือเร่ืองราวใหผูอานเห็นภาพอยางชัดเจน  หรือตองมีการตีความจากรูปคําที่เห็นกอน
 

7อภิชาต  ศักดิเศรษฐ, “ปจจัยในการนําเสนอขาวสารผิดพลาดและการยอมรับของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธปริญญา 

มหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2542). 
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จึงจะเขาใจความหมายที่หนังสือพิมพตองการจะสื่อสารได  รวมถึงเลือกใชภาษาที่เรียกรองความ

สนใจของผูอานใหมีสีสัน  เกิดความเดนมากยิ่งขึ้น  จากงานวิจัยของอรพรรณ  มูลจันทร  พบวา

ภาษาที่มักพบในพาดหัวขาวอยูเปนประจํา  มักเปนคําที่แสดงกิริยาหรือพฤติกรรม  เชน   

1. คําที่มักใชแทนคําวา  กลาววา  พูดวา  ใหความเห็นวา  หรืออ่ืนๆ ในทํานองเดียวกัน  

ไดแก  คําวา  แฉ  อัดยับ  จวก สาวไส  ถลม  โวย  สับเละ  ล่ัน  คายพิษ  กร๊ึด  เปน

ตน 

2. คําที่มักใชแทนการตอสู  ไดแก  คําวา  บุก  ลุย  ถลม  ซัด  กัด  พันตู  ฟนไมเลี้ยง  

ฟด  ดับเครื่องชน  กัดจมเขี้ยว  รุม  ดิ้น  ชูตะเกียง  ชูธง  เปนตน 

3. คําที่มักใชแทนการขมขู  ไดแก  คําวา  บีบ  จี้  รุก  ขยับ  ลุย  ตบเทา  ตีรวน  เปน

ตน 

4. คําอื่นๆ  เชน  ฉีกโผทิ้ง (ปรับเปลี่ยนใหมจากที่ไดกําหนดไวเปนลายลักษณอักษรไว

แลว)  เชือด (ดําเนินการเอาผิดอยางเด็ดขาด)  รับลูก (รับและสนองนโยบาย)  ลาง

บาง (ทําหรือกวาดลางใหส้ินซาก)  ตกสวรรค (ไมบรรลุวัตถุประสงคหรือไมไดรับ

เลือก)  อุม (คุมครอง  ดูแล)  เปนตน  

สรุปไดวาปจจัยที่ทําใหภาษาในหนังสือพิมพมีลักษณะเฉพาะของตนเองนั้น  เนื่องมาจาก

ทั้งขอจํากัดในเรื่องของระยะเวลาการออกทั้งกรอบเชาและกรอบบาย  เร่ืองยอดจําหนาย  รวมถึง

ขนาดพื้นที่การนําเสนอที่ตองบรรยายเรื่องราวเหตุการณทั้งหมดใหครบถวนในขนาดพื้นที่ที่จํากัด  

จึงทําใหตองใชภาษาที่ส้ัน  รัดกุม  สะดุดตา  และดึงดูดความสนใจของผูอานมากกวาภาษาเขียน

ธรรมดา 

แตในบางครั้งการรายงานก็มีลักษณะการใชภาษาที่ฟุมเฟอย  หรือใชศิลปะการเขียนให

ยาวกวาปกติ  โดยมีใจความของเนื้อหาขาวที่เทาเดิม  ทั้งนี้ก็เพื่อตองการขยายเนื้อหา  สาระ  ใหมี

ขนาดพอดีกับเนื้อที่  นอกจากนี้ยังมีการใชสํานวนขอความแปลกใหมเพื่อดึงดูดความสนใจและ

งายตอการจดจํา8

นอกจากการใชภาษาในหนังสือพิมพจะมีลักษณะภาษาเฉพาะของตนเองแลว  ลีลาการ

ใชภาษาก็เปนเรื่องสําคัญเชนกัน  ลีลาการใชภาษานั้นเปนเรื่องการเลือกใชถอยคําหรือขอความ

ของแตละบุคคล   ซึ่งนักขาวแตละคนก็จะมีการเขียนที่แตกตางกันออกไปตาม “ลีลาสวนตัว

 

8บุญชัย  ศรีประทีป, “วิเคราะหวาทศิลปในขาวอาชญากรรมของหนังสือพิมพรายวัน,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชา

วารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2543). 
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(personal style)” ทําใหการใชภาษาในการนําเสนอมีความนาสนใจมากยิ่งขึ้น  โดยความสําคัญ

ของลีลาการเขียนขาวแบงไดเปน 3 ลักษณะ9  คือ 

1. ความสําคัญในแง “การใชภาษา”   หมายความวา ลีลาของการเขียนขาวชวยใหเกดิการ

เปล่ียนแปลงของภาษาที่เขียน  เนื่องจากลีลาของการเขียนขาวนั้นตองเลือกสรรคําใหเหมาะสมกับ

ลีลา ในบางครั้งอาจตองสรางคําใหมๆ ข้ึนมา เพื่อเสริมลีลาขาวใหนาอาน เชนคําวา “ปง” (สนใจ 

ชอบ รัก อยางรวดเร็ว) แตบางพฤติกรรมไมอาจหาคําใหมมาขยายใหเหมาะสมก็นําคําเกามาใช

โดยการตัดคําใหส้ันเขา เชน “โหด” มาจากคําวา “เหี้ยมโหด” หรือ “สยอง” มาจากคําวา 

“สยดสยอง” 

2. ความสําคัญในแง “การสื่อสาร”   ลีลาการเขียนขาวไดสรางรูปแบบของการสื่อสารที่

กระชับ ชวยใหผูสงสารและผูรับสารเขาถึงประเด็นสําคัญไดอยางรวดเร็ว เชนโครงสรางการเขียน

ขาวแบบพีระมิดกลับหัว ทําใหหัวขอสําคัญของการสื่อสารในรูปของขาวถึงผูอานกอนสวนอื่นเสมอ 

สวนประเด็นรองๆ จะไดรับการนําเสนอเปนขั้นตอน ไมวกวน เปนหลักประกันไดวาการสื่อสารใน

เร่ืองนั้นๆ จะไมสับสนหรือกอใหเกิดความเขาใจผิด 

3. ความสําคัญในแง “การสรางอรรถรสในการอาน”  งานขาวก็มีลักษณะคลายๆ กับงาน

ประพันธขอเขียนอื่นๆ เชนสารคดี เร่ืองสั้น นวนิยาย ซึ่งตางก็มีหลายรส หลายลีลา แมวาขาวจะไม

มีหลากรสเทานวนิยาย แตตองยอมรับวาการเขียนขาวมีลีลาสมตัว ตามเนื้อหาสาระของขาวแตละ

ชิ้น สะทอนออกมาใน “รูปของภาษาและโครงสรางของการเขียน”  นอกจากผูอานจะไดรับทราบ

เนื้อหาขาวสารประจําวันแลว ลีลาของการเขียนยังชวยใหผูอานไดเห็นภาพเหตุการณ ชวนใหนา

ติดตาม ทํานองเดียวกันกับการอานนวนิยาย หากผูเขียนสามารถใหลีลาขาวอยางเหมาะสม โดย

คํานึงถึงเนื้อหาตามธรรมชาติของขาวแตละชิ้น เชน ขาวหนักมีลีลาแบบหนึ่ง ขาวเบามีลีลาอีกแบบ

หนึ่ง ขาวที่มีเงื่อนงํา หรือมีปมซอนเรนเขียนดวยลีลาอีกแบบหนึ่ง ยอมทําใหผูอานไดอรรถรส สราง

ความพึงพอใจใหผูอาน        

เร่ืองการใชภาษาในหนังสือพิมพนี้  ชวยใหเขาใจถึงลักษณะการใชภาษาของนักขาว  และ

เปนแนวทางในการสัมภาษณนักขาว/กองบรรณาธิการ 

 

 

 

 

 

9ประชัน  วัลลิโก  อางถึงใน  ธาม  เชื้อสถาปนศิริ, “โครงสราง ระบบ และไวยากรณของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธปริญญา

มหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2549). 
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4. หลักนยางคศาสตร  (General  Semantics)   
 

ในกระบวนการสื่อสารทุกประเภทนั้นจะตองมีทั้งผูสงสารและผูรับสาร  โดยใชภาษาเปน

ตัวแทน  ซึ่งการเลือกใชภาษาของแตละบุคคลก็แตกตางกันออกไป  จนทําใหในบางครั้งการสื่อสาร

เกิดปญหาขึ้น  คือฝายผูสงสารหรือฝายผูรับสารเขาใจความหมายผิด  ไมตรงตามจุดประสงคที่อีก

ฝายตองการะสื่อ  

เมื่อการใชภาษาในการสื่อสารเกิดปญหาขึ้น  จึงเกิดศาสตรที่ศึกษาเกี่ยวกับเร่ืองของ

ภาษา  เรียกวา  อรรถศาสตร (Semantics)  อรรถศาสตรเปนศาสตรที่ศึกษาเกี่ยวกับเร่ืองของ

ภาษา  ที่มีเนื้อหาครอบคลุมต้ังแตความหมาย  การเกิดขึ้นของคํา  สํานวนในภาษา  

John C. Merrill, John Lee, and Edward Jay Friedlander  กลาววาการเขาใจหลัก

ทั่วไปเกี่ยวกับอรรถศาสตรเปนประโยชนตอการเขาใจสื่อสารมวลชน  ประเด็นสําคัญคือ  ภาษามี

ความคลุมเครือ  ในการสื่อสารเร่ืองใดเรื่องหนึ่งภาษาที่ใชไมสามารถครอบคลุมความคิดของผูทํา

การสื่อสารไดครบถวนสมบูรณ  ภาษายังมีความหมายอีกมากที่ไมไดพรรณนา  ทําใหภาษาเกิด

ความคลุมเครืออยูในตัว 

เมื่อภาษาเกิดความคลุมเครือก็อาจทําใหกระบวนการรับรูความหมายของแตละคนนั้นมี

ความแตกตางกันไป Ivor Armstrong Richards  อธิบายถึงการสรางความหมายโดยเนน

ความสําคัญของภาษาและสัญลักษณ(symbol)  ซึ่งความหมายเกิดจากกการตีความภาษาหรือ

สัญลักษณอันเปนตัวแทน(referent) ของวัตถุหรือเหตุการณ  

 

สัญญลักษณ/คํา 

  ความหมาย 
 

 

 

ตัวแทน  

 

เชน  คําวา “สุนัข”  ภาพตัวแทนในสิ่งนี้คือ  สัตวส่ีเทา  เหาได  วิ่งได  มีหาง  สวน

ความหมายของคําวา “สุนัข” นี้อาจมีการตีความหมายแตกตางกันไป  เชน  คนที่เคยถูกสุนัขกัด

อาจคิดวาสุนัขเปนสัตวนากลัว  อันตราย  สวนคนที่ชอบเลี้ยงสุนัขอาจคิดวา  สุนัขเปนสัตวนารัก  

นาเอ็นดู  จึงสรุปไดวาภาษาในการสื่อสารที่เรารับผานประสาทสัมผัสนั้นมีความคลุมเครือ  ภาษา

ไมสามารถสรางความหมายไดในรายละเอียด  ภาษายอมมีที่วางของการตีความที่แตกตางกันไป

ในแตละคน  ความหมายที่เกิดขึ้นจึงมีความแตกตางกัน 
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ดวยเหตุนี้  General  Semantics  จึงศึกษาปญหาของการใชภาษาที่เกิดจากการเขารหัส 

แนวคิดนี้เปนการพัฒนาการสื่อสารอยางเปนระบบ โดยคนพบวิธีใชคําที่ตางออกไป เชน บิดเบือน 

คลุมเครือ ยาก และซับซอน เพราะถาสามารถคนพบแหลงคําที่ทําใหคนเขาใจผิด หรือเขาใจไมตรง

กับสารที่ส่ือออกมา ก็จะทําใหสามารถหาวิธีในการหลีกเลี่ยงและหาทิศทางที่ถูกตองตอไป ทําให

การสื่อสารมีพัฒนาการ โดยการหาขอมูล แนวคิดเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาและการหลีกเลี่ยงการ

ส่ือสารที่จะทําใหผูฟงเขาใจผิด  

General  Semantics กอต้ังโดย Alfred Korzybski  ระหวางป 1930 และ 1940 

Korzybski ไดเดินทางไปสัมมนาเรื่องอรรถศาสตรทั่วไปใกลกับมหาวิทยาลัยชิคาโก สังคมภายใน

สถานศึกษาปฏิเสธเขาและไมยอมรับใหเขาเปนสวนหนึ่งในคณะวิชาของวิทยาลัยหรือ

มหาวิทยาลัยในสหรัฐอเมริกา  ส่ิงนี้เองไดเปนแรงกระตุนใหเขาฝากฎเดิม ๆ มาสรางความแตกตาง

ตามหลักตรรกศาสตร ดวยการสรางหลักทฤษฎีทางคณิตศาสตร เคมี และจิตบําบัดตามแบบฉบับ

ของเขาเอง 

 Wendell Johnson เปนอีกผูหนึ่งที่ไดรับอิทธิพลอยางมากจาก Korzybski จนทําใหเขา

กลายเปนนักอรรถศาสตรทั่วไปที่มีความสําคัญในวงการคนหนึ่ง ดวยการศึกษาหัวขอที่สนใจซึ่ง 

Korzbyski ไมไดอธิบายไว  นอกจากนี้ Johnson ยังมีความสนใจในสาขาสื่อสารมวลชน และ

กลายเปนหนึ่งในนักวิจารณโทรทัศนในที่สุด 

 S.I. Hayakawa  ซึ่งเปนลูกศิษยของ Korzybski  เปนอีกผูหนึ่งที่สนใจทางดานนี้  ในป 

1941 มีการตีพิมพหนังสือ Language in Action  ที่เปนหนึ่งในหนังสือเลมแรก ๆ ของ Hayakawa 

ที่ไดนําเสนอแนวคิดของอรรถศาสตรทั่วไป  และในป 1943 เขาไดเปนบรรณาธิการของวารสาร 

ETC: A Review of General Semantics10  

 หลัก General  Semantics  ไดกลาวถึงลักษณะเฉพาะของภาษา(Characteristics of 

Language) ที่สงผลใหการเขารหัสและการสื่อสารยากขึ้น11  คือ 

 1.  ภาษามีความหมายคงที่ (Language is statics)  แตความหมายเปลี่ยนแปลงไปตาม

เวลา  สถานที่หรือบุคคลก็สามารถเปลี่ยนแปลงไปตามเวลาไดเชนกัน  แตวาชื่อที่เราใชเรียกยังคง

เหมือนเดิมอยู  เชน  เชียงใหมที่ในอดีตเปนเมืองที่เงียบสงบ  บรรยากาศดี  แตในปจจุบันเชียงใหม

กลายเปนเมืองหลวงอันดับสองของประเทศ  สภาพบานเมืองมีการพัฒนาเปลี่ยนแปลงไป  

การจราจรติดขัดเหมือนกับกรุงเทพมหานครไปแลว   

 

10 Werner J. Severin  and Jame W. Tankard, Jr, Communication Theories ORIGINS METHODS  USED (New York: 

Published simultaneously, 1979). p.52-53. 
11Ibid. p.54-56. 
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2. ภาษามีจํากัด (Language is limited)  แตในความเปนจริงแลวภาษามีไมจํากัด 

Wendell Johnson(1972) กลาววาคําในภาษาอังกฤษมีประมาณ 500,000 – 600,000 คํา และมี

การสรางคําเพิ่มอีกมากกวาลานคํามาใชแทนคําเดิม ทั้งจากการคิดเฉพาะคนหรือกลุม 

ประสบการณ และความสัมพันธระหวางกัน  ซึ่งในบางครั้งภาษาก็ไมอาจอธิบายความไดทั้งหมด

หรือไดชัดเจน  เชน  การเลนกีตารโดยเริ่มตนฝกจากคูมือเลน ที่ตองอานคําอธิบายและดูรูป

ประกอบคําอธิบายนั้น โดยผูเขียนคูมือก็อาจมีปญหาเรื่องการสื่อสารออกมาเปนตัวอักษรที่จะทํา

ใหผูเลนเลนตามไดอยางถูกตองในการอธิบายเสียงดีดในคียตางๆ ดังนั้นผูเขียนจึงพยายาม

บรรยายออกมาเปนคําดวยการประดิษฐคําออกมาใหคลายกับเสียงคียนั้นๆมากที่สุด 

3. ภาษาเปนนามธรรม (Language is abstract)  รูปแบบของนามธรรมเปนกระบวนการ

ของการเลือกเสนอรายละเอียดเพียงบางสวนจากทั้งหมด  ซึ่งรูปแบบของนามธรรมสามารถ

แบงเปนระดับที่ชัดเจนหรือครอบคลุมทั่วๆไปก็ได  เชน   ผลไมมีหลากหลายชนิด เชน แอปเปล 

สาลี สมและพีช เราก็สามารถเลือกอธิบายผลไมเหลานั้นโดยแบงเปนกลุมตางๆไดอีก  โดยการ

เลือกพูดถึงรายละเอียดบางสวน  หรือเลือกตัดรารยละเอียดบางสวนออกไป เชน ผลไมที่มีลักษณะ

เปนลูกกลมๆ  หรือผลไมที่มีสีเหลือง 

เร่ืองระดับความเปนนามธรรมของภาษานี้  เถกิง  พันธุเถลิงอมร  อธิบายวา  ภาษาที่

มนุษยใชเพื่อแสดงความรูสึกนึกคิดนั้น  มีคําที่ไมอาจมองเห็นรูปรางหนาตาได  เหมือนเปนสิ่งที่ไม

มีตัวตน  หรืออาจไมแสดงอาการออกมาใหเห็นได  คําเหลานี้เรามักเรียกวาเปนภาษานามธรรม  

เชน  ความดี  ความซื่อสัตย  ความจงรักภักดี  แตคําอีกพวกหนึ่งแสดงกิริยาอาการใหเห็นไดชัดเจน  

เปนตัวตนพิสูจนไดชัดแจง  เชน  กิน  นอน  รองไห  หัวเราะ  ฯลฯ  กลาวไดวามนุษยไมเพยีงแตรูจกั

ใชภาษารูปธรรมเทานั้น  แตยังใชภาษานามธรรมแสดงความรูสึกนึกคิดดวย  และมนุษยสามารถ

ใชความคิดทางนามธรรมไดหลายระดับ  ตั้งแตระดับที่ใกลชิดกับรูปธรรมที่สุด  จนกระทั่งระดับที่

หางไกลสูงขึ้นไปจากรูปธรรมมาก  ดังเชนแผนภูมิแสดงนามธรรมระดับตางๆที่อธิบายเกี่ยวกับสุนัข  
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ผูกตัญู  ความกตัญู  คุณธรรม  ความดี นามธรรมระดับปลายๆ     

 
เพื่อนยาก  ไมทิ้งกันยามยาก  เสียสละ  ใหอภัย  นามธรรมระดับถัดขึ้นไปไกลมาก 

 
สัตวแสนรู  สัตวที่มีคุณลักษณะนานิยม  นาหวงแหน  มี

ราคาสูง  นาพิศวง ฯลฯ 

นามธรรมระดับถัดขึ้นไปอีก 

 

 
สุนัข  สัตวส่ีเทาชนิดหนึ่ง  นิยมเล้ียงไวในบานเรือน  อยู

ใกลชิดมนุษย  ใชเฝาขโมย 
นามธรรมระดับถัดขึ้นไปอีก 

 

 
ไอตูบ  ตามที่อายตนะของมนุษยรับรูได  สีขาว  หูตูบ  ขน

ปุย  ตาแจว  เตี้ยมอตอ ฯลฯ 
นามธรรมระดับตน 

 
ไอตูบ  ในสภาวะที่เปนจริงตามธรรมชาติ  ไมสามารถ

พรรณนาใหครบถวนไดดวยถอยคํามนุษย  และไม

สามารถแลเห็น  หรือสัมผัสไดทั้งหมดที่มีอยู 

 

ระดับรูปธรรมแทๆ 

 

 

 

S.I. Hayakawa  ไดพัฒนาแผนผังคําที่ทําใหเห็นถึงระดับความแตกตางของนามธรรมได

ชัดเจนขึ้น ซึ่งแผนผังนี้เรียกวา “แผนผังขั้นบันได” (abstraction ladder)  ที่พัฒนามาจากแนวคิด

ของ Korzybski (1958)  ชื่อวา “ความแตกตางทางโครงสรางของภาษา” (the structural differtial) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



18 

ระดับ 8                          การขนสง 

ระดับ 7                          การขนสงทางบก 

ระดับ 6                          ยานพาหนะ 

ระดับ 5                          รถยนต 

ระดับ 4                          ยี่หอรถยนต 

ระดับ 3                          ลักษณะเฉพาะของรถยนต 

                                     คันนั้นๆ  เชน  รถสีดําคันเกา 

ระดับคําพูด 

                                     , รถยนตของจิม    

 

_____________________________________________________ 

 

 

ระดับ 2                          รถโฟคสวาเกน รุนป 1964 สีดํา   

(การอธิบายวตัถุ)            จอดอยูที่ลานจอดรถ   

                                     ทุกคนมองเหน็ และจับตองได                            ระดับที่ไมใช

คําพด ระดับ 1                          รถยนต 

(กระบวนการ) 

 

The  Abstraction  Ladder 

(Werner J. Severin  and Jame W. Tankard , Jr , 1979: 56) 

 

ระดับ 1 เปนระดับที่ต่ําที่สุดของนามธรรม ซึ่งไมมีการบอกรายละเอียด  ระดับนี้ถือ

วาเปนนระดับทางวิทยาศาสตรในการสังเกตวัตถุ  ในตัวอยางนี้คือรถยนต 

ระดับ 2  เปนกระบวนการสังเกตวัตถุ  ส่ิงของ  ที่ใชประสบการณที่มีอยูมาใชควบคูกับ

ความรูสึก  (ระดับนี้เปนการมองเห็นที่เกิดขึ้นเปนประจําทุกวัน บางครั้งเราจะตัดรายละเอียด

บางอยางออกไป และนํามาใชเพียงบางสวน เพราะตาเรามีกระบวนการเก็บรายละเอียดมากกวา

สมอง แตสมองเปนตัวสั่งการ  ซึ่ง ณ ขณะนั้น เราอาจตั้งใจสังเกตเพียงจุดจุดเดียว เชน เมื่อเรามอง

รถจากดานหนา เราก็จะไมเห็นรายละเอียดดานหลังของรถ เปนเพียงการมองแบบผิวเผิน ไมได

เจาะลึกถึงโครงสรางภายในของรถยนตคันนั้น) 
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ระดับ 3   เปนระดับแรกของการใชคําและระดับแรกของภาษา ระดับนี้จะเปนการบงบอก

ถึงลักษณะเฉพาะของสิ่งนั้นๆ  เชน “รถสีดําคันเกา”  ที่เจาของรถใชอางอิงคุณสมบัติของรถตัวเอง  

หรือลักษณะที่คนอื่นๆเห็นหรือรับรู  เชนเรียกวา “รถโฟคสวาเกนของจิม” 

ระดับ 4  เปนการบรรยายโดยการกลาวถึงสิ่งที่เหมือนกัน  จัดอยูในประเภทเดียวกัน  ซึ่ง

จะไมมีการใสรายละเอียดหรือลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน  เชน  การระบุยี่หอรถ   ”รถโฟคสวาเกน” ที่

หมายถึงรถโฟคสวาเกนคันหนึ่งจากรถโฟคสวาเกนทั้งหมด 

ระดับ 5  เปนการกลาวรวมทั้งหมดโดยมีลักษณะรวมอยางใดอยางหนึ่งรวมกัน  โดยไมมี

การแยกแยะความแตกตางของรายละเอียดใหเห็น  เชน  “รถยนต”  โดยไมมีการระบุยี่หอรถ อาจ

หมายรวมถึงรถทุกยี่หอที่มีอยู  ไมวาจะเปนโฟคสวาเกน  ฮอนดา  ฟอรด  คาดิแลค  หรือยี่หออ่ืนๆ

อีก   

ระดับ 6  เปนการกลาวโดยรวมที่กวางออกไปอีกกวาระดับที่ 5  โดยไมมีการแยกแยะ

ความแตกตางของรายละเอียดใหเห็นเชนกัน  เชน  ใชคําวา “ยานพาหนะ” แทนประเภทของคําวา

รถยนต  รถบรรทุก  หรือรถจ๊ีปทั้งหมด  

ระดับ 7  เปนการกลาวโดยไมมีการจําแนกแยกแยะความแตกตางมากขึ้นไปอีก  เชน  ใช

คําวา “การขนสงทางบก”  แทนรถยนตที่วิ่งบนถนน  รถไฟที่วิ่งบนราง  หรือรถที่วิ่งบนพื้นผิวหิมะ         

ระดับ 8  ระดับนี้เปนระดับที่เขาสูนามธรรมมากที่สุด  คําในระดับนี้จะมีความหมาย

ครอบคลุมกวางและหลากหลาย  เราจะไมสามารถรูภาพที่ชัดเจนของสิ่งที่กลาวถึงไดเลย  เชน  ใช

คําวา “การขนสง”  ซึ่งนอกจากการขนสงทางบกแลว  ยังรวมไปถึงทางอากาศ  และทางน้ําอีกดวย  

“การขนสง” คํานี้ไมสามารถชี้ใหเห็นภาพของรถโฟคสวาเกนได บางคนที่ไดยินคําวา “การขนสง” ก็

นึกถึงเรือ หรืออีกคนหนึ่งอาจนึกถึงภาพของรถบรรทุกก็เปนได 

 S.I. Hayakawa  สรุปวา  ลักษณะเหลานี้เปนหนึ่งในลักษณะของคําที่เปนนามธรรม ซึ่ง

บอยครั้งที่แตละคนจะมีการเขาใจความหมายแตกตางกันไป ดังนั้นคําที่อยูในลักษณะนามธรรม  

ในความเปนจริงแลวความหมายก็อาจจะไมเปนไปอยางที่เราคาดคิดก็ได  เราจึงยังไมสามารถ

ตัดสินหรือช้ีชัดได  

จากระดับของนามธรรมที่กลาวมานั้น  จึงเปนปญหาอยางหนึ่งที่เกิดขึ้นในการสื่อสาร  

โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวนของผูสงสารที่ตองเลือกใชภาษาใหเกิดความนาสนใจมากยิ่งขึ้น  อาจ

กลาวไดวายิ่งใชนามธรรมในระดับที่สูงมากขึ้นเทาไหร  เรื่องราว  ความนาติดตาม  ความอยากรู

เร่ืองราวหรือการคาดเดาก็ยิ่งมากขึ้นเทานั้น  จนในบางครั้งการใชภาษาหรือการใชคําจึงทําใหการ

เขาใจความหมายไมตรงกับความเปนจริงก็เปนได 
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Alfred  Korzybski and  Wendell Johnson  อธิบายถึงปญหาการใชภาษาที่

คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง(Misuses of Language)  ที่พบเห็นในการสื่อสารมวลชน  แบง

ไดเปน 4  ลักษณะ12  คือ  

1.  ระดับนามธรรมแบบตายตัว (Dead  Level  Abstracting)  คือ   นามธรรมจะเริ่มจาก

ระดับ 1 เสมอ ไมวาจะเปนระดับสูงหรือต่ํา  นามธรรมระดับสูง  เชน  ระบบยตุิธรรม  ระบอบ

ประชาธิปไตย  อิสรภาพ  มนุษยชาติ  คอมมิวนิสต  คําเหลานี้เมื่อนํามาใชในการสือ่สารโดยไมได

ระบุหรืออธิบายระดับของนามธรรมขั้นที่ต่าํกวา  จะทาํใหไมสามารถเขาใจความหมายทีช่ัดเจนใน

การสื่อสารได   

ฮวน  เมอคาโด  อธิบายถึงการพยามยามหลีกเลี่ยงคําที่เปนนามธรรม  เพราะนามธรรม

นั้นมีความหมายแตกตางกันแลวแตบุคคล  ยากที่จะมีคนหลายคนเห็นดวยเหมือนกัน  พยามยาม

ใชคําที่ชี้ชัด  มีความหมายชัดแจงในการเขียนใหผูอานเขาใจ  พยายามเลือกเอาคําที่มีความหมาย

เจาะจงมากกวาความหมายทั่วไป  คําที่ชี้ชัดมากกวาคําที่คลุมเครือ  ลักษณะของนามธรรมที่

คลุมเครือ13  เชน  

 

นามธรรมตายตัว ความหมายทีอ่าจตีความไปถึง 

โศกนาฏกรรม ไฟไหม , ตึกระเบิด , คนจมน้ําตาย 

อุบัติเหตุ รถชนกนั , คนตกตึก , คนถลาลม 

ดําเนนิงานตามกฎหมาย ฟองเรียกคาเสียหาย , คดีความ

อาญา 

 

ดังนั้นจึงไมควรใชคําศัพทยากๆที่ตองแปลความหมาย  หรือการกลาวอยางกวางๆ  ไม

เฉพาะเจาะจงซึ่งอาจทําใหผูรับสารเขาใจผิดพลาด   เชน  การขนสง(นามธรรมระดับสูง)  แปล

ความหมายครอบคลุมหลายอยาง  คือ  ทางบก  ทางน้ํา  ทางอากาศ  จึงควรแยกยอยลงไปอีก  

อยางเชน  รถยนต  ควรกลาวใหละเอียด  เจาะจงชัดเจน  เชน  ยี่หอ  รุน  สี  ทะเบียน  หรือสถานที่

ที่ไดรับความเสียหาย  เชน  สนามกีฬาพัง(นามธรรมแบบตายตัว)  ควรระบุใหชัดเจนวาสวนใดพัง

หรือเสียหาย  เปนตน 

                                                 

12Ibid.p.57-61. 
13พีระ  จิรโสภณ  และ วีระศักดิ์  สาเลยยกานนท, เทคนิคการรายงานขาว (กรุงเทพฯ: สถาบันพัฒนาการหนังสือพิมพแหงประเทศ

ไทย, 2530). หนา 183-184. 
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ภาษาศาสตรกลาววา เทคนิคที่ควรใชคือ  เมื่ออธิบายถึงสิ่งใดหรือเหตุการณใดควร

ยกตัวอยางประกอบใหเพียงพอในการใชนามธรรมระดับสูง  หรือบอกรายละเอียดใหชัดเจน  

2.  การมองแบบเหมารวม  (Undue  Identification)  การใชภาษาในลักษณะนี้จะไมมี

การแบงแยก  หรือแบงระดับความแตกตางของสิ่งใดสิ่งหนึ่งเลย  โดยถือวาสิ่งตางๆเปนแบบ

เดียวกัน (stereotyping)   ตามปกติกระบวนการในการวินิจฉัยความของมนุษยมักจะตั้งเปน

หลักเกณฑทั่วๆไปวาถาส่ิงใดเขาลักษณะนั้นลักษณะนี้ก็จะตองเปนอยางนั้นอยางนี้  ความ

พยายามแยกแยะความแตกตางระหวางสิ่งตางๆออกจากกัน  ก็เปนหลักอยางหนึ่งของคน  เชน  

ของที่เหมือนกันก็อยูพวกเดียวกัน  ของที่ตางกันก็อยูอีกพวกหนึ่ง  แตบางทีเราก็ลืมไปหรือยากทีจ่ะ

ระบุหรือเห็นขอแตกตางเล็กๆนอยๆระหวางของสองสิ่ง  เราก็เลยจัดเปนพวกเดียวกัน  ทั้งๆที่ของ

สองอยางนั้นไมเหมือนกันทุกอยาง 

ปญหาของการมองแบบเหมารวม  คือ  ถาเปนอยางไรก็เปนอยางนั้นตลอดไป  แลว

สรุปวาลักษณะอื่นๆก็คงจะเปนแบบเดียวกัน  เรามักจะแบงคนและความคิดออกเปนพวกๆ  แลว

เราก็แยกวาคนนั้นอยูจําพวกนี้  คนนี้อยูในจําพวกโนน  แทนที่เราจะวินิจฉัยวาแตละคนยอมไม

เหมือนกัน  หรือมีลักษณะเฉพาะของตัวเอง  ซึ่งไมยุติธรรมที่จะคิดเอาวาเขาเปนคนจําพวกนั้นโดย

พิจารณาจากปจจัยเดียว14

ภาษาศาสตรเสนอแนะวา  เมื่ออธิบายถึงสิ่งใดหรือเหตุการณใดควรระบุชื่อ  วันเวลาให

ชัดเจน  เพื่อปองกันความผิดพลาดและทําใหเกิดความแตกตาง   

3.  การประเมินคาแบบสุดขั้ว  (Two-Valued Evaluation)  การใชภาษาที่ผิดพลาดนี้

เกิดขึ้นจากความคิดของแตละคน  หรือความคิดที่ไมไดเปนกลาง   รวมทั้งความคิดที่วาเปนไปได

แคอยางใดอยางหนึ่งเทานั้น  โดยการใชภาษาที่มีความหมายตรงกันขามกันอยางชัดเจนมา

อธิบายสถานการณตางๆ  เชน  ถูก- ผิด  ดํา-ขาว ที่มักนํามาเปรียบเทียบกับคําถามเกี่ยวกับ

ศีลธรรม เชน  คนดี  คนเลว  คนสวย  คนขี้เหร 

วิธีการแกไข  ภาษาศาสตรแนะนําวา  เมื่ออธิบายถึงสิ่งใดหรือเหตุการณใดควรใชการคิด

ในหลายๆแงมุม  หรือคิดในส่ิงที่เปนไปไดมากกวา 2 ทาง   

4.  การเขียนโดยใชมุมมองของนักขาว  (Unconscious  Projection)  ความผิดพลาดจาก

การที่บุคคลหนึ่งใชตัวเองเปนบรรทัดฐานในการใชภาษา  ซึ่งโดยปกติแลวเรามักจะพูดตาม

ความรูสึกของตนเอง  เชนประโยคที่วา “หองนี้รอน”  เปนคําที่อธิบายถึงสภาพของหอง  แตคําที่

กลาวออกมาไดแสดงถึงความรูสึกสวนตัว 

                                                 

14เสนาะ  ติเยาว, “ปญหาท่ีเกิดจากการใชภาษาในการสื่อสาร,” วารสารบริหารธุรกิจ . ปท่ี 5 เลมท่ี 19 (ตุลาคม-ธันวาคม 2523):

หนา 116-117. 
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ตรงกันขามกับคุณสมบัติของขาวในเรื่องความเปนวัตถุวิสัย (objectivity)  ที่วาควร

รายงานเรื่องราวตางๆอยางตรงไปตรงมาตามเหตุการณที่เกิดขึ้นโดยปราศจากอคติ  อีกทั้งไมนํา

ความคิดเห็น  ความรูสึกสวนตัวของผูรายงานขาวสอดแทรกเขาไปในขาว     

นักภาษาศาสตรแนะนําการแกความผิดพลาดดังกลาววา  เมื่ออธิบายถึงสิ่งใดหรือ

เหตุการณใด  โดยเขียนตามความรูสึกของตนเอง  ตองระบุวา  ในความคิดของฉัน/ผม  หรือมีการ

อางอิงแหลงขาวที่เสนอความรูสึกหรือความเห็นนั้นๆ 

หลักนยางคศาสตรที่เกี่ยวกับปญหาการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง

(Misuses of Language)ทั้ง 4 ขอนั้น  ผูวิจัยจะนําไปใชเปนเกณฑในสวนของการวิเคราะหเนื้อหา 

 เนื่องจากการทํางานของสื่อมวลชนอาจกอใหเกิดผลกระทบทั้งที่ส่ือต้ังเปาหมายไว  หรือ

ไมไดตั้งใจ  ซึ่งในระดับปจเจกบุคคลอาจเกิดผลกระทบอันไดแก  ดานความนึกคิด(cognition) เชน  

ความรู(knowledge)  ความเห็น(opinion)  และดานความรูสึก(affection)15  ดังนั้นจึงเปนประเด็น

ในการวิจัยที่จะศึกษาวา  ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งมีลักษณะตามหลักนยางคศาสตร

ลักษณะใดบาง  และ  การใชภาษาในการนําเสนอขาวตามหลักนยางคศาสตรสงผลตอการรับรู

ของผูอานอยางไร  รวมทั้งหลักเกณฑในการใชภาษาของนักขาวในการรายงานขาว 
 
5. การรับรูและแบบแผนการรับรู 

 

ในชีวิตประจําวันมนุษยทุกคนตองมีกิจกรรมที่ติดตอปฏิสัมพันธกับส่ิงตางๆเกิดขึ้นอยู

เสมอ  ไมวาจะเปนการมองเห็น  การสัมผัส  การฟง  การอาน  การสนทนา  เปนตน  ซึ่งการรับรู

ของแตละบุคคลนั้นอาจคลายกัน  หรือแตกตางกันไป  ตามการเขาใจและการตีความตอส่ิงนั้น  

เชน  ในการสนทนากันนั้นบุคคล 2 ฝายที่พูดกันอาจเขาใจจุดประสงค  เนื้อหาของเรื่องที่พูด

แตกตางกัน   หรือการอานหนังสือแตละบุคคลยอมเขาใจเร่ืองราว  มีความรูสึกตอเร่ืองเหลานั้น

ตางกันไปตามประสบการณ  เจตคติ  คานิยม  ความตองการ 

กลไกการรับรูของมนุษยนั้นแบงออกเปน 2 สวน  คือ 

1. การรับสัมผัส หรือ เพทนาการ (sensation) เปนการติดตออันดับแรกระหวางรางกาย

กับส่ิงเรา  ซึ่งอวัยวะในการรับสัมผัส  ไดแก  การมองเห็น  การไดยิน  การไดกลิ่น  

การรับรส  และการรับสัมผัสทางผิวกาย 

 

15อุบลรัตน  ศิริยุวศักดิ์  และคณะ, ส่ือสารมวลชนเบื้องตน ส่ือมวลชน วัฒนธรรม และสังคม (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

,2547). หนา 558-559.  
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2. การรับรู (perception)  เปนสถานะทางสมองที่เกิดขึ้นในตัวบุคคลภายหลังจากที่มี

การรับสัมผัสเกิดขึ้น  โดยการใหความหมายกับการรับสัมผัสซ่ึงขึ้นอยูกับปจจัยหลาย

ชนิด  เชน  สติปญญาของบุคคลที่รับรู  การคาดคะเนของบุคคล  ประสบการณเดิม  

อารมณ  ฯลฯ 

 

รัจรี  นพเกตุ  สรุปข้ันตอนของการรับรูไววา  

 

ส่ิงเรา 

(วัตถุ  เหตุการณที่เปนจริง) 

 

 

 
พลังงานเรา  ขอมูล ( 1 ) 

 

  อวัยวะรับความรูสึก 
 

กระแสประสาทขึ้นสูสมอง  ( 2 )   

 
สมองรับสัญญาณ  หรือ ความรูสึก 

 

การตีความหมาย  ( 3 )  

 
การรับรู 

 

 

การศึกษาการรับรู  คือ  การศึกษาขั้นที่ (1)  ข้ันที่ (2)  ข้ันที่ (3)  ในแผนภูมิ  นั่นคือ  ศึกษา

ขบวนการรูสึกและการตีความสิ่งที่ไดจากความรูสึก     

ปรมะ   สตะเวทิน   ใหความหมายของการรับรู ไววา  การรับรู  (perception) เปน

กระบวนการตีความหมายสิ่งที่เราพบเห็นในสิ่งแวดลอม  สวนความหมาย (meaning)  คือส่ิงที่เกิด

จากกระบวนการตีความหมาย  หรือการรับรู  กลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ  เราจะมีความหมายตอส่ิงใด  

ส่ิงหนึ่งอยางไร  ยอมข้ึนอยูกับการที่เรารับรู (perceive) หรือตีความหมาย (interpret)  ส่ิงนั้น

อยางไร  ในการรับรูและตีความหมายสิ่งที่เราไดพบนั้นเรากระทําโดยอาศัยประสบการณของเรา    

ประสบการณของเรามีอิทธิพลตอการรับรูและความหมายของเราตอส่ิงที่เราพบ  ซึ่งเขียนเปนรูปได

ในลักษณะดังนี้ 
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 การรับรู 
ส่ิงที่เราพบในสิ่งแวดลอม 

ประสบการณ 

ความหมาย 

ประสบการณ 
 

ประสบการณ  คือส่ิงที่เรารับรู  พบเห็น  มีความหมายและจดจําไวใช  ซึ่งไดแก  ความเชื่อ  

คานิยม  ภาษา  ความรู  สถานะทางสังคม  ทัศนคติ  บุคลิกลักษณะ  ศาสนา  วัฒนธรรม  

ขนบธรรมเนียมประเพณี  อาชีพ  ความตองการ  อารมณ เปนตน  เรารับรูและตีความหมายสิ่งที่

เราประสบโดยอาศัยความหมายจากประสบการณที่เรามีอยู  หากสิ่งที่เราพบเห็นเปนสิ่งใหมซึ่งเรา

ไมเคยมีประสบการณมากอนเราก็ทําส่ิงนั้นใหมีความหมายไดดวยการเลือก (select)  เพิ่มเติม 

(add)  บิดเบือน (distort)  หรือโยง (relate)  ส่ิงนั้นใหเขากับประสบการณของเรา  แตเนื่องจากคน

แตละคนมีประสบการณที่แตกตางกัน  ไมมีใครที่จะมีประสบการณเหมือนกัน  ดังนั้น  แตละคนจึง

มีการรับรูและความหมายตอส่ิงที่พบเห็นแตกตางกันไป 

เมื่อการสื่อสารในชีวิตประจําวันจําเปนตองมีภาษา  เพื่อไวเปนตัวแทนในการแทน

ความคิด  ความรูสึก  การรับรูจึงตองเกี่ยวเนื่องกับการใชภาษาอยางหลีกเลี่ยงไมได  ดังที่วิไล

วรรณ ขนิษฐานันท กลาวไววา  ถาเราไมมีภาษาใช สังคมมนุษยเราคงไมเปนดังที่เราเห็นอยูนี้ 

เพราะเกือบทุกสิ่งทุกอยางที่เราเรียนจากสังคมตั้งแตเกิดจนตาย เราเรียนรูไดโดยอาศัยภาษาเปน

ตัวกลางในการถายทอดทั้งสิ้น ไมมีมนุษยปกติคนใดจะใชชีวิตประจําวันโดยไมใชภาษา เราอาจไม

ตองการภาษามากเทาอากาศ แตภาษาก็เปนของคูชีวิตของมนุษย ภาษาแทรกซึมอยูในกิจกรรม

แทบทุกชนิดของมนุษย16  ทําใหการสื่อสารเกิดความสะดวกและราบรื่นทั้งตัวผูสงสารและผูรับสาร  

เชน  ทุกคนที่ใชภาษาไทยในการสื่อสารจะรับรูรวมกันและเขาใจตรงกันวาอุปกรณที่ใชสําหรับนั่ง  

เรียกวา “เกาอี้”  หรือคําวา “ลุง”  หมายถึงคนที่เปนพี่ชายของพอหรือพี่ชายของแม  ดังนั้นจึงกลาว

ไดวาภาษาเปนสิ่งซึ่งมีประโยชนตอการรับรู 2 ประการ17  คือ 

 

 

16เรื่องเดียวกัน 
17ศิริโสภาคย  บูรพาเดช, จิตวิทยาทั่วไป (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2527). หนา 119-120. 
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1. ภาษาทําใหการรับรูของมนุษยแตกตางจากสัตวอ่ืนๆ 

2. ภาษาเปนสิ่งหนึ่งที่ทําใหการรับรูของมนุษยแตละคนมีความแตกตางกัน 

- ในกรณีที่ภาษาทําใหการรับรูของมนุษยแตกตางจากการรับรูของสัตวอ่ืนๆนั้น  

เราจะพิจารณาไดในแงของการใชสัญลักษณของมนุษย  ซึ่งมีมาตั้งแตใน

ระยะตอนตนๆของชีวิต  เมื่อเด็กเริ่มเรียนรูความคิดรวบยอดเรื่องนามธรรม  

เชน  ความถูกตอง  ความดี  ความชั่ว ฯลฯ ส่ิงเหลานี้จะเขามามีบทบาท

สําคัญในการรับรู  เด็กจะรับรูพฤติกรรมของตนเองและผูอ่ืนในดานดีและดาน

ชั่ว  เขายังสามารถจะทําการรับรูพฤติกรรมของบุคคลอื่นๆที่เกี่ยวของวาเปน

มิตรหรือศัตรู   

- ในกรณีที่ภาษาทําใหการรับรูของมนุษยแตกตางกัน  ในปจจุบันเราจะเห็นได

วาในโลกนี้ประกอบไปดวยคนหลายชาติ  หลายภาษา  แตละชาติแตละ

ทองถิ่นก็จะมีภาษาเฉพาะของตน  และการรับรูของมนุษยแตละทองถิ่น  แต

ละบุคคลก็มักจะแตกตางกันออกไป  

ในการรับรูของมนุษยนั้น  จะเกี่ยวเนื่องกับแบบแผนการรับรู (schema)  ที่เปนโครงสรางที่

มีอยูในสมองของมนุษยซึ่งเกิดจากขอมูลจํานวนมากที่ไดมาจากการมีประสบการณในการรบัรูส่ิงที่

มีลักษณะคลายๆกันหลายๆครั้ง  แบบแผนการรับรูของมนุษยจะเปนสิ่งที่กําหนดและควบคุม

รูปแบบการรับรูส่ิงใหมๆที่ไดรับเขามา  ดวยการใชขอมูลเกาที่มีอยูในสมองเพื่อทําความเขาใจกับ

ขอมูลใหม  ซึ่งจะชวยใหบุคคลสามารถเขาใจและคาดเดาสิ่งที่จะเกิดขึ้นตอไปได18

 Abbott , Black and Smith อธิบายวา  แบบแผนการรับรูแบงออกเปน 2 ลักษณะ19  

ไดแก 

1. แบบแผนความรูเกี่ยวกับความรูทั่วไป (schema knowledge)  เปนแบบแผนความรู

ทั่วไปเกี่ยวกับโลกและสังคม  เชน  แบบแผนการรับรูเร่ืองราวหรือเหตุการณตางๆใน

ชีวิตประจําวัน   

2. แบบแผนการรับรูเกี่ยวกับการสื่อสาร (meta-schema of communication)  เปนแบบ

แผนการรับรู เกี่ยวกับการติดตอส่ือสารของมนุษยในรูปแบบตางๆ  ทั้งในการ

ส่ือสารมวลชนและการสื่อสารระหวางบุคคล ซึ่ง Daly พบวา  ในการสื่อสารบุคคลจะ

มีแบบแผนการรับรู 2 ลักษณะคือ   

 

18พัชรินทร  จงยิ่งเจริญ, “ลีลาการเขียนขาวธุรกิจกับการรับรูความนาเชื่อถือของผูอาน,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชา

วารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2547). 
19เรื่องเดียวกัน. 
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- การรับรูรูปแบบหรือลักษณะการสื่อสาร (feature of communication)  เชน  

ในการอานขาว  ผูอานจะทราบวาใจความสําคัญของขาวจะอยูที่พาดหัวขาว 

(headline) และวรรคนํา (lead)  หรือในการสนทนากับผูอ่ืนหากเราพิจารณา

สีหนาและน้ําเสียงของคูสนทนาดวยก็จะยิ่งตีความขอมูลที่ไดรับมาได

มากกวาการตีความจากถอยคําอยางเดียว 

- การรับรูเนื้อหาในการสื่อสาร (content of communication)  ทั้งนี้บุคคลจะ

ประมวลขอมูลและทําความเขาใจเนื้อหาในการสื่อสารไดจากแบบแผนการ

รับรูเกี่ยวกับโลกและสังคมทั่วไป 

ซึ่งในแบบแผนการรับรูเกี่ยวกับการสื่อสารยังประกอบดวยการรับรูเกี่ยวกับรูปแบบของ

ภาษา (formal schema) ในงานเขียนแตละประเภทอีกดวย  เชน  ความรูเกี่ยวกับหลักภาษา  

โครงสรางของภาษา  ลักษณะการเรียงคําในประโยค ฯลฯ20  กลาวคือ  ผูอานจะรูวาภาษาในงาน

เขียนแตละประเภทจะมีลักษณะการใชภาษาอยางไร  อาทิ  ลักษณะภาษาของสื่อหนังสือพิมพซึ่ง

เปนภาษาที่มีลักษณะเฉพาะ  เชน  การละเวนคํา  การเขียนไมเต็มประโยค  การใชคําสแลง  การ

ใชภาษาพูด ฯลฯ  ซึ่งถาผูอานมีแบบแผนความรูเกี่ยวกับลักษณะภาษาในการเสนอขาวของ

หนังสือพิมพก็จะสามารถทําความเขาใจกับเนื้อหาขาวได  ถึงแมรูปประโยคและความหมายของคาํ

จะแตกตางจากลักษณะภาษาไทยทั่วไป  เพราะในการอานบางครั้งแมผูอานจะมีความรูในเรื่องที่

อานอยางพอเพียง  แตถาหากขาดแบบแผนการรับรูดานรูปแบบของภาษาในงานเขียนประเภท

ตางๆ  ก็อาจจะไมสามารถสรางความสัมพันธระหวางความรูที่ตนมี

                                                

อยูกับเนื้อเร่ืองที่อานใน

ขณะนั้นได21  

การใชภาษาในการรายงานขาว  เชนการพาดหัวขาวของหนังสือพิมพรายวัน ที่มีลักษณะ

คลุมเครือ  ไมชัดเจน  จะสงผลตอการรับรู  การตีความขอมูลของแตละบุคคลใหแตกตางกัน

ออกไป  เพราะความคลุมเครือของหัวขาวจะไปเราความคิดของแตละบุคคล  อาทิเชน  “ยุบสภา”  

พาดหัวขาวหนังสือพิมพยักษใหญ  จากความคลุมเครือเพียงเทานี้  ผูอานทั้งหลายยังไมมีโอกาส

ในการยอยขาว  ดูขาวหรือไดอานเนื้อขาวโดยเต็ม  ทุกคนจะคิดกันไปตางๆนานา  การรับรูที่เกิดขึน้

อาจเปนวาอีกไมนานก็ตองเลือกตั้งใหม  เศรษฐกิจคงแยอีกนาน  การลงทุนจากตางประเทศลดลง  

หุนคงตกและติดไปนาน  รถไฟฟาก็คงไมไดเกิดอีก  สารพัดจะคิดไปตามปจจัยของแตละบุคคล  

แตบางทีเนื้อหาในขาวจริงอาจกลาวเปนเพียงรัฐมนตรีบางคน  ส.ส.บางคนหรือนักวิชาการบางคน  

 

20เสริมศิริ นิลดํา, “ลีลาการเขียนขาวกับการรับรูของผูอาน,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศ

ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2547). 
21เรื่องเดียวกัน. 
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บอกวา  นาจะยุบสภาเสียจะดีกวาในปญหาขณะนี้  หรือที่จริงการยุบสภานั้นเปนการยุบสภาใน

ประเทศอื่น  มิใชประเทศไทยก็เปนได22

เมื่อการรับรูของแตละบุคคลยอมแตกตางกันออกไปตามความคิด  ความรูสึก  หรือ

ประสบการณ  ดังนั้นเมื่อผูอานอานขาวก็อาจจะมีการรับรู  การเขาใจเนื้อหาขาวแตกตางกัน

เชนกัน  ผูวิจัยจึงใชแนวคิดเรื่องการรับรูและแบบแผนการรับรูนี้ไปเปนกรอบในการสัมภาษณเชิง

ลึก  ในสวนการรับรูของผูอาน 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22วรลักษณา ธีราโมกข, เอกสารการสอนชุดวิชาพฤติกรรมการสื่อสาร (COMMUNICATION BEHAVIOR) หนวยที่ 1-8 (กรุงเทพฯ: 

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช,2546). หนา 74. 
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กรอบแนวคิดงานวิจัย  (Conceptual  Framework) 

 กรอบแนวคิดในการวิจัย  มีดังตอไปนี้ 

 

 

เร่ืองราว/เหตุการณที่เปนขาว 
 

 

 

นักหนังสือพิมพ /           

กองบรรณาธิการ 

หนงัสือพมิพ 

ประชาชนผูอาน

หนังสือพิมพ 

การเลือกใชภาษาในการ

รายงานขาว 
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บทที่  3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวัน  โดยมุงวิเคราะหการใชภาษาวามีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะ

ใด  ตรงกับลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงตามหลักนยางคศาสตร

อยางไรหลักเกณฑในการเลือกใชภาษาของนักขาว  และการใชภาษาในขาวมีผลตอการรับรูของ

ผูอานอยางไร  โดยแบงวิธีการศึกษาออกเปน 2 สวน  ไดแก  การวิเคราะหเนื้อหา (Content 

Analysis)  และการสัมภาษณเชิงลึก (In-depth Interview)   

 
1. การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
 ประชากรในการวิจัยแบงออกเปน 2 ประเภท  ไดแก 

 1. ประชากรประเภทเอกสาร  ไดแก  หนังสือพิมพรายวัน 

 โดยเลือกวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis)  จากกลุมตัวอยางคือหนังสือพิมพรายวัน  

4 ฉบับ  คือ  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  โดยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากประเภท

ของหนังสือพิมพและยอดการจําหนายสูงสุดของแตละประเภท  ไดแก  หนังสือพิมพเนนขาวหนัก  

หนังสือพิมพกึ่งขาวเบากึ่งขาวหนัก  หนังสือพิมพเนนขาวเบา  และหนังสือพิมพเนนเนื้อหาธุรกิจ  

โดยการสุมตัวอยางศึกษาในชวงระยะเวลา 6 เดือน  ระหวางเดือนกรกฎาคม 2552 - เดือน

ธันวาคม 2552  จํานวนชื่อฉบับละ 2  ฉบับตอเดือน  รวมทั้งสิ้น 48 ฉบับ   

 2. ประชากรประเภทบุคคล  ไดแก  ผูอานและนักขาว 

 2.1 นักหนังสือพิมพ  โดยการสัมภาษณเชิงลึก (In-dept Interview)  จํานวน 4 คน  จาก

ตัวแทนของนักขาวหนังสือพิมพมติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  ที่เปนกลุมตัวอยาง

ในการศึกษา  วามีหลักเกณฑและมุมมองการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวอยางไร 

2.2 ผูอาน  โดยการสัมภาษณเชิงลึก (In-dept Interview)  จํานวน 15  คน  ที่มีอายุไม     

ต่ํากวา 20 ป  การศึกษาระดับปริญญาตรีข้ึนไป  และอานหนังสือเปนประจํา  โดยการสุมตัวอยาง

แบบเทคนิคกอนหิมะ (snowball technique)  เกี่ยวกับการรับรู  ความรูสึก และความเขาใจ  จาก

ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน  
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2. การเก็บรวบรวมขอมูล 
 การเก็บรวบรวมขอมูลมี 2 ลักษณะ  คือ 

1. ขอมูลประเภทเอกสาร  ไดแก  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ    ซึ่งผูวิจัย

ทําการเก็บรวบรวมขอมูลจากการสุมตัวอยางจากหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  โดยแบงเปน

วันอาทิตย – วันเสาร  ในปริมาณเทาๆกัน  เนื่องจากปริมาณขาวในวันธรรมดาและวันหยุดมีความ

แตกตางกัน  ระหวางระหวางวันที่ 1 กรกฎาคม 2552 - 31 ธันวาคม 2552  จํานวนชื่อฉบับละ 2  

ฉบับตอเดือน  รวมทั้งสิ้น 48 ฉบับ  โดยผูวิจัยจะเก็บขอมูลจากหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับใน

วันเดียวกัน  คือ 

เดือนกรกฎาคม  เก็บจากฉบับวันที่    1     และ    31  

เดือนสิงหาคม  เก็บจากฉบับวันที่    3     และ    27  

เดือนกันยายน  เก็บจากฉบับวันที่    8     และ    28  

เดือนตุลาคม  เก็บจากฉบับวันที่    11   และ    22  

เดือนพฤศจิกายน เก็บจากฉบับวันที่    6     และ    19  

เดือนธันวาคม  เก็บจากฉบับวันที่    12   และ    21  

โดยประเภทขาวที่ทําการศึกษาคือ  ขาวในหนาหนึ่งของหนังสือพิมพในวันนั้นๆ  ในสวน

ของหนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจจะมีความแตกตางจากหนังสือพิมพฉบับอ่ืนๆ คือ   ขาวที่

ทําการศึกษาคือขาวทั้งหมดที่อยูในสวนของขาวหนาหนึ่ง  และหนากรุงเทพการเมือง 

สวนประกอบของขาวที่ศกึษาคือ  พาดหัวขาว  ความนํา  ภาพประกอบขาว  ภาพขาว  หัว

ตอน  และเนื้อหาขาวในหนาตอ   

2. ขอมูลประเภทบุคคล  ไดแก  นักขาวและผูอาน  

 2.1  นักหนังสือพิมพ  เก็บขอมูลจากการสัมภาษณเชิงลึกนักหนังสือพิมพของหนังสือพิมพ

รายวันที่ศึกษา  เพราะเปนผูที่สามารถใหขอมูลและความคิดเห็นสําหรับการวิจัยครั้งนี้ไดตรงและ

ชัดเจนที่สุด   

 2.2  ผูอาน  เก็บขอมูลจากประชาชนทั่วไปที่อานหนังสือพิมพโดยการสัมภาษณเชิงลึก   
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3. เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล
 แบงออกเปน 2 ประเภท  ไดแก 

 1. แบบบันทึกขอมูล (Coding Sheet)*  เกี่ยวกับลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวันตามหลักนยางคศาสตร  โดยแบบบันทึกขอมูล  แบงเปน  ชื่อหนังสือพิมพ  

ฉบับวันที่  ประเภทขาว  การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  และการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจาก

ความเปนจริง 

ผูวิจัยใหนิยามศัพทที่เกี่ยวของกับการบันทึกขอมูลไวดังนี้  คือ 

ลักษณะการใชภาษา                    หมายถึง         รูปแบบของการใชคําหรือประโยคในสวนตางๆ

ของขาว  ที่นักขาวใชในการถายทอดเรื่องราวที่

เปนขาวในลักษณะตางๆ    ซึ่งในงานวิจัยนี้เนน

ศึกษาการใชคํา  ประโยคในสวนของขาวหนา

หนึ่งของหนังสือพิมพ 

การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา     หมายถึง       การเปรียบเทียบความแตกตางของการใชคําใน

การนําเสนอขาว  ที่มีความหมายแทนสิ่งเดียวกัน

แตมีการเลือกใชคําที่แตกตางกันในสวนตางๆ

ของขาวไมวาจะเปนพาดหัวขาว  ความนํา  ภาพ

ขาว รวมไปถึงเนื้อหาขาวในหนาตอ  ในลักษณะ

ของการเลือกใชคําในระดับของนามธรรมระดับ

ตางๆ  จนถึงการเปลี่ยนลักษณะไปสูนามธรรมที่

ชัดเจน  โดยแบงการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาออกเปน 2 ลักษณะ  คือ 1.ลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงที่สื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ  
กลุมบุคคล  และ  2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลง
ที่ สื่ อ ค ว ามหมายถึ ง เ ห ตุ ก า รณ   หรื อ  
เรื่องราว  โดยการเปลี่ยนแปลงทั้ง 2 ลักษณะ  

สามารถแบงเปนระดับยอยๆ  ไดแก 

 

 

                                                 

* ดูรายละเอียดแบบบันทึกขอมูล (Coding Sheet)  ภาคผนวก 
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ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่สื่อความ
หมายถึงบุคคล / กลุมบุคคล 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่สื่อความหมายถึง
เหตุการณ / เรื่องราว 

ระดับ 1    แสดงคุณลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน 

(รูปธรรม)  โดยการเลือกใชคําที่ทํา

ให  ผูอานเขาใจชัดเจนวาสิ่งที่ขาว

นํา เสนอหมายถึงบุคคล  /  กลุม

บุคคลใด 

ระดับ1  แสดงคุณลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน 

(รูปธรรม)  โดยการเลือกใชคําที่ทําให

ผูอานเขาใจชัดเจนวาสิ่งที่ขาวนําเสนอ

หมายถึงเหตุการณ  เรื่องราวใด  

ระดับ 2    การใชคําในลักษณะสมญานาม 

หรือ  ชื่อ เ รียก   แทนบุคคล  กลุม

บุคคล   หรือหนวยงาน   ที่ ผูอาน

สามารถรับรูไดวาหมายถึงบุคคล  

กลุมบุคคล  หรือหนวยงานใด 

ระดับ 2   แสดงคุณลักษณะเดนๆ  บางสวนของ

เหตุการณ  เร่ืองราว  ทําใหผูอานยัง

สามารถคาดเดาได ว า เหตุการณ  

เร่ืองราวอาจเปนไปในทางใดทางหนึ่ง  

เชน  แงดี  แงราย  เนื่องจากผูอานมี

ภูมิหลังความรูเกี่ยวกับเร่ืองเหลานี้มา

กอนอยู แลว   และมี คํา อ่ืนที่ อยู ใน

ป ร ะ โ ย ค เ ป น ตั ว ชี้ นํ า เ ห ตุ ก า รณ  

เร่ืองราวบางสวนได  แตก็ยังไมสารถ

เขาใจรายละเอียดเนื้อหาไดชัดเจน  

เชน  พาณิชยกุมขมับ  , “มารค” โบย 

“สุเทพ” ดูคดีฉาวตํารวจ   

ระดับ 3    แสดงคุณลักษณะเดนๆ  โดยใชคําที่

กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลสวน

ใหญ  โดยผูอานไมสามารถเขาใจ  

หรือชี้เฉพาะไดวาหมายถึงบุคคลใด

ที่อยูในกลุมนั้น 

ระดับ 3   แสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ  โดย

หยิบยกลักษณะ  หรือคุณสมบัติอยาง

ใดอยางหนึ่งของสิ่งนั้นมาใช ทําให

ผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  

หรือเร่ืองราวโดยรวมวาจะเปนไปใน

แงมุมไหนได   ซึ่งอาจเปนการใชภาษา

แบบการเปรียบเทียบ  เปรียบเปรย  ซึ่ง

ผูอานที่มีภูมิหลังความรูเกี่ยวกับเร่ืองนี้

มากอน  ก็อาจจะจะไมสามารถตีความ

หรือเขาใจเนื้อหาได  เชน  คุยอเมริกา
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ตองรักษามาตรฐาน “แมปู” ไว  ,  วิชา

รับปากเรงคดี 9 อรหันต 

ระดับ 4    แสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ  โดย

หยิบยกลักษณะบางอยางมาใชใน

การกลาวถึงบุคคล  ทําใหผูอานรับรู

แคขอมูลอยางผิวเผิน  ไมสามารถ

เขาใจ  หรือช้ีเฉพาะไดวาหมายถึง

บุคคลใด 

 

 

การใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง   หมายถึง  การเลือกใชคํา  วลี  ประโยค  

ขอความของนักข าวในการ

รายงานขาว  ตามหลักนยางค-

ศ า ส ต ร  ( Generals  

Semantics)  ใ น  4 ลั กษณะ  

คือ 

- ระดับนามธรรมแบบตายตัว หมายถึง การใชภาษาที่หยิบยกเรื่องราว  รายละเอียด

เพียงบางสวน  หรือการกลาวถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่ไมเฉพาะเจาะจง  ทําใหเขาใจ

ความหมายกวางเกินไป  จนทําใหเกิดความเขาใจความหมายไดหลากหลาย    เชน 

“.38 ตกบานองคมนตรี”1  ทําใหผูอานคิดไปไดหลากหลายวาคือองคมนตรีทานใด   

- การมองแบบเหมารวม หมายถึง การใชภาษาที่ส่ือในลักษณะสิ่งที่มีลักษณะรวมอยาง

ใดอยางหนึ่งเหมือนกัน  ก็จะเปนแบบเดียวกันหมด  แมวาบุคคลเหลานั้นจะไมไดเปน

ผูกระทําก็ตาม  เชน  “สีกากีโจร”2  “แกงโจอางทอง”3 

- การประเมินคาสุดขั้ว หมายถึง การเลือกใชภาษาในการบรรยายที่ทําใหเกิดความรูสึก

เอนเอียงสุดโตงไปในทางใดทางหนึ่งมากเกินไป    เชน  “ไฟนรก”  “โคตรโหด”   

 

                                                 

1ขาว .38 ตกบานองคมนตรี. หนังสือพิมพไทยรัฐ (5 มกราคม 2552): 1.  
2ขาว ลา 3 นายดาบ – รวบแลว 2 สีกากีโจร ปลนหอพัก!. หนังสือพิมพไทยรัฐ (14 มกราคม 2552): 1.   
3ขาว ถลมโจสุพรรณ  ตาย 3 บาดเจ็บ 5. หนังสือพิมพไทยรัฐ (3 มกราคม 2552) : 1.   
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- การใชมุมมองของนักขาว  หมายถึง  การใชภาษาที่นําเอาความคิด  อารมณ  

ความรูสึกของนักขาวใสลงไปในการบรรยาย  หรือรายงานเหตุการณ  เชน  “สภาซัด

กันนัว”4 

โครงสรางขาว  หมายถึง   ตําแหนงเนื้อหาขาวสวนตางๆ  ที่ปรากฏในหนังสือพิมพ  แบงออกเปน  

5 สวน  คือ 

- พาดหัวขาว  หมายถึง  ประโยคที่อยูในสวนแรกสุดของขาว  ขนาดของตัวอักษรมี

ขนาดใหญกวาตัวอักษรสวนอื่นๆ  จุดประสงคเพื่ออธิบายเนื้อหาทั้งหมดของขาว  ซึ่ง

ในงานวิจัยนี้หมายรวมถึงทั้งพาดหัวหลักและพาดหัวรอง 

- ความนํา  หมายถึง  สวนของขาวที่อยูถัดมาจากพาดหัวขาว  จุดประสงคเพื่ออธิบาย

รายละเอียด  ขยายความตอจากพาดหัวขาว  หรือสรุปประเด็นเดนๆ  ของขาวทั้งหมด

ที่ไมไดกลาวถึงในพาดหัวขาว 

- ภาพประกอบขาว  หมายถึง  รูปภาพที่เกี่ยวของกับเนื้อหาขาว  รวมไปถึงคําบรรยายที่

อยูใตรูปภาพ 

- หัวตอน  หมายถึง  ประโยคที่อยูในหนาตอของขาวชิ้นนั้นๆ  ความยาวของประโยคจะ

ไมเกิน 1 บรรทัด  ตัวอักษรจะมีขนาดใหญและเดนกวาตัวหนังสือทั้งหมดของเนื้อหา

ขาว  จุดประสงคเพื่อสรุปประเด็นของเนื้อหาขาวในยอหนานั้นๆ 

- เนื้อหาขาว  หมายถึง  รายละเอียดทั้งหมดของขาวที่อยูในสวนของขาวหนาใน  

 

2. แนวคําถามในการสัมภาษณ  แบงออกเปนคําถามสัมภาษณผูอาน  และคําถาม

สัมภาษณนักขาว 

2.1  การสัมภาษณนักขาว 
แนวคําถามในการสัมภาษณนักหนังสือพิมพ 
1.  ขอมูลสวนตัวของผูใหสัมภาษณ  ไดแก  ชื่อ  สกุล  อายุ  ตําแหนง  อายุงาน 

2.  หลักเกณฑในการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวในสวนของพาดหัวขาว  ความนํา  

คําบรรยายใตภาพ  และเนื้อหาขาว 

3.  ลักษณะการใชภาษาในการรายงานขาว  ที่ทําใหขาวที่นําเสนอมีความนาสนใจ  สะดุด

ตา  ดึงดูดความสนใจของผูอาน 

                                                 

4ขาว สภาซัดกันนัว – พักประชุมถี่ยิบ. หนังสือพิมพมติชน (28 มกราคม 2552): 1.   
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4.  สาเหตุของการใชภาษาในลักษณะเปนนามธรรมกวางๆ  ยังไมระบุรายละเอียดที่

ชัดเจน 

5.  องคประกอบของขาวถือเปนปจจัยหนึ่งในการเลือกใชภาษาหรือไม 

6.  ประเภทของหนังสือพิมพมีผลตอการใชภาษาในการรายงานขาวหรือไม 

7.  ประเภทขาวมีผลตอการใชภาษาในการรายงานขาวหรือไม 

  8.  ขอจํากัดเรื่องการใชภาษาในการรายงานขาว 

9.  ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันที่ดีในความเห็นของ

นักขาว 

 

2.2 การสัมภาษณผูอาน    โดยการนําตัวอยางขาวในเดือนกุมภาพันธ*  เนื่องจากเปนขาว

ที่เกิดขึ้นในชวงเวลาที่ทําการสัมภาษณเชิงลึก  จากขาวในหนังสือพิมพที่ทําการวิเคราะหเนื้อหาทั้ง 

4 ชื่อฉบับ  ชื่อฉบับละ 1 ขาว  ในการสัมภาษณเชิงลึกจะแบงขาวออกเปน 2 สวนคือ  ขาวสวนแรก

เปนสวนที่มีการใชภาษาที่เปนนามธรรมระดับสูง    สวนที่สองคือ  สวนของขาวที่มีการใชภาษาที่

เปนรูปธรรม  อธิบายเนื้อหาทั้งหมดของสวนแรก(ที่ใชภาษาแบบนามธรรม) ใหเขาใจอยางชัดเจน  

แลวจึงสัมภาษณผูอานในสวนของการรับรูของผูอาน 

การรับรูของผูอาน  หมายถึง  ความคิด  ความเขาใจ  และการตีความเนื้อหาของขาว  

ภายหลังจากการอานขาวชิ้นนั้นๆจบ 
แนวคําถามในการสัมภาษณผูอาน   
1.  ขอมูลสวนตัวของผูใหสัมภาษณ  ไดแก  ชื่อ  สกุล  อายุ  อาชีพ  ตําแหนง 

2.  การรับรูระหวางการอานขาวสวนแรกเพียงสวนเดียวและหลังจากอานขาวสวนที่ 2 มี

ความแตกตางกันหรือไม  อยางไร     

3.  ทานคิดวาระหวางการใชภาษาที่เปนนามธรรม  กับการบอกรายละเอียดเนื้อหาที่

ชัดเจนตั้งแตในสวนแรกของขาว  คือในสวนพาดหัวขาวหรือความนํา  การใชภาษาลักษณะใดที่ทํา

ใหขาวมีความนาสนใจมากกวากัน 

4.  ลักษณะการใชภาษาที่เปนนามธรรมในการรายงานขาว  มีผลตอการเลือกอานขาว

ของทานหรือไม 

5.  ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันในความเห็นของผูอาน 
 

                                                 

* ดูตัวอยางขาวภาคผนวก 
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4.ความนาเชื่อถือของเครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 
 การทดสอบหาความเชื่อมั่นระหวางผูลงรหัส (Intercoder Reliability)  อาศัยหลักของ 

Hotsti (Budd, et al. , 1976)  วิเคราะหจากผูลงรหัส 3 คน  ซึ่งมีความรูดานการหนังสือพิมพ  

รวมทั้งตัวผูวิจัยดวย  โดยสุมตัวอยางจากหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  จํานวน 12 ฉบับ  ตามสูตร

ดังนี้ 

สูตรหาความเชื่อมั่น  R  =  3  (c1 c2 c3) 

                                                    c1+c2+c3 

  

            โดย  R                  หมายถึง  คาความเชื่อมั่น 

                   c1 c2 c3        หมายถึง  จํานวนครั้งที่ผูลงรหัส 3 คนมีความเห็นเหมือนกัน 

                   c1+c2+c3      หมายถึง  จํานวนครั้งทั้งหมดที่ผูลงรหัสทั้ง 3 คนศึกษา 

 คาที่ไดจากการพิจารณาไมควรต่ํากวา 0.75 จึงจะถือวามีความเชื่อมั่น 

การทดสอบความเชื่อมั่นระหวางผูลงรหัสในดานการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาและการ

ใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง  จากหนังสือพิมพ 12 ฉบับ  จากทั้งหมด 48 ฉบับ  มี

จํานวนครั้งที่ตองวัดรวมทั้งหมด 106 คร้ัง  ผลที่ไดจากการวิเคราะหเนื้อหาพบวาผูลงรหัสมี

ความเห็นตรงกัน 85 คร้ัง  นํามาแทนคาในสูตรดังนี้ 

  

                  R    =        3(85) 

                                        106+106+106 

                   R    =        0.80 

 คาความเชื่อมั่นที่คํานวณไดจากความสอดคลองของความเห็นตรงกันในการลงรหัสของผู

ลงรหัส 3 คน มีคา 0.80 ซึ่งมากกวา 0.75 จึงถือวาเครื่องมือและการลงรหัสมีความนาเชื่อถือ 

 
5. การวิเคราะหขอมูล
 แบงการวิเคราะหออกเปน 2 สวน  คือ 

 1. สรุปลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันตามหลักนยางค-

ศาสตร  จากการเก็บขอมูลในหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  จากการสุมตัวอยางระหวางวนัที ่1 

กรกฎาคม – 31 ธันวาคม 2552  โดยใชการวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis)   
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 2. สรุปขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณเชิงลึก (In-dept Interview)  นักหนังสือพิมพดวยการ

พรรณาเชิงวิเคราะห (Descriptive Analysis)  เพื่อใหเห็นถึงแนวคิด  และวิธีการเลือกใชภาษาใน

การรายงานขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน 

 3.  สรุปขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณเชิงลึก (In-dept Interview)  กลุมตัวอยางผูอานเพื่อ

อธิบายถึงผลของการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันตามหลักนยางคศาสตรตอ

การรับรู  และความคิดเห็นของผูอาน  ดวยการพรรณาเชิงวิเคราะห (Descriptive Analysis)     

 
6. การนําเสนอขอมูล 
 นําเสนอขอมูล 3 สวน  ไดแก  ขอมูลที่ไดจากการวิเคราะหเนื้อหาจากหนังสือพิมพรายวัน 

4 ชื่อฉบับ   ในรูปแบบตารางและแผนภูมิแทง   สวนขอมูลที่ ไดจากการสัมภาษณเชิงลึก

นักหนังสือพิมพและขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณกลุมตัวอยาง  นําเสนอดวยการพรรณนาเชิง

วิเคราะห (Descriptive Analysis)      
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บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 

การวิจัยครั้งนี้  มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในการ

นําเสนอขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน รวมทั้งศึกษาความคิดเห็นของนักหนังสือพิมพ

เกี่ยวกับการเลือกใชภาษาในการรายงานขาว  และการรับรูของผูอานตอการใชภาษาในการ

นําเสนอขาวของหนังสือพิมพ  ซึ่งผูวิจัยไดทําการศึกษาโดยแบงวิธีการศึกษาออกเปน 2 วิธี  ไดแก  

การวิเคราะหเนื้อหาหนังสือพิมพรายวัน 4 ชื่อฉบับ  ไดแก  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพ

ธุรกิจ  ในระยะเวลาตั้งแตวันที่ 1 กรกฎาคม - 31 ธันวาคม 2552  โดยการสุมตัวอยางจํานวน 48 

ฉบับ  และการสัมภาษณเชิงลึกบุคคลจํานวนทั้งหมด 19 คน  ไดแก 

นักหนังสือพิมพ  จํานวน 4 คน  ไดแก 

1. คุณภาคภูมิ  ปองภัย  บรรณาธิการขาว  หนังสือพิมพมติชน 

2. คณุฉัตรชัย  นามตาป  หัวหนากองบรรณาธิการ  หนังสือพิมพไทยโพสต 

3. คุณธนดล  ถมยา  ผูชวยหัวหนาขาวหนาหนึ่ง  หนังสือพิมพไทยรัฐ 

4. คุณนิภาวรรณ  แกวรากมุข  บรรณาธิการขาวการเมือง  หนังสือพิมพกรุงเทพ

ธุรกิจ 

ประชาชนทั่วไป  จํานวน 15 คน  ไดแก 

1. นายสยุม ภู   มฤคพันธุ   อายุ  21 ป   นักศึ กษาคณะวิศวกรรมศาสตร  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

2. นางสาวธิติรัฐ  ธรรมจง  อายุ 25 ป  นักศึกษาปริญญาโท คณะวารสารและ

ส่ือสารมวลชน  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

3. นางสาวสุณี   บูรณประดิษฐกุล   อายุ  29 ป   นักศึกษาปริญญาโท  คณะ

บริหารธุรกิจ  มหาวิทยาลัยกรุงเทพ 

4. นายณัฐวุฒิ  วุฒิพงษ  อายุ 27 ป  นักศึกษาปริญญาโท คณะศึกษาศาสตร  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

5. นางสาวสุเพ็ญพร  กัลปติวาณิชย  อายุ 27 ป  พนักงานโรงแรม 

6. นายศิลาพันธ  มาตังครัตน  อายุ 26 ป  พนักงานรับรถ  บริษัท อีซูซุ ตั้งเซียฮวด 

จํากัด 

7. นายทรงยศ  อุดมมาก  อายุ 28 ป  พนักงานบริษัท 

8. นางสาวชนัญญา  วุฒิวรรณ  อายุ 24 ป  เจาหนาที่มหาวิทยาลัย 
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9. นางสาวอริยาณัฏฐ  เปยมสุวรรณมาศ  อายุ 29 ป  ธุรกิจสวนตัว 

10. นางสาวปณัชช  ศรีโสภา  อายุ 32 ป  หัวหนาประสานงานขาย บริษัทประภากร

ออยล  จํากัด 

11. นายทัตปกรณ  เต็งสวัสด์ิ  อายุ 30 ป  เจาหนาที่การตลาด บริษัทประภากรออยล  

จํากัด 

12. นางสาวอารยา  ถิรมงคลจิต  อายุ 26 ป  เจาหนาที่พิสูจนอักษร  บริษัท 

สํานักพิมพวัฒนาพาณิช  จํากัด 

13. นายธีร  มหากาญจนกุล  อายุ 49 ป  บริการลูกคาหลังการขาย  บริษัท ไทยยามา

ดะ 

14. นางวราลักษณ  คําภูจันทร  อายุ 52 ป  ตําแหนงครูชํานาญการ 

15. นายพัลลภ  เวศยวรุตฆ  อายุ 58 ป  ประธานกรรมการบริษัท บริษัท อีซูซุ ตั้งเซีย

ฮวด จํากัด 

 

จากการศึกษา สามารถสรุปผลเพื่อตอบคําถามวิจัย  ดังนี้ 

1. ลักษณะการใชภาษาของขาวหนาหนึ่งในหนังสือพิมพรายวันมีการเปลี่ยนแปลง
ระดับของภาษาในขาวลักษณะใดบาง 

2. การใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อน
ไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) ตามหลักนยางคศาสตร 

(General  Semantics) ลักษณะใดบาง 

3. นักหนังสือพิมพมีหลักเกณฑการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวอยางไร 
4. รูปแบบการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันในลักษณะการใช

ภาษาที่เปนนามธรรมตามหลักนยางคศาสตร (General  Semantics)  มีผลตอ

การรับรูของผูอานอยางไร 
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1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่ งของ
หนังสือพิมพรายวัน 

 
 
1. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 

จากการวิเคราะหเนื้อหาพบตําแหนงของโครงสรางขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษา 5 ตําแหนง ไดแก พาดหัวขาว, ความนํา, ภาพประกอบขาว, หัวตอน และเนื้อหาขาว โดย

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่ง จะเปนไปในลักษณะเดียวกันใน

หนังสือพิมพทุกฉบับ คือ เปลี่ยนแปลงจากระดับสูงลงมาระดับที่ต่ํากวาเสมอ   และการร

เปลี่ยนแปลงจะเปลี่ยนจากโครงสรางขาวสวนบนลงมาสวนลางเสมอ  หมายถึงเปลี่ยนไลระดับลง

มาจากพาดหัวขาว  ความนํา  ภาพประกอบขาว  หัวตอน  และเนื้อหาขาว  ซึ่งตําแหนงที่พบการ

เปลี่ยนแปลงแบงไดเปน 2 สวน  กลาวคือ ในเนื้อหาสวนแรกจะพบภาษาที่มีระดับนามธรรม
สูง ทําใหเกิดความไมชัดเจน แตในเนื้อหาสวนหลังจะใชภาษาที่มีระดับเปนรูปธรรมทําให
ผูอานสามารถเขาใจเนื้อหาทั้งหมดชัดเจนขึ้น เชน  

- ขาว โถ 'เมลอเวจี' หนังยาว 'มารค' ชงตั้งบริษัทลูก  (ไทยโพสต 1 กรกฎาคม 2552) 

ในสวนพาดหัวขาวระบุวา “โถ 'เมลอเวจี' หนังยาว”  ซึ่งมีระดับนามธรรมสูง ผูอาน

อาจไมเขาใจ  เกิดความสับสน หรือตีความผิดพลาด  โดยในตําแหนงเนื้อหาขาวให

รายละเอียดวา “การประชุมคณะรัฐมนตรี (ครม.) เมื่อวันที่ 30 มิถุนายน เปนที่จับตา

มองของหลายฝาย เพราะมีวาระที่คณะกรรมการของสํานักงานคณะกรรมการ

พัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ (สศช.) ตองสรุปความคืบหนาการศึกษาเชา

หรือซ้ือรถเมลเอ็นจีวี 4,000 คัน ขององคการขนสงมวลชนกรุงเทพ (ขสมก.) ในสังกัด

กระทรวงคมนาคม ที่พรรคภูมิใจไทยดูแล โดยสุดทายที่ประชุม ครม.ก็มีมติขยายเวลา

การศึกษาตอไปอีก 30 วัน”  ซึ่งมีความชัดเจนมากกวาวา “เมลอเวจี” ในสวนพาดหัว

คือรถเมลเอ็นจีวี  ทําใหเขาใจรายละเอียดเนื้อหาทั้งหมดของขาว 

 

ภาพ 1 :  ตัวอยางภาพขาว โถ 'เมลอเวจี' หนังยาว 'มารค' ชงตั้งบริษัทลูก   

  พาดหัวขาว 
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เนื้อหาขาว 

 

 

- ขาว นายกฯปดแทรกยุบ 'ปชป.'  (มติชน 21 ธันวาคม 2552) ในสวนพาดหัวขาวระบุ

วา “พท.สงเด็ก 'จิ๋ว' ชิงปราจีน”  ซึ่งเปนนามธรรมระดับที่กวางมาก  ไมสามารถเขาใจ

ไดวา”เด็กจิ๋ว” คือใคร  ซึ่งในตําแหนงเนื้อหาขาวใหรายละเอียดวา “นายพรอมพงศ ยัง

แถลงขาวเปดตัวผูสมัครเลือกตั้งซอมจังหวัดปราจีนบุรี แทน นายเกียรติกร พากเพียร

ศิลป ที่ลาออกไปวา พรรคจะสง พล.อ.สิทธิ์ สิทธิมงคล อดีตตุลาการศาลทหาร

กรุงเทพมหานคร ผูแทนกลาโหมพิจารณาเครื่องราชอิสริยาภรณสํานักนายกรัฐมนตรี 

ผูชวยหัวหนานายทหารฝายเสนาธิการประจํารัฐมนตรีวาการกระทรวงกลาโหม สมัย 

พล.อ.ชวลิต ยงใจยุทธ เปนรัฐมนตรี”  จึงเขาใจไดวา “เด็กจิ๋ว”  ที่หนังสือพิมพ

หมายถึงคือ พล.อ.สิทธิ์  สิทธิมงคล เปนตน 

 

ภาพ 2 :  ตัวอยางภาพขาว นายกฯปดแทรกยุบ 'ปชป.'  

   พาดหัวขาว 
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   เนื้อหาขาว 

 
 
2. ตําแหนงการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนตางๆ ของโครงสรางขาว 

พบวาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามีลักษณะการเปลี่ยนในตําแหนงตางๆ ของ

โครงสรางขาว  ใน 7 ลักษณะ  คือ 

 

2.1.สวนแรกอยูในพาดหัวขาว  และ  สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในความนํา

เชน  พาดหัวขาว - ทักษิณแอบหลังปชช.  ความนํา - 'ทักษิณ' เมินเสียงทวงติงกดดัน

สถาบัน อางลาชื่อถวายฎีกาเปนความตองการของประชาชน  (ไทยโพสต 1 กรกฎาคม 2552 ขาว 

แดงแตกคานอภัยโทษ) 

 

 ภาพ 3 :  ตัวอยางภาพขาว ทักษิณแอบหลังปชช.  

   พาดหัวขาว 
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   ความนํา

 
 

2.2.สวนแรกอยูในพาดหัวขาว  และ  สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในภาพประกอบ
ขาว

จากการสุมตัวอยางจากหนงัสือพิมพ 4 ชื่อฉบับนั้น  พบวารูปแบบการใชภาษาในลักษณะ

นี้  พบในหนงัสือพิมพไทยรฐัเพียงชื่อฉบับเดียวเทานั้น  คือ  พาดหัวขาว - 'ม็อบดํา' โดนฝนถลม  

ภาพประกอบขาว - สาปแชง กลุมเครือขายแดงตานระบอบอํามาตย จัดกิจกรรมดําทัง้แผนดิน ที่

สนามหลวง..  (ไทยรัฐ 27 สิงหาคม 2552 ขาว ปูดแผนจับแกนนาํ ขูเสื้อแดงหามลอมทําเนียบ)  

และ  พาดหัวขาว – หนุมยุนยิงตวัทะเลาะแฟน  ภาพประกอบขาว - ทะเลาะแฟน นายคาโตะ โอ

ซามุ (ภาพเลก็) ชาวญี่ปุน อมปากกระบอกปนระเบดิกระสุน .38 ปลิดชีวิตตัวเอง  (ไทยรัฐ 22 

ตุลาคม 2552 ขาว หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน) 

 

ภาพ 4 :  ตัวอยางภาพขาว หนุมยุนยิงตวัทะเลาะแฟน 

   พาดหวัขาว

 
 

   ภาพประกอบขาว 
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2.3.สวนแรกอยูในพาดหัวขาว  และ  สวนหลงัเขาใจเนือ้หาไดชัดเจนในหัวตอน

เชน  ความนํา - ภท.ขยมปชป. 'ชัย' ลับลวงพราง ถก พรบ.งบ 2553 วาระเพื่อทราบ   หัว

ตอน - สภาวุนพท. ซัด 'ชัย' งุบงิบบรรจุ พ.ร.บ.งบฯ  (กรุงเทพธุรกิจ 27 สิงหาคม 2552  ขาว ภท.

ขยมปชป. 'ชัย' ลับลวงพราง ถก พรบ.งบ 2553 วาระเพือ่ทราบ) 

 

ภาพ 5 :  ตัวอยางภาพขาว ภท.ขยมปชป. 'ชัย' ลับลวงพราง ถก พรบ.งบ 2553 วาระเพื่อ

ทราบ 

   ความนํา

 
 

   หัวตอน

 
 

2.4.สวนแรกอยูในพาดหัวขาว  และ  สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในเนื้อหาขาว

เชน  พาดหัว - สหรัฐต้ังแงกอนเจรจาโสมแดง  เนื้อหาขาว - ...โฆษกผูนี้ยังกลาวดวย

ถอยคําที่โอนออนลงดวยวาสหรัฐจะนั่งลงเจรจากับเกาหลีเหนือตอเมื่อรัฐบาลเกาหลีเหนือตกลงจะ

หวนสูการเจรจา 6 ฝาย ที่หยุดมาตั้งแตเดือน เม.ย.  (ไทยโพสต 27 สิงหาคม 2552 ขาว สหรัฐต้ัง

แงกอนเจรจาโสมแดง) 

 

ภาพ 6 :  ตัวอยางภาพขาว สหรัฐต้ังแงกอนเจรจาโสมแดง 

   พาดหัวขาว 
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   เนื้อหาขาว

 
 

2.5.สวนแรกอยูในความนํา  และ สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในหัวตอน

จากการสุมตัวอยางจากหนงัสือพิมพ 4 ชื่อฉบับนั้น  พบวารูปแบบการใชภาษาในลักษณะ

นี้พบเพียง 3 ขาว เทานั้น  จากหนังสือพิมพมติชน  คือ  ความนํา - 'นพดล' บอกลูกพีย่ินดีเจรจาบน

เงื่อนไขจริงใจ   ความนาํที่เปนหวัขอขาวยอยในขาวหนาตอ - 'นพดล' เผย 'ทกัษิณ' พรอมเจรจา  

(มติชน 21 ธันวาคม 2552 ขาว 'ทักษิณ' ให 'สุรยทุธ' ตอสายคุย)   

หนงัสือพมิพไทยรัฐ ความนาํ - 'วิทยา' กอดแนนเกาอี้ประธานวิปฝายคาน ออดออนขอจับ

เขาคุยคูเกาเหลา  ความนําที่เปนหวัขอขาวยอยในขาวหนาตอ - 'วทิยา' ขอจับเขาเคลียรใจ 'เฉลิม' 

(ไทยรัฐ 11 ตุลาคม 2552 ขาว มารคเนื้อหอมถูกสาวๆ รุมจูบ)    

หนงัสือพมิพกรุงเทพธุรกิจ  ความนํา – ขณะที่ 43 สหภาพแรงงาน 'เสียงแตก' จวก 'ม็อบ

รถไฟ' ความนําที่เปนหวัขอขาวยอยในขาวหนาตอ – 'สร.กฟน.' จวกม็อบรถไฟจบัปชช.ตัวประกัน  

(กรุงเทพธุรกิจ 22 ตุลาคม 2552 ขาว 'โสภณ' การนัตีเดินรถวนันี้) 

 

ภาพ 7 :  ตัวอยางภาพขาว 'ทักษิณ' ให 'สุรยุทธ' ตอสายคุย 

   ความนํา

 
 

   หัวตอน
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2.6.สวนแรกอยูในความนํา  และ สวนหลงัเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในเนื้อหาขาว 

เชน  ความนํา -  พรอมจี้ถายทอดสด 'ลูกกรอก' บายเบี่ยงโยนวิปยังไมประสานมา  

เนื้อหา -  นายสาทิตย วงศหนองเตย รมต.ประจําสํานักนายกรัฐมนตรี ชี้แจงถึงเรื่องการ

ถายทอดสดโดยใชสถานีโทรทัศนชอง 11 วาถาไดรับการรองขอจากรัฐสภา หรือคณะกรรมการ

ประสานงานพรรครวมรัฐบาล (วิปรัฐบาล) และวิปฝายคานประสานกัน ปกติสถานีไมเคยขัดของ

...สวนกรณีวันนี้ไมไดรับการประสานจากวิปหรือจากรัฐสภา  จากนั้น นายพิเชษฐ เชื้อเมืองพาน 

ส.ส.เชียงราย พรรคเพื่อไทย ซักถามถึงสาเหตุที่ไมมีการถายทอดสด พรอมพาดพิงไปถึงนายสา

ทิตยวา รัฐบาลทําอยางนี้ คนเขาก็เรียกวารัฐมนตรีเปนลูกกรอก  (ไทยโพสต 27 สิหาคม 2552 ขาว  

ภท.ฉุน 'พท.' ดาทรยศ งัดกลวย – พนวรนุชโต) 

 

ภาพ 8 :  ตัวอยางภาพขาว ภท.ฉุน 'พท.' ดาทรยศ งัดกลวย – พนวรนชุโต 

   ความนํา

 
 

   เนื้อหาขาว
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2.7.สวนแรกอยูในหัวตอน  และ สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในเนื้อหาขาว

เชน  หวัตอน – ส.ว.โวยวิปชอบลักไก  เนือ้หาขาว - ...นายสมชาย แสวงการ ส.ว.สรรหา 

กลาววา การเปนตัวแทนวปิวุฒิไปประชุมรวมวิป 3 ฝาย เมื่อไปฟงความเหน็แลวตองนาํกลับมา

รายงานในวิป ไมใชไปพูดในฐานะตัวแทนวุฒิสภา ซึ่งมันเปนแบบนัน้มาตลอด...  (ไทยรัฐ 28 

กันยายน 2552 ขาว เรียก 'สนธิล้ิม' ไตสวน) 

 

ภาพ 9 :  ตัวอยางภาพขาว เรียก 'สนธิล้ิม' ไตสวน 

   หัวตอน

 
 

   เนื้อหาขาว
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แผนภาพ 1 : สรุปรูปแบบลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในโครงสรางสวนตางๆ 

ของขาว 

 

 

เนื้อหาขาว 

หัวตอน 

ภาพขาว 

ความนํา 

พาดหัว 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

เนื้อหาขาว 

หัวตอน 
ความนํา 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

เนื้อหาขาว หัวตอน 

 
 

แผนภาพการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในโครงสรางสวนตางๆ  ของขาว 
* กรอบสีฟา หมายถงึ  ระดับภาษาทีเ่ปนนามธรรม  อธิบายอยางกวางๆ ไมเฉพาะเจาะจง 

  ลูกศรสีชมพ ูหมายถงึ การเปลี่ยนระดับของภาษาไปสูระดับที่เปนรูปธรรม อธิบายเนือ้หาอยาง  

ละเอียด  ทําใหเขาใจเนื้อหาอยางชัดเจน 
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3. การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในหนังสือพิมพมติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และ
กรุงเทพธุรกิจ 

 
ตาราง 1 : แสดงจํานวนครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนตางๆของ

โครงสรางขาว  จากกลุมตัวอยางหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ชวงเดือนกรกฎาคม - ธันวาคม 2552  

จํานวน 48 ฉบับ  

ปริมาณการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในแตละ

ตําแหนงของขาวหนาหนึ่ง 

 

ตําแหนงขาว 

มติชน ไทย

โพสต 

ไทยรัฐ กรุงเทพ

ธุรกิจ 

รวม 

พาดหัวขาว 16 25 5 7 53 

ความนํา 15 49 3 10 77 

ภาพประกอบขาว - - 2 - 2 

หัวตอน 17 4 28 8 57 

เนื้อหาขาว 24 48 28 11 111 

รวม 72 126 66 36 300 
 

จากตารางที่ 1  พบวาหนังสือพิมพที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  

หนังสือพิมพไทยโพสต  จํานวน 126 คร้ัง  อันดับที่สองคือหนังสือพิมพมติชน  จํานวน 72 คร้ัง  

อันดับที่สามคือหนังสือพิมพไทยรัฐ  จํานวน 66 คร้ัง  และนอยที่สุดคือหนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  

จํานวน 36 คร้ัง   

สังเกตไดวาหนังสือพิมพไทยรัฐเปนหนังสือพิมพฉบับเดียวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาในขาวหนาหนึ่งในตําแหนงภาพประกอบขาว  เชน  พาดหัวขาว - หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน  

ภาพขาว - ทะเลาะแฟน นายคาโตะ โอซามุ (ภาพเล็ก) ชาวญี่ปุน อมปากกระบอกปนระเบิด

กระสุน .38 ปลิดชีวิตตัวเอง  (ไทยรัฐ 22 ตุลาคม 2552 ขาว หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน) 
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ตาราง 2 :  แสดงจํานวนครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนแรกที่มีการใช

ภาษาในลักษณะนามธรรมระดับสูง  อธิบายเนื้อหาขาวไมชัดเจน  จากกลุมตัวอยางหนังสือพิมพ

ทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ชวงเดือนกรกฎาคม - ธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ 

ปริมาณการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในแตละ

ตําแหนงของขาวหนาหนึ่ง 

 

ตําแหนงขาว 

มติชน ไทย

โพสต 

ไทยรัฐ กรุงเทพ

ธุรกิจ 

รวม 

พาดหัวขาว 16 25 5 7 53 

ความนํา 6 34 1 5 46 

ภาพประกอบขาว - - - - - 

หัวตอน 14 4 27 6 51 

เนื้อหาขาว - - - - - 

รวม 36 63 33 18 150 

 

เมื่อพิจารณาการเปลี่ยนแปลงตามสวนตางๆของโครงสรางขาวแลว  พบวาตําแหนงของ

โครงสรางเนื้อหาที่เปนรูปธรรมมีความชัดเจนมากที่สุด  คือ สวนเนื้อหาขาว สวนโครงสรางเนื้อหา

ที่เปนนามธรรมระดับสูง มีความชัดเจนนอยที่สุด  คือ  สวนพาดหัวขาว   

โดยเมื่อแยกพิจารณาตามหนังสือพิมพแตละฉบับแลว  พบวา  หนังสือพิมพมติชน  มีการ

ใชภาษาในลักษณะนามธรรมมากที่สุดในสวนของพาดหัวขาว  อันดับที่สองคือหัวตอน  และอันดบั

ที่สามคือความนํา 

หนังสือพิมพไทยโพสต  มีการใชภาษาในลักษณะนามธรรมมากที่สุดในสวนของความนํา 

อันดับที่สองคือพาดหัวขาว  และอันดับที่สามคือหัวตอน 

หนังสือพิมพไทยรัฐ  มีการใชภาษาในลักษณะนามธรรมมากที่สุดในสวนของหัวตอน 

อันดับที่สองคือพาดหัวขาว  และอันดับที่สามคือความนํา 

หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  มีการใชภาษาในลักษณะนามธรรมมากที่สุดในสวนของพาด

หัวขาวอันดับที่สองคือหัวตอน  และอันดับที่สามคือความนํา 
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ตาราง 3 :  แสดงจํานวนครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวประเภทตางๆ  

จากกลุมตัวอยางหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ชวงเดือนกรกฎาคม - ธันวาคม 2552  จํานวน 48 

ฉบับ 

ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 

ประเภทขาว มติชน 
(จํานวนขาว

ทั้งหมด 99 ชิ้น

ขาว) 

ไทยโพสต 
(จํานวนขาว

ทั้งหมด 86 ชิ้น

ขาว) 

ไทยรัฐ 
(จํานวนขาว

ทั้งหมด 112 ชิ้น

ขาว) 

กรุงเทพธุรกิจ 
(จํานวนขาว

ทั้งหมด 107 ชิ้น

ขาว) 

รวม 
(จํานวนขาว
ทั้งหมด 404 
ช้ินขาว) 

การเมือง 29 31 10 13 83 

เศรษฐกิจ - 1 - 2 3 

อาชญากรรม - - 1 - 1 

อุบัติเหตุและ

อุบัติภัย 

- - - - - 

สังคมบุคคลมี

ชื่อเสียง 

1 - 1 - 2 

ปุถุชนสนใจ - - 1 - 1 

ทั่วไป 1 4 2 1 8 

ขาวใน

พระราชสํานัก 

- - - - - 

ตางประเทศ - 1 - 1 2 

รวม 31 37 15 17 100 

 

เมื่อจําแนกตามประเภทของหนังสือพิมพแตละฉบับแลว  พบวา  หนังสือพิมพมติชน  

ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  ขาวการเมือง 29 ชิ้นขาว  อันดับที่

สองคือ  ขาวสังคมบุคคลมีชื่อเสียง  และขาวทั่วไป ประเภทละ 1 ชิ้นขาว 

หนังสือพิมพไทยโพสต  ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  

ขาวการเมือง 31 ชิ้นขาว  อันดับที่สองคือ  ขาวทั่วไป 4 ชิ้นขาว  อันดับที่สามคือ  ขาวเศรษฐกิจ  

และขาวตางประเทศ   ประเภทละ 1 ชิ้นขาว  

หนังสือพิมพไทยรัฐ  ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  ขาว

การเมือง 10 ชิ้นขาว  อันดับที่สองคือ  ขาวทั่วไป 2 ชิ้นขาว  อันดับที่สามคือ  ขาวอาชญากรรม  

ขาวสังคมบุคคลมีชื่อเสียง  และปุถุชนสนใจ  ประเภทละ 1 ชิ้นขาว 
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หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  

ขาวการเมือง 13 ชิ้นขาว  อันดับที่สองคือ  ขาวเศรษฐกิจ 2 ชิ้นขาว  และอันดับที่สามคือ  ขาว

ทั่วไป  และขาวตางประเทศ ประเภทละ 1 ชิ้นขาว 

จากการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวประเภทตางๆ  จากหนังสือพิมพมติชน  ไทย

โพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  สรุปไดวาหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  มีประเภทขาวที่มีการ

เปล่ียนแปลงระดับของภาษาเปนไปในทางเดียวกันคือ  ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาพบมากที่สุดใน  ขาวการเมือง  และขาวที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาเลย  คือ  

ขาวอุบัติเหตุและอุบัติภัย  และขาวในพระราชสํานัก    

สาเหตุที่ขาวการเมืองมีระดับการเปลี่ยนแปลงของภาษามากที่สุด  เนื่องจาก   

1. ขาวการเมืองเปนขาวที่มีคุณคาขาวหลากหลาย  เชน  คุณคาขาวดานความ

ใกลชิด, ความเดน, ความขัดแยง  ทําใหมีบุคคลที่เปนขาวหลายฝาย  หลาย

บุคคล  จึงมักพบการใชภาษาในลักษณะ  การตั้งฉายา  สมญานาม  หรือคุณคา

ขาวดานความสด, ผลกระทบกระเทือน, ความขัดแยง, ความมีเงื่อนงํา, ความ

เปล่ียนแปลง  ทําใหตองใชภาษาที่บรรยายใหเห็นเรื่องราวทั้งหมดที่เกิดขึ้นใหได 

2. ขาวการเมืองที่เกิดขึ้นในแตละวันมีเร่ืองราวมากมายหลากหลาย  ทําใหภายใน

หนึ่งชิ้นขาวมีการแยกขาวเปนหลายประเด็น  ทั้งในความนําขาว  และหัวตอน  

สวนสาเหตุที่ขาวอุบัติเหตุละอุบัติภัยและขาวในพระราชสํานัก  ไมพบการเปลี่ยนแปลง

ระดับของภาษาเลย  เนื่องจาก  ขาวอุบัติเหตุและอุบัติภัย  เปนเหตุการณที่มีคําอธิบายเหตุการณ

อยางชัดเจน  และไมสามารถใชคําอ่ืนมาแทนได  เชน  ไฟไหม  ไฟคลอก  พายุถลม  น้ําทวม  ดินน

ถลม  เปนตน  และขาวในพระราชสํานักเปนขาวที่เกี่ยวของกับราชวงศชั้นสูง  การรายงานขาวจึง

เปนการรายงานแบบตรงไปตรงมา   

 
4.รูปแบบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในหนังสือพิมพมติชน  ไทยรัฐ  ไทยโพสต  
และกรุงเทพธุรกิจ 
 เมื่อศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับข้ันของภาษาในการนําเสนอขาวของ

หนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  คือ  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจแลว  พบวาสามารถ

แบงลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับข้ันของภาษาออกไดเปน  2  ลักษณะคือ 
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1. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ  กลุมบุคคล  
แบงเปนระดับยอยๆ  ไดอีก 4 ระดับคือ   

• ระดับ 1  แสดงคุณลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน (รูปธรรม)  โดยการเลือกใชคําที่ทําให  

ผูอานเขาใจชัดเจนวาสิ่งที่ขาวนําเสนอหมายถึงบุคคล / กลุมบุคคลใด 

• ระดับ 2  การใชคําในลักษณะสมญานาม หรือ ชื่อเรียก  แทนบุคคล กลุมบุคคล  

หรือหนวยงาน  ที่ผูอานสามารถรับรูไดวาหมายถึงบุคคล  กลุมบุคคล  หรือ

หนวยงานใด  

• ระดับ 3  แสดงคุณลักษณะเดนๆ  โดยใชคําที่กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลสวน

ใหญ  โดยผูอานไมสามารถเขาใจ  หรือชี้เฉพาะไดวาหมายถึงบุคคลใดที่อยูใน

กลุมนั้น 

• ระดับ 4  แสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ  โดยหยิบยกลักษณะบางอยางมาใชใน

การกลาวถึงบุคคล  ทําใหผูอานรับรูแคขอมูลอยางผิวเผิน  ไมสามารถเขาใจ  หรือ

ชี้เฉพาะไดวาหมายถึงบุคคลใด 

2. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรือ  เรื่องราว   
แบงเปนระดับยอยๆ  ไดอีก 4 ระดับคือ  

• ระดับ 1  แสดงคุณลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน (รูปธรรม)  โดยการเลือกใชคําที่ทําให

ผูอานเขาใจชัดเจนวาสิ่งที่ขาวนําเสนอหมายถึงเหตุการณ  เรื่องราวใด 

• ระดับ 2  แสดงคุณลักษณะเดนๆ  บางสวนของเหตุการณ  เรื่องราว  ทําใหผูอาน

ยังสามารถคาดเดาไดวาเหตุการณ  เรื่องราวอาจเปนไปในทางใดทางหนึ่ง  เชน  

แงดี  แงราย  เนื่องจากผูอานมีภูมิหลังความรูเกี่ยวกับเร่ืองเหลานี้มากอนอยูแลว  

และมีคําอื่นที่อยูในประโยคเปนตัวชี้นําเหตุการณ  เรื่องราวบางสวนได  แตก็ยัง

ไมสามารถเขาใจรายละเอียดเนื้อหาไดชัดเจน    

• ระดับ 3  แสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ  โดยหยิบยกลักษณะ  หรือคุณสมบัติ

อยางใดอยางหนึ่งของสิ่งนั้นมาใช ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  

หรือเร่ืองราวโดยรวมวาจะเปนไปในแงมุมไหนได   ซึ่งอาจเปนการใชภาษาแบบ

การเปรียบเทียบ  เปรียบเปรย  ซึ่งผูอานที่มีภูมิหลังความรูเกี่ยวกับเร่ืองนี้มากอน  

ก็อาจจะจะไมสามารถตีความหรือเขาใจเนื้อหาได  
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ตาราง 4 : แสดงปริมาณลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  ในลักษณะที่ตองการ

ส่ือความหมายถึงบุคคล  หรือกลุมบุคคล    จากหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ระหวางวันที่ 1 

กรกฎาคม - 31 ธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ 

ปริมาณการเปลี่ยนแปลง ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่

ส่ือความหมายถึงบุคคลหรือ

กลุมบุคคล 

มติชน ไทย

โพสต 

ไทยรัฐ กรุงเทพ

ธุรกิจ 

จากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 6 11 6 1 

จากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 3 7 2 - 

จากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 8 18 8 6 

รวม 17 36 16 7 

 

  
ตาราง 5 :  แสดงปริมาณลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  ในลักษณะที่ตองการ

ส่ือความหมายถึงเหตุการณ  หรือเร่ืองราว   จากหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ระหวางวันที่ 1 

กรกฎาคม - 31 ธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ 

ปริมาณการเปลี่ยนแปลง ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่

ส่ือความหมายถึงเหตุการณ  

หรือเรื่องราว    

มติชน ไทย

โพสต 

ไทยรัฐ กรุงเทพ

ธุรกิจ 

จากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 5 9 4 2 

จากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 14 18 13 9 

รวม 19 27 17 11 

 

จากตาราง 4 และ ตาราง 5  พบวาหนังสือพิมพแตละฉบับมีลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับ

ของภาษา ดังนี้ 
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หนังสือพิมพมติชน พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้งหมด 36 แหง แบงตาม

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงไดดังนี้ 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ
กลุมบุคคล   

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 พบ 6 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาแสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ ไมชัดเจน และปรากฏการอธิบายหรือขยายความ

ขอมูลในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว 'ทูตอังกฤษ' คานความคิดคนเกา  ฉบับวันที่ 22 

ตุลาคม 2552 

- ระดับ 4  'ทูตอังกฤษ' คานความคิดคนเกา ยันประทับใจไทย - ชี้ 'วธ.' มีคุณคา  

(พาดหัวขาว)  

- ระดับ 1  ทูตอังกฤษคานความเห็นอดีตทูต ยาหอมคนไทย เผยเคยทํางานเมื่อ 30 ป

กอน รูสึกประทับใจในประวัติศาสตร  (ความนํา)   

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 3 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลทั้งกลุม  และปรากฏการอธิบายตัวบุคคลที่ชัดเจนใน

เนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจกสัน  ฉบับวันที่ 1 กรกฎาคม 2552    

- ระดับ 3  ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจกสัน  (พาดหัวขาว)   

- ระดับ 1  ขณะที่รอยเตอรออกมารายงานวาสํานักงานชันสูตรศพนครลอสแองเจลิส 

ออกมาปฏิเสธรายงานขาวของหนังสือพิมพเดอะ ซันของอังกฤษ...  (เนื้อหาขาว) 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 8 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

เรียกแทนบุคคล หนวยงาน องคกรดวยสมญานาม ซึ่งผูอานพอที่จะระบุหรือเขาใจไดวา

เนื้อหาขาวหมายถึงใคร และในเนื้อหาชวงหลังจะมีการระบุชื่อบุคคล หนวยงาน องคกร

ดวยชื่อที่เปนทางการของบุคคล หนวยงาน องคกรเหลานั้น  เชน  ขาว 'ฮุนเซน' ขอยืนขาง 

'ทักษิณ' ฉบับวันที่ 22 ตุลาคม 2552 

- ระดับ 2  'บัวแกว' เชื่อ 'ฮุนเซน' ไมทําใหขัดแยง  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  ดานนายพนิต วิกิตเศรษฐ ผูชวยรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ 

ใหสัมภาษณวา ส่ิงที่สมเด็จฯ ฮุน เซนพูดเปนสิทธิที่สามารถพูดได...แตเชื่อวาสมเด็จฯ 

ฮุน เซน เปนผูนําประเทศที่มีประสบการณและอาวุโส คงไมทําใหเกิดความเขาใจผิด 

หรือความขัดแยง  (เนื้อหาขาว)   
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2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรอื
เรื่องราว    

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 5 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวอยางกวางๆ  ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  เร่ืองราววาจะ

เปนไปในแงมุมใดได  และปรากฏการอธิบายเรื่องราว  เหตุการณที่ชัดเจนในเนื้อหาชวง

หลัง เชน  ขาว คดีโกงพอเพียงสอลมคา 'ปปช.' ฉบับวันที่ 19 พฤศจิกายน 2552   

- ระดับ 3  'วิชา' รับปากเรงคดี 9 อรหันต  (ความนํา) 

- ระดับ 1  สําหรับสํานวนคดีทุจริตชุมชนพอเพียงที่กองปราบฯเริ่มจากนายสุมิท แชม

ประสิทธิ์ อดีตผูอํานวยการ สพช. แจงความไวเมื่อวันที่ 4 สิงหาคมที่ผานมา ให

ดําเนินคดีกับเจาหนาที่ระดับสูงของ สพช. 3 คน ที่เกียวของการทุจริตโครงการจัดซื้อ

ปุย และขบวนการล็อคสเปคจัดซื้อตูน้ําดื่มหยอดเหรียญพลังงานแสงอาทิตยมีราคา 

สูงเกินจริง ตอมาคณะกรรมการบริหารพรรคประชาธิปตยมีมติขับสมาชิกสภาเขต 2 

คน พนสมาชิก เนื่องจากมีสวน ล็อบบี้ใหชุมชนซ้ือตูน้ํา โดยไมมีการดําเนินคดี      

กับบุคคลดังกลาวแมแตคนเดียว   นายวิชา มหาคุณ กรรมการ ป.ป.ช. กลาวถึง

ความคืบหนาคดีทุจริตโครงการชุมชนพอเพียงวา ไดกําชับเจาหนาที่แลววาให

ดําเนินการใหเร็วที่สุด...  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 14 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหามีการใช

คําในลักษณะเดนๆ  หรือมีคําในประโยคแวดลอม  ซึ่งผูอานยังพอคาดเดาเหตุการณ 

เร่ืองราววาจะเปนไปในทางใดได  และในเนื้อหาชวงหลังจะอธิบายรายละเอียดของ

เหตุการณ เร่ืองราวอยางชัดเจน เชน  ขาว 'มารค' โบย 'สุเทพ' ฉบับวันที่ 12 ธันวาคม 

2552 

- ระดับ 2  'มารค' โบย 'สุเทพ' ดูคดีฉาวตํารวจ  (พาดหัวขาว) 

- ระดับ 1  ขณะที่นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ นายกรัฐมนตรี ใหสัมภาษณที่ศูนยแสดง

สินคาอิมแพค เมืองทองธานี  ถึงสํานวนสรุปการสอบสวนขอเท็จจริงจัดซื้อรถใน 4 

โครงการของสํานักงานตํารวจแหงชาติ ในชุดของนายจุฑาธวัช อินทรสุขศรี ประธาน

กระทรวงแรงงาน เปนประธาน ที่ยังไมมีการดําเนินการใดๆ และสํานวนยังคางอยูที่

นายกฯวา ใหไปถามนายสุเทพ เทือกสุบรรณ รองนายกฯฝายความมั่นคง ที่ดูแล

สํานักงานตํารวจแหงชาติ  (ความนํา) 
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หนังสือพิมพไทยโพสต พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้งหมด 63 แหง แบงตาม

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงไดดังนี้ 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ
กลุมบุคคล   

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 พบ 11 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

ใชภาษาแสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ ไมชัดเจน และปรากฏการอธิบายหรือขยายความ

ขอมูลในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว โคตรบัดซบพยานกลับใจ  ฉบับวันที่ 19 พฤศจิกายน 

2552 

- ระดับ 4  โคตรบัดซบพยานกลับใจ  (พาดหัวขาว) 

- ระดับ 1  ที่รัฐสภา คณะโฆษกคณะกรรมาธิการการกฎหมาย การยุติธรรม และสิทธิ

มนุษยชนสภาผูแทนราษฎร...เตรียมเชิญ พล.อ.พัลลภ ปนมณี สมาชิกพรรคเพื่อไทย, 

นายสุขสันต ชัยเทพ อดีตผูอํานวยการพรรคพัฒนาชาติไทย และนายชวการ โตสวัสด์ิ 

อดีตผูสมัคร ส.ส.พรรคพัฒนาชาติไทย พยานในคดียุบพรรคไทยรักไทย...มาชี้แจง

กรณีทั้ง 3 คนระบุวาแกนนําพรรคประชาธิปตยจาง 15 ลานบาทใหกลาวหา พล.อ.

ธรรมรักษ อิศรางกูร ณ อยุธยา รองหัวหนาพรรคไทยรักไทย วาจางคนลงสมัครรับ

เลือกตั้ง  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 7 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลทั้งกลุม  และปรากฏการอธิบายตัวบุคคลที่ชัดเจนใน

เนื้อหาชวงหลัง เชน ขาว แฉรื้อรธน.ปลอยผีคดีพระวิหาร  ฉบับวันที่ 8 กันยายน 2552   

- ระดับ 3  แฉรื้อรธน.ปลอยผีคดีพระวิหาร  (พาดหัวขาว) 

- ระดับ 1  ที่ประชุมวิปหลายคนหวงในขอกฎหมายวา ถาแกมาตรา 190 จะมี

ผลกระทบกับการสอบสวนและดําเนินคดีของคณะกรรมการ ป.ป.ช.ในคดีที่รัฐบาล

นายสมัคร สุนทรเวช อดีตนายกรัฐมนตรี เร่ืองคดีเขาพระวิหาร ที่ ป.ป.ช.จะสรุปผล

เร็วๆ นี้ เพราะตามหลักกฎหมายหากกฎหมายที่ออกมามีคุณ ยอมมีผลยอนหลัง ทํา

ใหมีคนไดรับประโยชน ถามีการแกมาตรา 190 ก็อาจมีคนไดประโยชนตรงนี้" นายวิ

รัตนกลาว  ...ซึ่งพบวาอดีตรัฐมนตรีในรัฐบาลสมัครซึ่งตอนนี้มาเปนรัฐมนตรีใน

รัฐบาลชุดปจจุบันมีดวยกันทั้งสิ้น 6 คน จาก 5 พรรคการเมือง...  (เนื้อหาขาว) 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 18 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

เรียกแทนบุคคล หนวยงาน องคกรดวยสมญานาม ซึ่งผูอานพอที่จะระบุหรือเขาใจไดวา

เนื้อหาขาวหมายถึงใคร และในเนื้อหาชวงหลังจะมีการระบุชื่อบุคคล หนวยงาน องคกร
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ดวยชื่อที่เปนทางการของบุคคล หนวยงาน องคกรเหลานั้น  เชน  ขาว ปูดเอกสารลับสราง

เงื่อนไขชุมนุม  ฉบับวันที่ 21 ธันวาคมคม 2552 

- ระดับ 2  'เทพไท' ยก 'ตุดตู' เทียบ 'ออกยาจักรี'  (ความนํา) 

- ระดับ 1  ...ผมไมอยากบอกวาการกระทําของคุณจตุพร ทําตัวคลายพระยาออกยา

จักรี ที่เปดประตูเมืองอยุธยา ใหพมาเขามาเผาเมือง  (เนื้อหาขาว) 
2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรอื
เรื่องราว    

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 9 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวอยางกวางๆ  ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  เร่ืองราววาจะ

เปนไปในแงมุมใดได  และปรากฏการอธิบายเรื่องราว  เหตุการณที่ชัดเจนในเนื้อหาชวง

หลัง เชน  ขาว 'โอบามา' ปองสิทธิกอสงคราม  ฉบับวันที่ 12 ธันวาคม 2552 

- ระดับ 3  คุยอเมริกาตองรักษามาตรฐาน 'แมปู' ไว  (ความนํา) 

- ระดับ 1  อยางไรก็ตาม เขาบอกวา สหรัฐตองรักษามาตรฐานทางศีลธรรมไวเมือ่กาํลงั

ทําสงคราม มีความชอบธรรมและหลีกเลี่ยงไมได ซึ่งนี่ทําใหสหรัฐแตกตางจากศัตรูที่

ตนกําลังสูรบดวย  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 18 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหามีการใช

คําในลักษณะเดนๆ  หรือมีคําในประโยคแวดลอม  ซึ่งผูอานยังพอคาดเดาเหตุการณ 

เร่ืองราววาจะเปนไปในทางใดได  และในเนื้อหาชวงหลังจะอธิบายรายละเอียดของ

เหตุการณ เร่ืองราวอยางชัดเจน เชน  ขาว 'มารค' เรียกทูตกลับ  ฉบับวันที่ 6 พฤศจิกายน 

2552 

- ระดับ 2  พาณิชยกุมขมับ  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  ขณะที่นายอลงกรณ พลบุตร รมช.พาณิชย กลาววา จะกระทบตอการคา

และการลงทุนทางตรงของไทยแนนอน...ซึ่งในสวนของกระทรวงพาณิชย จะมีการ

เรียกผูอํานวยการสงเสริมการคาในตางประเทศ (ทูตพาณิชย) ณ กรุงพนมเปญ 

กัมพูชา กลับประเทศไทยหรือไมนั้น คาดวานางพรทิวา นาคาศัย รมว.พาณิชย จะ

หารือกับนายอภิสิทธิ์ในระหวางการเยือนประเทศญี่ปุน...  (เนื้อหาขาว) 
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หนังสือพิมพไทยรัฐ พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้งหมด 33 แหง แบงตาม

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงไดดังนี้ 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ
กลุมบุคคล   

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 พบ 6 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาแสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ ไมชัดเจน และปรากฏการอธิบายหรือขยายความ

ขอมูลในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว ศิวรักษไดอภัยโทษรอดคุก  ฉบับวันที่ 12 ธันวาคม 

2552 

- ระดับ 4  สงหัวเขียงชิงส.ส.มหาสารคาม  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  สวนกรณีการสงผูสมัครลงรับเลือกตั้งซอมส.ส. เขต 1 จ.มหาสารคามนั้น 

พรรคมีมติใหนายประยุทธ ศิริพานิชย อดีตรัฐมนตรีและ ส.ส.หลายสมัย ลงสมัครรับ

เลือกตั้งซอมเขต 1 จ.มหาสารคาม...  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 2 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลทั้งกลุม  และปรากฏการอธิบายตัวบุคคลที่ชัดเจนใน

เนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน  ฉบับวันที่ 22 ตุลาคม 2552 

- ระดับ 3  หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน  (พาดหัวขาว) 

- ระดับ 1  นายคาโตะ โอซามุ (ภาพเล็ก) ชาวญี่ปุน อมปากกระบอกปนระเบิดกระสุน 

.38 ปลิดชีวิตตัวเอง  (ภาพขาว) 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 8 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

เรียกแทนบุคคล หนวยงาน องคกรดวยสมญานาม ซึ่งผูอานพอที่จะระบุหรือเขาใจไดวา

เนื้อหาขาวหมายถึงใคร และในเนื้อหาชวงหลังจะมีการระบุชื่อบุคคล หนวยงาน องคกร

ดวยชื่อที่เปนทางการของบุคคล หนวยงาน องคกรเหลานั้น  เชน  ขาว ศิวรักษไดอภัยโทษ

รอดคุก  ฉบับวันที่ 12 ธันวาคมคม 2552 

- ระดับ 2  ตีนตบไลนายกฯ หนาตลาดสามชุก  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  วันเดียวกัน เมื่อเวลา 9.00 น. นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ นายกรัฐมนตรี 

เดินทางไปยังตลาดรอยปสามชุก อ.สามชุก จ.สุพรรณบุรี...ซึ่งการเดินทางไปครั้งนี้มี

กลุมคนเสื้อแดงประมาณ 100 คน มารอขับไลตะโกนดาทอพรอมชูตีนตบอยูบริเวณ

ปากทางถนนเขาตลาด...  (เนื้อหาขาว) 
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2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรอื
เรื่องราว    

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 4 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวอยางกวางๆ  ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  เร่ืองราววาจะ

เปนไปในแงมุมใดได  และปรากฏการอธิบายเหตุการณ  เร่ืองราวที่ชัดเจนในเนื้อหาชวง

หลัง เชน  ขาว 'วีระ' ปดสัมภาษณ 'อภิสิทธิ์' ฉบับวันที่ 1 กรกฎาคม 2552 

- ระดับ 3  นายกฯ สอนมวย กฟน.  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  สวนกรณีที่สหภาพแรงงานการไฟฟานครหลวง (กฟน.) พยายามกดดันใหรัฐ

อนุมัติข้ึนคาครองชีพ เดือนละ 2,000 บาท ใหแกพนักงานที่มีเงินเดือนต่ํา          

กวา 50,000 บาทนั้น นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ นายกรัฐมนตรี  ใหสัมภาษณภายหลัง

การประชุม ครม. วา รัฐมนตรีที่รับผิดชอบไดใหตนดูขอมูลตัวเลขพนักงานที่มีรายได

ตั้งแต 15,000 บาทลงมา มีจํานวนพนักงานนอยมาก แคหลักรอยคน จึงขอให

เปล่ียนเปนขอเสนออื่น...แคเราทําใหกับคนที่มีรายได 15,000 ตอเดือนลงมา ยังมีคน

วิจารณวาจนไมจริง  ถาไปขยับเกิน 15,000 บาท ก็ไมใชเร่ืองการชวยเหลือพนักงาน

ที่มีรายไดนอย แตถาจะบอกเปนเรื่องของกําไรหรือโบนัส อันนั้นเปนอีกเรื่องหนึ่ง 

(เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 13 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหามีการใช

คําในลักษณะเดนๆ  หรือมีคําในประโยคแวดลอม  ซึ่งผูอานยังพอคาดเดาเหตุการณ 

เร่ืองราววาจะเปนไปในทางใดได  และในเนื้อหาชวงหลังจะอธิบายรายละเอียดของ

เหตุการณ เร่ืองราวอยางชัดเจน เชน  ขาว แค 31 คลินิก รับยาทามิเวียร  ฉบับวันที่ 3 

สิงหาคม 2552 

- ระดับ 2  ส.วิชาชีพฯ อัดรัฐมาผิดทาง  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  วันเดียวกัน นายไพศาล บางชวด นายกสมาคมวิชาชีพสาธารณสุข...เห็นวา

สาเหตุสําคัญในการที่กระทรวงสาธารณสุขไมสามารถหยุดยั้งการแพรระบาดของโรค

ไดอยางมีประสิทธิภาพ เนื่องมาจากยุทธศาสตรในการควบคุมและปองกันโรคไม

ชัดเจน โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงแรกของการพบวามีการแพรระบาด ซึ่งเปนชวงเวลา

สําคัญ โดยรัฐใหน้ําหนักกับการควบคุมและปองกันโรคนอยกวาที่ควรจะเปน... 

(เนื้อหาขาว) 
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หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้งหมด 18 แหง แบง

ตามลักษณะการเปลี่ยนแปลงไดดังนี้ 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ
กลุมบุคคล   

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 พบ 1 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาแสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ ไมชัดเจน และปรากฏการอธิบายหรือขยายความ

ขอมูลในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว อภิสิทธิ์ยันเอกสารลับทําเปนปกติ  ฉบับวันที่ 21 

ธันวาคม 2552 

-     ระดับ 4   'บิ๊กจิ๋ว' รวมงานสหายเกาภูดานยาว  (ความนํา) 

-     ระดับ 1  ผูส่ือขาวรายงานวา วันเดียวกันที่ภูดานยาว บานบาก ต.บาก อ.ดอนตาล จ.

มุกดาหาร พล.อ.ชวลิต ยงใจยุทธ ประธานที่ปรึกษาพรรคเพื่อไทย พรอมคณะ

เดินทางไป ไดเดินทางมารวมงานรวบรวมทุนทรัพยกอสรางอนุสรณสถานวีรชนผู

เสียสละแหงภูดานยาว..  แหลงขาวเปดเผยวา การเดินทางมารวมงานของ พล.อ.

ชวลิต เปนความพยายามของ นายชัยศรี กีฬา อดีตส.ส.พรรคไทยรักไทย ซึ่งอดีตเคย

รวมเคลื่อนไหวกับพคท.ในเขตงาน 333  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 ไมพบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในระดับนี้ 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 6 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

เรียกแทนบุคคล หนวยงาน องคกรดวยสมญานาม ซึ่งผูอานพอที่จะระบุหรือเขาใจไดวา

เนื้อหาขาวหมายถึงใคร และในเนื้อหาชวงหลังจะมีการระบุชื่อบุคคล หนวยงาน องคกร

ดวยชื่อที่เปนทางการของบุคคล หนวยงาน องคกรเหลานั้น  เชน  ขาว ธปท.คงดบ.ชี้ปม 

'มาบตาพุด' ฉุดจีดีพี  ฉบับวันที่ 22 ตุลาคม 2552 

- ระดับ 2  ส่ังกรมจัดเก็บขยายฐานรายได  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  อยางไรก็ดี ตนไดเรียกประชุมผูบริหารระดับสูงของกระทรวงการคลัง เมื่อวัน

เสารที่ 17 ต.ค.ที่ผานมา โดยไดหารือถึงโครงสรางรายไดของรัฐบาลในอนาคต...  

(เนื้อหาขาว) 
2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรอื
เรื่องราว    

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 2 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวอยางกวางๆ  ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาวาจะเปนไปในแงมุมใดได  
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และปรากฏการอธิบายตัวบุคคลที่ชัดเจนในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว หามสื่อรัฐสัมภาษณ 

'ทักษิณ' ฉบับวันที่ 8 กันยายน 2552 

- ระดับ 3  'ทักษิณ' ยกวาทะ 'คานธี' สอนมวย  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  ตอมาเมื่อเวลา 12.30 น. วานนี้ (7 ก.ย.) พ.ต.ท.ทักษิณ ไดโพสตขอความ

อีกวา "มหาตะมะคานธี พูดวา ทุกครั้งที่ส้ินหวังก็จะหวนนึกถึงประวัติศาสตร พบวา

ชัยชนะที่ไดมาจากการใชความรุนแรงไมยั่งยืน ตองสูดวยความจริงและความรัก" และ

ตอดวย "ผมเห็นดวยอยางยิ่ง และขอแนะนําผูที่หวังอยากใหบานเมืองสงบคนไทย

เปนหนึ่งเดียว ตองกลาเผชิญความจริง หันหนาเขาหากันเพราะเปนคนไทยดวยกัน" 

และขอความลาสุดวา "การพูดขางเดียว รังแกกันขางเดียว คือ การปฏิเสธหลักแหง

ความจริงและความรักยอมไมสามารถนํามาซึ่งความสันติสุขได แตกลับเพิ่มความเจ็บ

แคนชิงชังขึ้น"  (เนื้อหาขาว) 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 9 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหามีการใช

คําในลักษณะเดนๆ  หรือมีคําในประโยคแวดลอม  ซึ่งผูอานยังพอคาดเดาเหตุการณ 

เร่ืองราววาจะเปนไปในทางใดได  และในเนื้อหาชวงหลังจะอธิบายรายละเอียดของ

เหตุการณ เร่ืองราวอยางชัดเจน เชน  ขาว 'ทักษิณ' ไฟเขียว 'บิ๊กเหวียง' ผูนําฝายคาน- 

หัวหนาเพื่อไทย  ฉบับวันที่ 12 ธันวาคม 2552 

- ระดับ 2  'เฉลิม' เตรียมรับบทแมทัพลุยศึกซักฟอก  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  ร.ต.อ.เฉลิม ยอมรับวา เขาไดรับมอบหมายใหเปนหัวหนาคณะทํางานยื่น

ญัตติอภิปรายไมไววางใจรัฐบาล..  (เนื้อหาขาว) 
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แผนภูมิ 1 : เปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนงัสอืพมิพ

รายวัน  ทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ระหวางเดือนกรกฎาคม - เดือนธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ 
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5. ลกัษณะรูปแบบของคํา/ประโยคที่พบจากการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรม 

จากการศึกษาหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  พบวาลักษณะภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับ

ของภาษาที่เปนนามธรมนั้น  มักมีวิธีการใชภาษาที่ตองมีการตีความจากรูปภาษาหรือคําทีเ่หน็  จงึ

จะเขาใจเนื้อหาที่หนังสือพิมพตองการจะสื่อถึง  โดยมีรูปแบบการนําเสนอในหลายลักษณะ  คือ 

5.1  ใชภาษาในลักษณะโดยนัย (connotation)  หมายถึง  การใชภาษาในลักษณะ

ความหมายแฝง  ซึ่งไมใชความหมายตรงตามรูปคําที่เห็น  โดยสามารถแบงลักษณะ

ของคําที่พบไดเปน  2  แบบ  คือ 

• คาํกริยา  หนังสือพิมพสวนใหญนิยมใชคําในรูปคํากริยา  เชน   'สนธิ' ทาชน

ประชาธิปตย   ทาชนในความหมายนี้คือการแขงขันกันในการเลือกตั้ง, 

ส.ส.เตรียมอุม 'เฉลิม' กลับปท.  อุมในความหมายนี้หมายถึง  การใหนาย

เฉลิมกลับมาเปนประธานสมาชิกสภาผูแทนราษฎรของพรรคเพื่อไทยตอ,  

พท.ดาหนาตอก 'กษิต'  ตอกหมายถึงการวากลาว  หรือแสดงความคิดเห็น

ที่ไมเห็นดวย   

• คํานาม  หรือกลุมคํานาม  เชน  'เฉลิม ' เตรียมรับบทแมทัพลุยศึก

ซักฟอก  ซึ่งแมทัพในความหมายนี้คือหัวหนาคณะทํางานยื่นญัตติอภิปราย

ไมไววางใจรัฐบาล  ศึกซักฟอกหมายถึงการยื่นญัตติอภิปรายไมไววางใจ
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รัฐมนตรีในรัฐบาล,  สอแววหา 'หัวตํารวจ' เกิน 1 ตุลาคม  หัวตํารวจใน

ที่นี้หมายถึงตําแหนงผูบัญชาการตํารวจแหงชาติ     

5.2  ใชภาษาในลักษณะสํานวนสุภาษิต เปรียบเปรย  เชน  'แมว' โฟนอินไมรับ ส.ส.งูเหา 

ส.ส.งูเหาหมายถึงส.ส.ที่เคยลาออกจากพรรคไปแลว  และจะขอกลับเขามาในพรรค

ใหม,  'เทพไท' โรขอเคลียรรองนายกฯ มั่นคง ปดปูด 'วัชรพล ' ตาอยู  ตาอยู

หมายถึงอาจไดรับเลือกเปนผบ.ตร.,  บี้ กกต.สงคดียุบ ปชป.ถึงมือทานเปา  ทาน

เปาในที่นี้หมายถึงศาลรัฐธรรมนูญ,  นายกฯสอนมวย กฟน.  สอนมวยในที่นี้

หมายถึงการที่นายกไดกลาววาการขึ้นเงินเดือนใหกับคนที่มีรายไดมากกวา 15,000 

บาท  คงไมใชการชวยเหลือพนักงานที่มีรายไดนอยแลว  แตเปรียบเหมือนเปนเรื่อง

ของกําไรหรือโบนัสมากกวา 

5.3  ใชภาษาในลักษณะตั้งฉายา สมญานาม  เชน  'ซาเลง' ยัน 22 ตุลาคมเห็นรถไฟสาย

ใตเดินรถไดตามตารางแน ซาเลงหมายถึงนายโสภณ ซารัมย รมว.คมนาคม,  'ยุทธ

ไกออน' ทําเสียแผนเสื้อแดง ระบุนายกฯ ยังไมเซ็นเอกสารลับเลยยังทําอะไรไมได 

ยุทธไกออนหมายถึงนายยงยุทธ วิชัยดิษฐ หัวหนาพรรคเพื่อไทย,  'ชายกระโปรง' 

ปายขี้ใหตํารวจ อางยังไมแถลงนโยบายสั่งตํารวจไมได   ชายกระโปรงหมายถึงนาย

สมชาย  วงศสวัสด์ิ,  'ภูมิใจหอย' ติงชุมนุมธันวาไมเหมาะสม  ภูมิใจไทยหอย

หมายถึงสมาชิกพรรคภูมิใจไทย  

5.4  ใชภาษาในลักษณะกลาวถึงสิ่งที่ตองการสื่อโดยรวมๆ  กวางๆ  ไมเฉพาะเจาะจง  

เพื่อดึงดูดใหเกิดความนาสนใจ  และอยากติดตาม  เชน  เณรวัดโสธรลองของ

สมภารใหม   ลองของหมายถึงเหตุการณที่สามเณรใชผาโพกหัวคลุมหนาแลวถอืมดี

ดาบลอมกุฏิเจาอาวาส, ภท.สงหลาน'สุนทร' ชิง ส.ส.ปราจีนฯ  หลานสุนทรหมายถงึ

นายอํานาจ วิลาวัลย หลานชายนายสุนทร วิลาวัลย อดีต รมช.สาธารณสุข,  'เทือก' 

ลอยแพคูปรับ  คูปรับหมายถึงนายบัญญัติ บรรทัดฐาน  นายประดิษฐ ภัทรประสิทธิ์  

และนายนิพนธ บุญญามณี 
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6. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมกับเร่ืองคุณคาขาว 
จากการวิเคราะหลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรม  ยังพบวามี

ความสัมพันธกับคุณคาขาว  เรื่องความนาสนใจ  คือ 

6.1  ความเดน  เนื่องจากการเลือกใชภาษาในการกลาวถึงบุคคลนั้นมักจะเปนบุคคล

สําคัญที่เปนที่รูจักกันดี  และเปนที่สนใจของประชาชน  เชน   'สดศรี' กร๊ีดใส 'ประสพ

สุข'  เลือกใชภาษาโดยเลือกใชบุคคลที่เปนที่ รูจักแทนการใชภาษาในลักษณะ

ประธานวุฒิสภาใหกกต.ทบทวนมติใหม 

6.2 ผลกระทบกระเทือน  เนื่องจากการเลือกใชภาษามักเปนเรื่องที่มีผลกระทบกับ

ประชาชน  ไมวาจะเปนดานเศรษฐกิจ  สังคม  การเมือง  เชน  พาณิชยกุมขมับ (หัว

ตอน)  ใชภาษาที่ส่ือใหเห็นภาพวาปญหาระหวางไทยและกัมพูชาจะมีผลกระทบตอ

การคาและการลงทุนทางตรงของไทย 

6.3 ความขัดแยง  เนื่องจากความขัดแยง  ความแตกตางทางความคิดยอมเปนที่สนใจ

ของประชาชน  เชน  ส.วิชาชีพฯอัดรัฐมาผิดทาง (หัวตอน)  ใชภาษาที่ส่ือใหเห็นวา

สมาคมวิชาชีพสาธารณสุขไมเห็นดวยกับมาตรการการปองกันไขหวัด 2009 ที่ยังไม

สามารถปองกันการแพรระบาดไดอยางมีประสิทธิภาพ  

6.4  ความเปลี่ยนแปลง  ในสังคมยอมมีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ  และการเปลี่ยนแปลง

ตางๆ ยอมเปนที่สนใจของประชาชนในสังคม  เพราะการเปลี่ยนแปลงมักมีผลประ

ทบตอประชาชน  เชน   'ภาณุพงศ - อัศวิน' คุมพื้นที่ใหญ ลดงาน 'จุมพล'  ใชภาษา

ใหเห็นวามีการเปลี่ยนแปลงตําแหนงหนาที่ในสํานักงานตํารวจแหงชาติ 

 

 
 

2. ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of 
Language)    

 

 
 

จากลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวันจากหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับคือ  มติชน  ไทยรัฐ  ไทยโพสต  และกรุงเทพ

ธุรกิจ  พบวาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมจากการตอบคําถามวิจัยขอ 1  คือ

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันนั้น  เมื่อนําผล

การศึกษาลักษณะภาษาที่เปนนามธรรมมาวิเคราะหตอวาการใชภาษาที่เปนนามธรรมเหลานั้น  มี

ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) ใน 4 ลักษณะ 
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คือ การใชนามธรรมตายตัว  การมองเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมองของ

นักขาว  ตามที่หลักนยางคศาสตรกลาวไววาเมื่อภาษาเปนนามธรรมแลว  มักจะเกิดการใชภาษาที่

คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงตามมาหรือไม 

จากการศึกษาพบวา หนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  มีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจาก

ความเปนจริง (Misuses of Language)  ในลักษณะการใชมุมมองของนักขาวมากที่สุด  รองลงมา

คือ  ลักษณะนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม และนอยที่สุดคือการประเมินคาแบบ

สุดขั้ว   

 หนังสือพิมพที่มีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of 

Language) มากที่สุดคือ  ไทยโพสต  รองลงมาคือ  มติชน  ไทยรัฐ  และนอยที่สุดคือกรุงเทพธุรกิจ  
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แผนภูมิ 2  : ปริมาณลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses 

of Language) ในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ระหวางเดือนกรกฎาคม  - 

ธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ  

 

11
15

12

4

1

1

0

1

1

0

0

0

6

29

5

6

0

5

10

15

20

25

30

35

40

45

50

มติชน ไทยโพสต ไทยรัฐ กรุงเทพธุรกิจ

จํา
นว
นท
ี่พบ

 (แ
หง

)

ระดับนามธรรมแบบตายตัว การมองแบบเหมารวม การประเมินคาสุดขั้ว การใชมุมมองของนักขาว
 

 

โดยเมื่อจําแนกหนังสือพิมพแตละชื่อฉบับ  ตามลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไป

จากความเปนจริง (Misuses of Language)  ทั้ง 4 ขอ  คือระดับนามธรรมตายตัว  การมองแบบ

เหมารวมการประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมองของนักขาว  พบวา 
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 หนังสือพิมพมติชน พบการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้งสิ้น 4 รูปแบบ  

คือระดับนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมอง

ของนักขาว  รวม 19 แหง แบงเปน 

1. ระดับนามธรรมตายตัว พบ 11 แหง มีลักษณะ คือ  ใชภาษาแทนสิ่งที่ตองการจะกลาวถึง

อยางกวางๆ  ที่ไมสามารถระบุจําเพาะเจาะจงได เชน 

- 'พัชรวาท-สุชาติ' เจอ 2 เดง  (8 กันยายน 2552 ขาว 'สมชาย-จิ๋ว' ผิดสลายม็อบ 

ป.ป.ช.เชือด 'พัชรวาท-สุชาติ' เจอ 2 เดง)   

- ทูตอังกฤษ คานความคิดคนเกา (22 ตุลาคม 2552  ขาว 'ทูตอังกฤษ' คาน

ความคิดคนเกา)   

-  กุนซือไมรูเร่ือง 'แมว' รวมพิธีรับตัว  (12 ธันวาคม 2552  ขาว อภัยโทษวิศวกร)   

2. การมองแบบเหมารวม พบ 1 แหง มีลักษณะ คือ  การใชภาษาที่กลาวโดยรวมๆ วาสิ่งที่

เหมือนกัน  จะเปนแบบเดียวกัน  โดยไมมีการระบุใหชัดเจนวาคือบุคคลหรือส่ิงใด คือ 

- ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจกสัน  (1 กรกฎาคม 2552 ขาว ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจก

สัน)   

3. การประเมินคาสุดขั้ว พบ 1 แหง มีลักษณะ คือ การใชภาษาในการอธิบายขาวเอนเอียงไป

ในทางใดทางหนึ่งอยางสุดโตง คือ 

- คดีฉาวตํารวจ  ,  โครงการฉาว  (12 ธันวาคม 2552 ขาว 'มารค' โบย 'สุเทพ')   

4. การใชมุมมองของนักขาว พบ 6 แหง มีลักษณะ คือ  การใสความคิดเห็นหรือความรูสึกใน

การรายการขาว เชน 

- ภูมิใจไทยย้ําตองใหเงินทะลวงอีสาน (1 กรกฎาคม 2552 ขาว ไมตายถา 'กอดคอ' 

ทํางาน 'มารค' บอก 'ภท.') 

- 'มารค' ปดขวาง 'ยรรยง' แคนภท.  (27 สิงหาคม 2552  ขาว 'พรทิวา' ปด 'มารค' 

ตอรอง 'ตร.-ปลัดพณ.') 

- พท.ขุดขอมูลเส้ียมรัฐบาลแตกคอ  (6 พฤศจิกายนยน 2552 ขาว 'ราเกซ' ปริปาก) 
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หนังสือพิมพไทยโพสต พบการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้งสิ้น 3 

รูปแบบ  คือ  ระดับนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  และการใชมุมมองของนักขาว  

รวม 46 แหง แบงเปน 

1. ระดับนามธรรมตายตัว พบ 15 แหง มีลักษณะ คือ ใชภาษาแทนสิ่งที่ตองการจะกลาวถึง

อยางกวางๆ  ที่ไมสามารถระบุจําเพาะเจาะจงได  เชน 

-  พลิกสอบใหรายนาย  (31 กรกฎาคม 2552 ขาว พลิกสอบใหรายนาย)   

- 'สมุนแมว' เดินหนาบี้ตอ  (6 พฤศจิกายน 2552 ขาว เสี้ยมรบ.-บี้แกง 'บีบีซี') 

- เมินเจรจาโจร  (6 พฤศจิกายน 2552 ขาว เมินเจรจาโจร/แมวหนุนจิ๋ว) 

2. การมองแบบเหมารวม พบ 1 แหง มีลักษณะ คือ การใชภาษาที่กลาวโดยรวมๆ วาสิ่งที่

เหมือนกัน  จะเปนแบบเดียวกัน  โดยไมมีการระบุใหชัดเจนวาคือบุคคลหรือส่ิงใด คือ 

-  เชือด 'เสธ.เพี้ยน'  (12 ธันวาคม 2552 ขาว 'เชือด' เสธ.เพี้ยน')   

3. การใชมุมมองของนักขาว พบ 29 แหง มีลักษณะ คือ การใสความคิดเห็นหรือความรูสึกใน

การรายการขาว เชน 

- อางลาชื่อถวายฎีกาเปนความตองการของประชาชน ล่ิวลอไดใจเดินหนาทันที... 
'อริสมันต' มาแปลกยืนขาง 'สุรชัย' จวก 'ไขแมวดํา' ลอผิดเปา  (1 กรกฎาคม 

2552 ขาว แดงแตกคานอภัยโทษ) 

- ปชป.หมดเคราะหเสียที 'แกะดํา' ประกาศลาออกจาก ส.ส.แลว (8 กันยายน 

2552 ขาว 'เติ้ง-หนั่น' แหยงเปนคนกลาง) 

- แกงหัวครกเสื้อแดงตาถั่ว ดามั่วรัฐบาลแทรกแซงกิจการภายในกัมพูชา (6 

พฤศจิกายนยน 2552 ขาว 'มารค' เรียกทูตกลับ) 

 

หนังสือพิมพไทยรัฐ พบการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้งสิ้น 2 

รูปแบบ  คือ  ระดับนามธรรมแบบตายตัว  และการใชมุมมองของนักขาว รวม 17 แหง แบงเปน 

1. ระดับนามธรรมตายตัว พบ 12 แหง มีลักษณะ คือ  ใชภาษาแทนสิ่งที่ตองการจะกลาวถึง

อยางกวางๆ  ที่ไมสามารถระบุจําเพาะเจาะจงได  เชน  

- พท.ไดใจไลรุกฆาตถึงถิ่นบุรีรัมย  (1 กรกฎาคม 2552 ขาว 'วีระ' ปดสัมภาษณ 

'อภิสิทธิ์')   

-  วอลเปเปอรโตกลับแทน 'มารค'  (8 กันยายน 2552 ขาว 'อภิสิทธิ์' เลนแง เมิน

เจรจา 'ทักษิณ')   
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-  สงหัวเขียงชิงส.ส.มหาสารคาม  (12 ธันวาคม 2552 ขาว ศิวรักษไดอภัยโทษรอด

คุก) 

2. การใชมุมมองของนักขาว พบ 5 แหง มีลักษณะ คือ การใสความคิดเห็นหรือความรูสึกใน

การรายการขาว เชน 

- 'วิทยา' กอดแนนเกาอ้ีประธานวิปฝายคาน ออดออนขอจับเขาคุยคูเกาเหลา  (11 

ตุลาคม 2552 ขาวมารคเนื้อหอมถูกสาวๆ รุมจูบ)   

- เพื่อไทยดาหนาสอนมวย 'กษิต'  (21 ธันวาคม 2552 ขาวจุดไฟกลียุค!)   
 

หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ พบการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้งสิ้น 3 

รูปแบบ  คือ ระดับนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  และการใชมุมมองของนักขาว  

รวม 11 แหง แบงเปน 

1. ระดับนามธรรมตายตัว พบ 4 แหง มีลักษณะ คือ ใชภาษาแทนสิ่งที่ตองการจะกลาวถึง

อยางกวางๆ  ที่ไมสามารถระบุจําเพาะเจาะจงได  เชน  

- 'สนธิ' ประกาศไมสังฆกรรม 'พท.-ภท.'  (11 ตุลาคม 2552 ขาว 'ตท.10' ตบเทา

เขาเพื่อไทย) 

- 'บิ๊กจิ๋ว' รวมงานสหายเกาภูดานยาว  (21 ธันวาคม 2552 ขาว อภิสิทธิ์ยันเอกสาร

ลับทําเปนปกติ)   

2. การมองแบบเหมารวม พบ 1 แหง มีลักษณะ คือ การใชภาษาที่กลาวโดยรวมๆ วาสิ่งที่

เหมือนกัน  จะเปนแบบเดียวกัน  โดยไมมีระบุใหชัดเจนวาคือบุคคลหรือส่ิงใด   

-  ส่ือมะกันแรง  (11 ตุลาคม 2552 ขาว ส่ือมะกันแรง อายโอบามาควา 'โนเบล')   

3. การใชมุมมองของนักขาว พบ 6 แหง มีลักษณะ คือ การใสความคิดเห็นหรือความรูสึกใน

การรายการขาว เชน 

- ม็อบเสื้อดําไล 'ปาเปรม' กรอย มีแคหยิบมือ  (27 สิงหาคม 2552 ขาว ทักษิณ

เบรกเสื้อแดงบุกกรุง)   

- ขณะที่ 43 สหภาพแรงงาน 'เสียงแตก' จวก 'ม็อบรถไฟ'  (22 ตุลาคม 2552 ขาว 

'โสภณ' การันตีเดินรถวันนี้)   
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1. ลักษณะรูปแบบของการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of 
Language) 

จากการวิเคราะหการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of 

Language) ทั้ง 4 ลักษณะ  คือการใชนามธรรมตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคา

สุดขั้ว  และการใชมุมมองของนักขาว  พบลักษณะเดนของการใชภาษาแตละลักษณะ  ดังนี้ 

1.1 ระดับนามธรรมนามธรรมตายตัว  หมายถึง  การใชภาษาที่บอกเร่ืองราว  

รายละเอียดเพียงบางสวน  ไมเฉพาะเจาะจง  ทําใหเขาใจความหมายกวางเกินไป  มีการใชภาษา

โดยหยิบยกประเด็นเหลานี้มาใชแทนการรายงานขาวอยางตรงไปตรงมา  คือ 

- บุคคล  เชน  เดงเลขาสมช.เพื่อนแมว, พท.สงเด็ก 'จิ๋ว' ชิงปราจีน, 'สมุนแมว' เดินหนา

บี้ตอ 

- องคกร  บริษัท  หนวยงาน  เชน  เล็งรองศาลปค.อุม 42 โครงการ, อสส.งัดขอ ป.ป.ช.

คดีสลายม็อบ 

- สถานทางสังคม  เชน  ทูตอังกฤษ คานความคิดคนเกา  

- เชื้อชาติ  สัญชาติ  เชน  หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน  

1.2 การมองแบบเหมารวม  หมายถึง  การใชภาษาที่ส่ือในลักษณะสิ่งที่มีลักษณะรวม

อยางใดอยางหนึ่งเหมือนกัน  ก็จะเปนแบบเดียวกันหมด  มีการใชภาษาโดยการหยิบยกลักษณะ

เดนๆ ในหลายดานมาใช   คือ 

- องคกร  หนวยงาน  สถานศึกษา  เชน  ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจกสัน  

- สถานทางสังคม  เชน   เสธ.เพี้ยน  

- เชื้อชาติ  สัญชาติ  เชน  ส่ือมะกันแรง  

1.3 การประเมินคาสุดขั้ว  หมายถึง  การใชภาษาในการบรรยายที่ทําใหเกิดความรูสึก

สุดโตงในทางใดทางหนึ่งมากเกินไป  ซึ่งจากการวิเคราะหเนื้อหาลักษณะการประเมนิคาแบบสดุขัว้

นี้พบการใชภาษาในดานลบเทานั้น  มีการใชภาษาในลักษณะ 

- เร่ืองราวที่อยูในความสนใจ  คือ  คดีฉาวตํารวจ  

1.4 การใชมุมมองของนักขาว  หมายถึง  การใชภาษาที่ใสอารมณ  ความคิด  

ความรูสึก  ลงไปในการรายงานขาว  มีการใชภาษาในลักษณะตางๆ   คือ  

- การตั้งสมญานาม  เชน  จวก 'ไขแมวดํา' ลอผิดเปา, 'ภูมิใจหอย' ฉุน 'เพื่อแมว', วอล

เปเปอรโตกลับแทน 'มารค' 

- บรรยายเหตุการณ  สถานการณ  เชน  สภาวุนพท. ซัด 'ชัย' งุบงิบบรรจุ พ.ร.บ.งบฯ,  

ส.ว.โวยวิปชอบลักไก 
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- การกลาวถึงบุคคล  สถานที่  ที่ตกเปนขาว  เชน  ทักษิณแอบหลังปชช., ลาก 'เหลิม' 

กลับ       

 

ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language)  ทั้ง 4 

ลักษณะ  คือ  ระดับนามธรรมตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใช

มุมมองของนักขาวจากการศึกษานั้น  เมื่อวิเคราะหแลวสามารถแบงไดเปน 2 ประเด็นหลักๆ  คือ 

1.ประเด็นการใชภาษาแบบนามธรรม   กลาวถึงส่ิงใดสิ่งหนึ่งโดยรวมๆ   ไมชี้

เฉพาะเจาะจง  ทําใหผูอานคิดไปไดหลายทาง  ตรงกับลักษณะระดับนามธรรมตายตัว  ซึ่งประเด็น

นี้สงผลมาจากรูปแบบของการรายงานขาว  ที่ตองใชภาษาใหนาสนใจ  ดึงดูดความสนใจของ

ผูอาน  โดยเฉพาะพาดหัวขาวและความนํา  สอดคลองกับผลการศึกษาที่พบคือ  พบการ

เปล่ียนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมมากที่สุดในสวนของพาดหัว  ความนํา  และหัวตอน   

รวมถึงรูปแบบการนําเสนอขาวในปจจุบันที่หนังสือพิมพทุกฉบับนิยมเขียนขาวแบบ

พีระมิดหัวกลับ  คือใหรายละเอียดที่สําคัญกอน  แลวคอยขยายรายละเอียดในสวนของเนื้อหาขาว

ตอไป  และปริมาณพื้นที่ขาวในหนาหนึ่งที่มีจํากัด  ทําใหตองใชภาษาที่กระชับ  กินความหมาย

โดยรวมของเหตุการณใหไดทั้งหมด   

2.ประเด็นการใสอารมณ  ความรูสึกสวนตัว  ของนักขาวในการรายงานขาว  

เนื่องจากหนังสือพิมพตองใชภาษาที่นาสนใจ  เราอารมณของผูอาน  ทําใหบางครั้งนักขาวตอง

เลือกใชคําเพื่อใหเกิดความรูสึกรวม  และเมื่ออานขาวแลวรูสึกเห็นภาพตามตัวหนังสือ  ทําใหมกีาร

ใสอารมณ  ความรูสึกสวนตัวของนักขาวในการรายงานขาว  ซึ่งสอดคลองกับผลการศึกษาที่พบ

การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมองของนักขาว  ที่พบในทุกสวนของ

ขาวทั้งพาดหัว  ความนํา  ภาพขาว  หัวตอน  และเนื้อหาขาว     

 

 

 

 

 

 

 

 

 



73 

 

  
3.การเลือกใชภาษาในการรายงานขาวของนักหนังสือพิมพ 

จากการสัมภาษณเชิงลึกบรรณาธิการ/หัวหนากองบรรณาธิการ/ผูชวยหัวหนาขาวหนา

หนึ่ง  หนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  คือมติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  สรุปเปน

ประเด็น  ดังนี้ 

 
1. การเลือกใชภาษาในขาวหนาหนึ่ง   
 หนงัสือพมิพมปีจจัยที่เปนตวักําหนดการใชภาษาในทางเดียวกนั  คือ 

1.1  พื้นที่ในการนาํเสนอที่ขาว 
เนื่องดวยขอจํากัดดานพื้นที่ขาวโดยเฉพาะในสวนของพาดหัวขาวที่มีพื้นที่จํากัด  ทําให

ตองเลือกใชภาษาที่ส้ัน  ครอบคลุมเนื้อหาของประเด็นขาวที่สําคัญที่สุดในเรื่องนั้นใหไดภายใน 1-

2 ประโยค 

 

“...หนา 1  กค็ือตองใชคําสั้นๆ นะ  มันจะใหเปน 2 บรรทัดไมได  ยิ่งสั้นก็ยิง่ดี  ถายาวๆ 

มันจะดูเยิ่นเยอ ไมคอยนาสนใจ”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มนีาคม 2553) 

 

 “...หลักงายๆ ก็คือวา  พาดหัวขาวจะตองประธาน กริยา  กรรม  อยางนั้นนั่นแหละ  ก็

คือคําวิเศษณพวกนี้ตัดออกไป  อันไหนที่มันเปนคําขยายกริยา  ขยายประธานอยางนี้ตัดออกหมด  

ถาหลักภาษาไทยนะ  เอาแคตัวประธาน  กริยา  กรรม  งายสุดเลย  พี่ใชเปนหลักเลย  คําขยายนี่

ตัดทิ้ง...”  (นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“อยางหัวเราลักษณะ line เดียว  มี kicker ขางลาง  ทีนี้ความยากงายในการใหหัวก็จะ

ตางกัน  ถา line เยอะ  การคิดคําก็จะงายกวา  ถา line เดียวเนี่ยมันทํายังไงก็ไดใหแถวเดียวเนี่ย

อธิบายไดหมดทั้งขาว  ซึ่งสไตลการพาดหัวแตละฉบับมันก็จะไมเหมือนกัน  ความยากงายก็คือวา

ถามวาทําไมตองตามขาวทั้งวัน  ก็เพื่อ line นี้ line เดียว”  (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 1 

เมษายน 2553) 

 

“อันดับหนึ่งชัดเจนเลย  คือเร่ืองของจํานวนคํา  จํานวนคํามีผลตอการเลือกคําขางเคียง

หรือคําที่สะทอนความหมายเหมือนกัน...หรือคําวาบอก  ระบุ  เผย  อยางนี้  บางทีพื้นที่มันไมพอ  

เราก็ใชคําวา “ชี้”  ซึ่งคําวาชี้เนี่ยจะเห็นบอยๆ ในหนังสือพิพม Hardnews เพราะวามันแคตัวเดียว 
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เอะอะอะไรก็ชี้ยัน  ทั้งๆ ที่เคาไมไดชี้ซะหนอย  บางทีอาจจะแคเปรยออกมาหรือวาพูดอธิบาย...”  

(ภาคภูมิ  ปองภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553)  

 
1.2  ระดับของภาษา 

 ภาษาที่ใชในการรายงานขาวหนังสือพิมพมักหลีกเลี่ยงภาษาที่เปนทางการ  โดยนิยมใช

ภาษากึ่งทางการ  หรือภาษาที่เขาใจงาย 

 

“...ภาษาทางการมันดูแข็งไป  นาเบื่อ  แตถาภาษาตรงๆ มันก็ตรงแหละ  พี่อยากจะเรียก

ภาษานั้นวาเปนภาษาทางการมากกวา  แตถาจะเรียกตรงๆ ก็ตรงแหละ  แคใชคําใหมันสั้นเทา

นั้นเอง  เพียงแตวาใชคําหลีกเลี่ยงทางการมากกวา...”   (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 

2553) 

 

“มันเปนแบบอานแลว friendly กับคนอาน  ดูไมเครียด  ดูไมทางการ  จริงๆ ภาษาพาด

หัวก็ไมควรเปนทางการเปะตามพจนานุกรม  แตวาความหมายมันตองความหมายกลางๆ นะ...”  

(นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“ถาใช เดอะ  ซัน  เนี่ยบางคนไมรู  เปนเพราะวาเราเห็นวาผูอานมีความรูเกี่ยวกับ

หนังสือพิมพแท็บลอยตางกัน  ถาเราบอกวา เดอะ ซัน  มันเหมือนกับเปนเฉพาะกลุมไป  ถาใช

เปนสื่ออังกฤษ  หรือส่ือผูดีมันจะดูเปนแบบกวางกวา  เขาใจไดงายกวาคําวา เดอะ ซัน”  (ภาคภูมิ  

ปองภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553) 

 
1.3  ประเภทของหนังสือพิมพ 

 ประเภทของหนังสือพิมพเปนปจจัยหนึ่งในการเลือกใชภาษาในการนําเสนอขาว  รวมถึง

นโยบาย  ขอบัญญัติขององคกร  รวมถึงกลุมผูอานก็มีผลตอการเลือกใชภาษา  โดยหนังสือพิมพ

หนังสือพิมพประเภทเนนขาวเบานิยมเลือกใชภาษาที่เขาใจงาย  หนังสือพิมพเนนขาวหนัก

หนังสือพิมพเนนเนื้อหาเศรษฐกิจตองใชภาษาใหอยูในขอบเขตขอบัญญัติขององคกร 

 

“...ตองใหคนอานดูผอนคลาย  ไมเปนทางการ  เพราะวาขาวเบาลูกคาเราก็อีกแบบนึง  

เปนพวกแมคา  ผูใชแรงงานมั่ง  แท็กซี่  มันก็ตองใชใหดูสบายๆ  นาอาน  มันไมเหมือนอานตํารา  

อานงานวิชาการ”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2553)  
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“คือของเครือ Nation จะมีบญัญัติ 10 ประการ  ในเรื่องของการเลือกใชภาษาเลยนะ...”  

(นิภาวรรณ แกวรากมุข, สมัภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“ประเภทของหนังสือพิมพคอนขางจะมีความสําคัญตนๆ เลยนะ  หนังสือพิมพคุณภาพ

ปุบถาใหหัวแบบหนังสือพิมพหัวสี  แนนอนมันมันส  มันขายได  แตวาจะทําใหเสียเครดิต  บรรทัด

ฐานของเราแปรเปลี่ยน  เราจะถูกตั้งคําถามได...”  (ภาคภูมิ  ปองภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 

2553) 

 

“...มีคนจํานวนไมนอยดาไทยโพสตวาพาดหัวไมดี  ใชภาษาหยาบคาย  ก็ไปถามคนอาน

ไทยโพสตเคาบอกเคาชอบ  ตรงดี  พูดตรงๆ ดีไมตองออมคอม...”  (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 

1 เมษายน 2553) 

 
1.4  ประเภทของขาว 
ประเภทของขาวมีผลตอการเลือกใชภาษาในการนําเสนอขาว  เนื่องจากขาวแตละ

ประเภทมักมีศัพทเฉพาะสําหรับขาวประเภทนั้นๆ  ที่เปนที่เขาใจกันดี  อยางเชน  ขาวการเมืองมัก

มีศัพทเฉพาะที่นิยมใช  เชน  ตอกกลับ  มุง  หรือขาวเศรษฐกิจก็จะมีศัพทเฉพาะของธุรกิจ   

 

“...ขาการเมืองจะใชภาษาเปนทางการมากกวา  อาจจะมีคําที่เปนความหมายเฉพาะที่ใช

ในกลุมของวงการการเมือง  อยางฉายาที่ใชเฉพาะ  หรืออยางเรื่องพรรคการเมืองก็อาจจะมี

ความหมาย  อยางเชน  พรรคประชาธิปตย  ก็อาจจะมีในบทความวา พรรคสะตอ  เพราะวาคน

ใตเยอะ  พรรคชาติไทยเกา  เราก็จะใชวา พรรคปลาไหล 

…อยางภาษาธุรกิจก็มีศัพทเฉพาะของเคา  สวนใหญจะทับศัพทเปนภาษาอังกฤษ”  

(นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“แตขาวการเมืองภาษาที่ใชเนี่ย  คือมันเหมาะกับเหตุการณ  เร่ืองการเมืองเปนเรื่องภาพ

กวาง  บางทีมันใหญกวาเศรษฐกิจ  ตางประเทศอะไรพวกนี้  แลวอีกอยางคนทําขาวการเมืองเนี่ย  

คือโตมาจากนักขาวในพื้นที่  ที่มันวิ่งขาว  นักขาวจะเห็นอะไรเยอะ คลุกคลีกับนักการเมือง  ซึ่ง

ขาวตางประเทศจริงๆ หนังสือพิมพไทยเคาก็นั่งแปลขาว  เพราะฉะนั้นความนิ่งของเคาอาจทําให

ภาษาของเคานิ่งไปดวย  หรือแมกระทั่งขาวเศรษฐกิจเนี่ย  สวนใหญคนไปคลุกคลีกับบริษทัเอกชน

อะไรอยางนี้  ซึ่งบางทีไอความขัดแยงมันไมมีอะไรมากมาย  ที่มันจะใชคําอะไรพวกนี้  มีแตขาว
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การเมืองมันแบบ  คุณไปเจอเสือ  สิงห  กระทิง  แรด  อะไรอยางเนี้ย...”  (ฉัตรชัย นามตาป, 

สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 

“...ขาวการเมืองมันมีเนื้อหายาว  มันก็ตองใชคําไดหลายแบบ  คนหลายคนเปนที่รูจักกัน

อยูแลวดวย  มันเอื้ออํานวย  เพราะคนหลายคน  ตัวละครเปนที่ รูจักกัน  แตถาเปนขาว

อาชญากรรมก็ไมคอยเทาไหรนะ  ฆากันตายสวนมากมันก็โนเนมอะ  ไมคอยมีอะไร  มันจะไป

บรรยายทางการกวา  เชน  ยิงถลมก็วากันไป  ถาขาวการเมืองตัวละครมันเดน  กเ็อือ้อํานวยใหหา

คํามาแทนเคาไดเยอะ”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2553)  

 
2. การใชคําที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 ในมุมมองของนักหนังสือพิมพเหตุผลที่ทําใหมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  

เนื่องมาจาก 
 2.1  เนื่องดวยขอจํากัดในเรื่องพื้นที่ขาวที่ไดกลาวไปแลว  ทําใหตองเลือกใช
ภาษาใหสั้น  กระชับ  และไดเนื้อหาตรงตามใจความสําคัญของขาวมากที่สุด    

ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่ใช  แตยังคงความหมายเดิมอยู  ซึ่งลักษณะ

การใชคําที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษานี้นักหนังสือพิมพจะเลือกใชภาษาที่คิดวาคนทั่วไป

เขาใจความหมายของคํานั้นๆเปนอยางดี 

   

“เพราะปญหาขอจํากัดเรื่องพื้นที่ขาว  คําที่จะใชก็ตอง synonime ความหมายที่มัน

เหมือนกัน  ภาษาที่ใชในพาดหัวขาว  อยางระเบิดก็จะใชบึ้มแทน  มันก็จะเขาใจความหมาย...” 

(นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“...อยางคําวาที่ปรึกษานี่มันยาวมาก  กินเรียกวาเกือบหมดเลยแทบจะใสคําอ่ืนไมไดเลย  

เพราะฉะนั้นก็จะใชคําวา กุนซือ  ในความหมายราชบัณฑิตมันอาจจะไมตรงนะ  แตเราก็ตองใช

เราอนุมานเอาวาผูอานเขาใจ...”  (ภาคภูมิ  ปองภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553) 

 

“ดวยขอจํากัดในการใชตวัหนังสือ  ไมสามารถที่จะใชยาวๆ ได  การใชคําพวกนี้จริงๆแลว

มันเขาใจงายสําหรับคนอาน  อยาง ขูดเลือดปู  คือคําพวกนี้มันมีอยูแลว  ที่เคาใชทั่วไปมันมีอยู

แลว  ความหมายก็รูอยูแลว  ถึงเอามาใชอยางนี้”  (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 

2553) 
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“...เราตองอานเนื้อหาทั้งหมด  แลวตองมาคิดคําวาคํานี้  ความหมายนี้เรียกวาอะไร  ยอ

หนานั้นวาจะเรียกวาอะไร  ส้ันๆ  อานแลวนาสนใจ  ตรงประเด็น  ถา “ออยเหยื่อ” ก็หมายถึงยื่น

ขอเสนออะไรบางอยาง  ก็ตองคิดเอา...อยางมาใชคําวา “อัด” มันก็ดูนาสนใจดี  แตอัดก็หมายถึง  

การตําหนิติเตียน  หรือการดา  ถาดาเยอะหนอยก็เรียกวา  อัดยับ  อะไรอยางเนี้ย”  (ธนดล ถมยา

, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2553) 

 
2.2  การเลือกใชฉายา  สมญานาม  ชื่อเรียกที่ไมเปนทางการ  หรือบอกเพียงแค

ลักษณะทั่วไปอยางกวางๆ 
ในมุมมองของนักขาวเกี่ยวกับการใชฉายา  สมญานาม  หรือช่ือเรียกที่ไมเปนทางการนี้  

เนื่องดวยเหตุผล 3 ประเด็น  คือ 

2.2.1  เพื่อใหผูอานรูสึกผอนคลาย  ไมเครียดกับเนื้อหาขาวจนเกินไป  รวมถึง

หนังสือพิมพมักไมนิยมใชคําเดิมที่ซ้ํากันในเนื้อหาขาวเดียวกัน   

  

“ตั้งฉายาเนี่ย  หนึ่งบางทีตั้งฉายาใหบรรยากาศผอนคลาย  คลายเครียด  อยางกรณี 

“เหวง” เนี่ย  ซึ่งมาจากทวิตเตอร  ไปเจอนองหนาไอทีมาบอก  ก็วาเออเนาสนใจดี  แลวก็ดูมัน

คลายเครียด  “อยามาเหวงนะ”  มันก็กลายเปนลดความตึงเครียดลงอะไรอยางเนี้ยได  คือฉายา

เนี่ยตั้งเพื่อใหมันจํางายก็ได  ตั้งเพื่อบางทีคลายเครียด  ตั้งเพื่อส่ือใหเห็นคนๆ นั้น…”  (ฉัตรชัย 

นามตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 

“...ใหมันดูแปลกตาขึ้น  กระทรวงบัวแกวมันก็กระทรวงตางประเทศใชมั้ย  มันก็ส้ันกวา

กระทรวงตางประเทศดวย  แตมันก็จะทําใหดูดีกวา  ถาใชกระทรวงการตางประเทศมันดูเปน

ทางการไปหนอย  ถาเราใชบัวแกวมันก็ดูเปนลูกเลนของคํา  แตหนังสือพิมพเวลาใชศัพททางการ

เกินไป  มันจะไมนาอาน  แลวมันก็บางทีเคาจะไมชอบใชคําซ้ํากัน”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 

มีนาคม 2553) 

 

2.2.2  เพื่อใหเกิดความนาสนใจ  เนื่องจากบุคคลที่เปนขาวไมไดเปนที่รูจักของคน

ทั่วไป 

 

“...สมมตินายแบงกใหญอยางนี้มันก็นาสนใจกวา  วาเปนนายธนาคารใหญ  ก็เปน

ตําแหนงสําคัญ  แตถาเราใชชื่อเคามันอาจจะคนไมรูจักไง  นายสมชายหรือนายอะไรอยางนี้มัน

อาจไมรูจัก  หรือไมมันก็จะซ้ํากัน  สมชายอาจจะเปนชื่ออดีตนายก หรืออะไรอยางนี้มันไมได      
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แตวาเปนนายแบงกแลว ซิ่งเกงสปอรตตายนี่มันดูเรียกความสนใจมากกวาวาคนนี้เคาเปนนาย

ธนาคารหรือเปนอะไรอยางนี้นาสนใจกวา  แตถาชื่อมันดังกวานั้น  อยางเชนอาจจะเปนดาราก็

ตองใชชื่อดารา  เชน  ศรราม...เราก็ใชชื่อไปถาคนนั้นชื่อเปนที่รูจัก...”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 

18 มีนาคม 2553) 

 

“...บางครั้งคนพูดหรือแหลงขาวเปนส.ส. ที่ไมมีน้ําหนักหรือวาอาจจะมีน้ําหนักนอย  มีมี

ความสําคัญไมมากนัก  ถาเราจะระบุชื่อไปคงไมรูจักแน...เพราะงั้นเราก็ตองใชกวางๆ  แตถา

ชัดเจนวาเนวินพูดอยางนี้นะ  พอใสเนวินปุบน้ําหนักมันมหาศาลเลย...”  (ภาคภูมิ  ปองภัย, 

สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553)  

 

 2.2.3  เพื่อส่ือใหเห็นถึงบุคคลที่เปนคนอยูเบื้องหลังหรือมีความเกี่ยวของกับเร่ือง

นั้นจริงๆ 

 

“...เพราะคนที่เรารูวาคุมจริงๆ คือเนวิน  เพราะเราตองการสื่อใหถึงเนวิน  เราจะบอกวาเน

วินก็ไมได  เราก็ตองหยิบบุคลิกของนองชายมา  ก็เราเห็นมันชัดเจนวา  นองหอย  เราไมไดพูดถึง

นอง  แตวาเรายืมนองเพื่อเปนทางผานไปถึงหอย  แคนี้เอง  คือตัวขาวจริงๆ นองหอยเปนคนเดิน  

นองเนวินเปนคนเดิน  อยางนี้อยางนี้  แตเรารูอยูแลววาคนอยูขางหลังคือใคร  เราไมไดใชชื่อเคา  

ใชชื่อโนนไปเลย  เราตองการสื่อถึงเนวินไปเลย” (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 
3. การใสมุมมอง  ความรูสึกของนักขาวในการรายงานขาว  

3.1  นักหนังสือพิมพทุกคนมีความเห็นตรงกันวา  ในการนําเสนอขาวตองรายงานขาว

อยางเที่ยงตรง  เปนกลาง  ไมควรใสอารมณ  ความคิดเห็น 

 

“...ผมไมไดเรียนนิเทศศาสตร  วารสารศาสตร  เพราะฉะนั้นผมจะไมเอาแนวทฤษฎีมาใส

ตัวผมเลย  เพียงแตวาเรารูหลักคราวๆ วา...เที่ยงตรง  ไมบิดเบือน  แคนั้นทฤษฎีมีแคนั้น  

เที่ยงตรง  ไมบิดเบือน...”  (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 

“...มันก็ตองเปนกลางนะ  ความคิดเห็นมันไมควรใสไง  ควรไปอยูในคอลัมน  บทวิจารณ

อะไรอยางนั้นมากกวา...”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2553) 
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“ตองเปนกลาง  ไม takeside  ไมโนมนาว  ไมชี้นํา  ไม bias  ตองใหพื้นที่ทั้ง 2 ดาน  ทั้ง 

2 ฝาย...ไมควรจะใหหัวที่บอกวาชี้แลววาเคาผิดทั้งที่ยังอยูระหวางการสอบสวน...”  (ภาคภูมิ  ปอง

ภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553)  

 

“ประเด็นสําคัญขอหาก็คือหามใสความเห็นลงไปในพาดหัวขาวหรือเนื้อขาว  อยางงายๆ 

ที่สังเกตเห็นในขาวอาชญากรรม  เชน  โจรชั่ว  นาเลวแมเลว  อะไรอยางนี้  คือความเห็น  ไปหา

วาเคาเลว  เคาชั่วไมได  ตองบอกพฤติกรรมเคา  เชน  หมอฆาหั่นศพ  หรือจะไปบอกวา แดงถอย  

แดงเถื่อน  ไมได  ถาจะบอกวา  เสื้อแดงบุกทําเนียบ  บอกไปตรงๆ วา กริยา “บุก” คือลุยไป

ขางหนา  หรือลุยทําเนียบ  คําสั้นๆ ที่ใช  จะบอกวาแดงถอยบุกทําเนียบ  มันเปนความคิดเห็น  

คําพวกนี้จะใชในพาดหัวไมได  อยางบอกฆาตกรโรคจิต  อยางนี้ไมได  ถาโรคจิตคุณตองใหหมอ

เปนคนพูดนะ”  (นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

 3.2  ลักษณะภาษาที่เหมือนมีการใสอารมณ  ความรูสึกในการรายงานขาวนั้น  นํามาจาก

พฤติกรรม  เหตุการณ  สภาพแวดลอมของผูที่เปนขาวทั้งสิ้น 

จากการวิเคราะหเนื้อหาในสวนของการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  ซึ่งในบางคําอาจมี

การใสมุมมอง  ความรูสึกลงไปในคําหรือประโยค  เชน   "ภูมิใจหอย" ฉุน "เพื่อแมว” , วอลเปเปอร

โตกลับแทน "มารค"  แตในมุมมองของนักหนังสือพิมพเห็นวา  การใชคํา  หรือ  ฉายา  สมญานาม

เหลานี้  ก็นํามาจากพฤติกรรม  หรือเหตุการณของบุคคลที่เปนขาวเอง  ไมมีมีการใสมุมมอง  

ความรูสึกของนักขาวลงไปในการรายงานขาว 

 

“คือไอฉายาเนี่ย  คือมนุษยทุกคนมีอารมณอยูแลว  ความรูสึกก็มี  เพียงแตวาเราไมได

เอาความรูสึกเราไปกําหนดวาไอคนนี้ตองใหมันเปนอยางนี้เพราะเราทําอยางนั้นไมได  แตเราตอง

ใชความคิดในตัวขาวเราคิดวาเราตองการสื่อใหคนนี้ใหเห็นวาเคาเปนอยางนี้  เอามาจากตัวขาว  

เอามาจากพฤติกรรมเคาอะไรอยางนี้  คือเราไมไดไปตั้งฉายาเคาเองโดยไมเกี่ยว  สัมพันธอะไรกับ

ตัวเคาเลย  ไมได  คือฉายามันเกิดจากตัวพฤติกรรมเคา  ก็ตั้งไปตามความเปนเคา  มันอยูที่วา

คุณจะ click รึเปลาวาคนๆ นี้มีพฤติกรรมอยางนี้  ตองตั้งเปนแบบไหนอะไรอยางนี้”  (ฉัตรชยั นาม

ตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 

“แตถาจะมีนอกเหนือจากความคิดเห็นมันอาจจะเปนสีสัน  บรรยากาศก็พอไดอยูคน

อารมณรอนกําลังโกรธอยูก็พอจะใสไดใหคนอานเห็นภาพพจนได  ถาใสความคิดเห็นวาถูกหรือผิด

มันก็ไมควร  แตถาใสเกี่ยวกับสภาพแวดลอมอะไรไปบางวาอากาศรอนนะ  คนก็ยอมมีอารมณ
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รอนนะพอไหว  คลายๆ วาเปนการอธิบายบรรยากาศใหคนอานเคารูบรรยากาศบาง  แตถา

จะตองไปคิดเห็นวาฝายไหนถูก  ฝายไหนผิดมันไมได”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 

2553) 

 

 

 

 
4. ลักษณะการใชภาษาตามหลักนยางคศาสตรกับการรับรูของผูอาน 

 จากการสัมภาษณเชิงลึกกลุมตัวอยาง  จํานวนทั้งสิ้น 15 คน  สรุปความคิดเห็นของ

ประชาชนเปนประเด็นดังนี้ 

 
1. การใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะนามธรรมกวางๆ  ไมระบุ
ชัดเจน 

การใชภาษาที่มกีารเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามีสวนทําใหเกิดความนาสนใจ  สงผลทํา

ใหอยากรูเนื้อหาของขาววาหมายถึงบุคคล  หรือเหตุการณใด  มากกวาการระบุรายละเอียดที่

ชัดเจน 

   

 “...คือแบบนี้จะเนนความสนใจวา เอ พูดแบบนี้หมายความถึงจังหวัดไหน มันไมไดเนนวา

ภาคอีสาน  จะทําใหคนอานสนใจวาผูวาฯ ที่พูดถึงนี่  อยูภาคไหน  อยูจังหวัดอะไร”  (วราลักษณ  

คําภูจันทร, สัมภาษณ, 27 มีนาคม 2553) 

 

“คิดวาโดยปกติ  ถาลงชื่ออยางเดียวคงใคร  ไมรูจัก  ถาเทียบกับนายแบงกใหญ  ใน

ความรูสึกพี่วามันนาสนใจมากกวา  ดึงดูดมากกวาลงชื่อธรรมดา…”  (อริยาณัฏฐ  เปยมสุวรรณ

มาศ, สัมภาษณ, 22 มีนาคม 2553) 

 

“ถาขึ้นชื่อ  อาจจะไมคอยนาดึงดูดเทาไหรถาเทียบกับคําวานายแบงกใหญนะ  ถาเปน

นายแบงกใหญ  เฮย ใครนะ  แตถาขึ้นชื่อปุบเคาคือใครเหรอ”  (ณัฐวุฒิ  วุฒิพงษ, สัมภาษณ, 17 

มีนาคม 2553) 

 

 “...ใชคําวานองหอยอยางเนี้ย  ถาเคาไมใชคําวานองหอย  พี่บอกไดเลยวาพี่จะไมอาน

ขาวนั้นนะ  เพราะเราไมรูวาเคาเปนใคร  แตหอยเนี่ยเรารูแลววาเปนคุณเนวิน  เราก็อยากรูวามัน

เกิดอะไร  มีผลๆ”  (ปณัชช  ศรีโสภา, สัมภาษณ, 14 มีนาคม 2553) 
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 “...แบบวาถาเอาชื่อมา  คนอื่นมาอานคนนี้เปนใครก็ไมรูเราไมรูจัก  ก็จะไมอาน  อยางนี้

ยังพออยากจะรูวาเคาเปนใคร”  (ชนัญญา  วุฒิวรรณ, สัมภาษณ, 24 มีนาคม 2553) 

 
2. การใชภาษาที่เปนนามธรรม  ทําใหผูอานมีการตีความที่แตกตางกัน  

จากการอานขาวที่ใชภาษาในลักษณะนามธรรม  และยังไมไดอานขาวในสวนเนือ้หาทีเ่ปน

รูปธรรม  ระบุเนื้อหารายละเอียดที่ชัดเจน  กลุมตัวอยางจะมีการตีความที่แตกตางกัน  ตามการ

รับรู  ความคิด  ประสบการณ  หรือส่ิงแวดลอมของตนเอง  สงผลใหเกิดความอยากรูรายละเอียด  

เนื้อหาเรื่องราวของขาวชิ้นนั้นๆ มากขึ้น 

 

“ความรูสึกพี่ตอนที่อานสวนแรก  ผูวาฯใหมคิดวาอาจจะเปนจังหวัดพี่  หรือวาจังหวัดที่พี่

เคยทํางานมา  หรือจังหวัดที่มีคนที่รูจักอยางนี้”  (ทัตปกรณ  เต็งสวัสด์ิ, สัมภาษณ, 10 มีนาคม 

2553) 

 

“ถาเกิดมีญาติทํางานแบงกอยางอาเนี่ยะ อามีแฟนทํางานแบงกกสิกร...ถาขึ้นวา นาย

แบงกใหญ ซิ่งเกงสปอรตดับ อาตองนึกแลวแบงกอะไรเนี่ย เราตองอานตอแลว ถามีญาติพี่นอง

หรือแฟนที่ทํางานแบงกนะ”  (วราลักษณ  คําภูจันทร, สัมภาษณ, 27 มีนาคม 2553) 

 

“ตอนแรกไมแนใจ  เพราะภาค 8  อาจเปนการแบงเขตการศึกษาก็ได  อาจไมเกี่ยวกับ

ตํารวจ  บางทีทหารก็แบงเปนภาคดวย”  (ศิลาพันธ  มาตังครัตน, สัมภาษณ, 25 มีนาคม 2553) 

 
3. ชอบอานขาวที่ใชภาษาที่เปนนามธรรมแบบงายๆ ไมยากมาก  ยังพอคาดเดา
เหตุการณ  เรื่องราวได  และไมชอบอานขาวที่ใชภาษานามธรรมยาก  ในลักษณะการ
เปรียบเทียบเปรียบเปรย 
 กลุมตัวอยางใหความเห็นวา  การใชภาษาที่เปนนามธรรมงายๆ  อานแลวสามารถเขาใจ

เนื้อหาไดบางสวนโดยที่ไมตองตีความ  ดีกวาการใชภาษาที่ใชศัพทเฉพาะ  หรือสํานวนยากๆ   

 

 “คิดวาไมนาจะเปนภาษาที่ยากมาก  ภาษาแบบเรียบๆ งายๆ  แตวา  ไมไดแบบบอก

ทั้งหมด  แตวาเปนการโปรยนิดหนอย  เพื่อที่ใหเราอยากจะรูเนื้อหาเพิ่มเติม...ธรรมชาติของคนจะ

ชอบอะไรที่งายๆ  สบายๆ  อะไรที่ยากเกินไป  ก็จะไมดึงดูดใจ”  (สุณี  บูรณประดิษฐกุล, 

สัมภาษณ, 19 มีนาคม 2553) 
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 “เอาภาษางายๆ  ไมตองพลิกแพลงมาก  คือเขาใจงายๆ  อยางบางทีเราไมมีเวลามาก

ขนาดนั้นไงที่จะอานขาวทั้งหมด  เอาขาวที่ชัดเจนดีกวาไมตองตีความมาก”  (สุเพ็ญพร  กัลปติ

วาณิชย, สัมภาษณ, 14 มีนาคม 2553) 

 

 “บางทีใชคํายอหรือคําที่มันยากไป  อานแลวไมคอยเขาใจ  บางทีเขาชอบเลนคํา เปน

คําศัพทเฉพาะ  หมายถึงอะไรไมรู  แตเขาใจดวยความที่วาหนาหนึ่งมันตองมีเนื้อที่จํากัดใชมั้ย  

บางทีเคาตัดความมาแลวอานแลวทําใหเรางงนะ”  (อริยาณัฏฐ  เปยมสุวรรณมาศ, สัมภาษณ, 22 

มีนาคม 2553) 

 

 “ภาษางาย  ถาเปนพาดหัวขาวนะ  ไมตองระบุชื่อ  แตอาจจะระบุตําแหนงประมาณนี้  

อยางคําวา ภาค 8  นี่มันกวางเกินไป...เพราะวานสพ.ธรรมดาทั่วไปเจาะตลาดประชาชนธรรมดา  

ไมตองมีการศึกษา  ชาวบาน  พอคาก็อานได  ถาคนเคาไมเขาใจเคาก็ไมอาน  เคาจะมองเปน

เร่ืองไกลตัวไงครับ...”  (ทัตปกรณ  เต็งสวัสด์ิ, สัมภาษณ, 10 มีนาคม 2553) 
 
4. การใชภาษาในลักษณะนามธรรมสื่อความอยางกวางๆ  ไมระบุชัดเจน  ไมมีผลตอการ
เปดรับขาว  เนื่องจากขาวที่เลือกเปดรับคือขาวที่อยูในความสนใจ  และขาวที่มีสวน
เกี่ยวของกับตัวเอง  บุคคลที่รูจัก 
 กลุมตัวอยางแสดงความคิดเห็นวาพฤติกรรมการอานขาวของแตละบุคคลนั้น  การใช

ภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาไมไดสงผลตอการเลือกอานขาว  หรือติดตามขาว  

เนื่องจากขาวที่เลือกอานจะขึ้นอยูกับความสนใจ  ความตอเนื่อง  สถานการณปจจุบัน  หรือส่ิงที่มี

ความเกี่ยวของกับตนเองมากกวา 

 

 “ขาวที่อานสวนใหญจะเปนขาวที่เราสนใจ  บางทีมันเปนเรื่องที่เราอยากรูเอง  อยางเชน  

คนสําคัญอยางศิลปนแหงชาติตายแมจะเปนกรอบเล็กๆ  เราก็อาน  การใชภาษาถาเทียบแลวไมมี

ผลอยูที่ความสนใจมากกวา”  (อารยา  ถิรมงคลจิต, สัมภาษณ, 16 มีนาคม 2553)    

  

 “...พอเปนสํานวนขาวมากเกินไป  เราไมเขาใจ  ก็จะไมสนใจวามันคืออะไร  ถาเราไม

สนใจเรื่องการเมือง  เราก็จะไมอานเลย...”  (ธิติรัฐ  ธรรมจง, สัมภาษณ, 16 มีนาคม  2553) 

 

“คิดวามันไมไดข้ึนอยูกับตัว wording ที่มันจะมาดึงดูดมากหรือนอย  คิดวาขึ้นอยูกับ

รสนิยมสวนบุคคลวาคนนั้นมีความชอบในสวนไหนมากกวา  วาขาวที่มีอยูขณะนั้นมีความสําคัญ
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กับตัวเคามากแคไหน  ถาเคาเปนคนที่จะตองไปคุยกับทุกคนเรื่องขาวที่เกิดขึ้นทั่วไป  เพราะวา

ควรจะรูทุกอยาง  ถาเกิดเปนคนทั่วไปก็จะเลือกอาน  ถาไมสนใจก็จะไมอาน  คิดวาคนซื้อนสพ.

ทุกคนคงไมไดอานทุกหัวขอ”   (สุณี  บูรณประดิษฐกุล, สัมภาษณ, 19 มีนาคม 2553) 

 

“...จากคอลัมนใหญมันจะมีคอลัมนเล็กใชมั้ย  เราก็จะดูตรงนั้นวาสนใจอานมั้ย  ถาไม

สนใจอานก็ผาน...ตอนนี้ที่ผมเลือกอานก็จะเกี่ยวกับเร่ืองเราทําการคา  เกี่ยวกับเร่ืองเศรษฐกิจ  

ภาวะตลาดตอนนี้เปนยังไง  รถคูแขงของเราเปนยังไง  เราไมไดดูเฉพาะจุดใดจุดหนึ่ง  ดูวา ณ  

ขณะนี้กรุงเทพฯเคาโหมโรงกันขนาดนี้ตางจังหวัดเปนยังไง  ตอนนี้รานคามันปดเยอะนะ  แสดงวา

ขายไมได  มันก็จะเปนจุดนึงที่ทําใหเราเอามาพิจารณาสั่งรถ”  (พัลลภ  เวศยวรุตฆ, สัมภาษณ, 

10 เมษายน 2553) 

 

“...คือขาวที่เราติดตามอยูในขณะนั้น  อยางเชนตอนนี้คือขาวการเมืองเปนตน  ถามีขาว

คนเสื้อแดงปุบก็จะตามๆๆๆๆ อานกอน  ถาเราติดตามเรื่องนี้อยางตอเนื่อง  หรือวาเปนสิ่งที่พี่

สนใจอยู  มันอยูที่ความสนใจของพี่ตอนนั้น...”  (ปณัชช  ศรีโสภา, สัมภาษณ, 14 มีนาคม 2552) 

 

5. ขอคิดเห็นเกี่ยวกับการใชภาษาในการรายงานขาว 
 “บางอยางใชคําที่ส่ือไดไมตรงกับคนที่อานเทาไหร  อยาลืมวาคนที่อานขาวนสพ.มีทุก

ระดับช้ัน  ตั้งแตรากหญาจนถึงระดับสูงๆ  เพราะฉะนั้นถาเราใชคําที่ยากเกินคนบางกลุมอาจจะ

ไมเขาใจ  ที่วามีการตั้งฉายาใหกับนักการเมืองหรือดาราในแตละปอยางนี้บางคนเคาก็ไมไดสนใจ

มากนักนะ”  (ณัฐวุฒิ  วุฒิพงษ, สัมภาษณ, 17 มีนาคม 2553) 
 

 “ควรใชภาษางายๆ  แตก็ไมใชวาไมนาสนใจเลย  อยูในขั้นที่วาไมคลุมเครือมาก”  (สุเพ็ญ

พร  กัลปติวาณิชย, สัมภาษณ, 14 มีนาคม 2553) 

 

 “เคยชิน  คงไมรูวาจะวิจารณยังไง  เราไดรับมาแตอยางนี้  อานมาก็จั่วหัวอยางนี้  ทําให

อยากเห็นเนื้อขาวขางใน  บางเรื่องก็อาจจะพูดจาหัวเร่ืองก็อาจจะแย  บางเรื่องอานขางในแลวไม

เปนอยางหัวเรื่องนี่หวา  บวกเยอะ  ใสไขเยอะก็มี  แตมันทําใหเราอยากรูขางใน...เคยชินสําหรับ

คนอาน  แตถาโดยสวนตัวก็คงบางเรื่องก็อาจจะไมชอบ  ถาถามวามันผิดมั้ยสําหรับเคามันอาจจะ

ผิด  ผิดที่ใสไข  ผิดที่บวกอะไรจนดูเวอรเกินไป  แตมันก็จริงถาไมใชคําอยางนี้คนอาจจะไมซื้อ

หนังสือพิมพเลมนี้ก็ได  คนอาจจะซื้อแตไมไดอานขาวนั้นก็ได  มันมีผลจริงๆ  คนอยากรูเรื่องคน

อ่ืนอยูแลว  ยิ่งจั่วหัวใหนาสนใจคนยิ่งอยากรู”  (ทรงยศ  อุดมมาก, สัมภาษณ, 23 มีนาคม 2553) 
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 “เดี๋ยวนี้เขาใชภาษาเพื่อที่จะดึงดูดใหคนมาสนใจอานหนังสือพิมพ ใชภาษาที่หวือหวา คํา

ที่สะดุดตา เพื่อที่จะใหหนังสือพิมพขายได ใหไดมากที่สุดเทาที่จะมากได  โดยบางครั้งเขาก็ไมได

นึกถึงวาภาษาที่เขาเอามาใชนี่มันจะมีผลเสียสําหรับเจาของขาว เจาของขาวเขาอาจมาอานเจอ 

เขาอาจจะอืม  ใชคํารุนแรงกับเขามากเกินไป แตหนังสือพิมพเขาไมนึกถึง เขานึกถึงตรงที่วาเรา

จะตองเอาคําที่เพื่อที่จะดึงดูดคนใหมาซื้อ  พออานปุบจะตองซื้อหนังสือพิมพ  มันก็มีผลดีผลเสีย 

2 ดานนะ ผลดีก็คือเอามาเพื่อที่จะดึงดูดเวลาคนเดินผานมันสะดุดตาก็ซื้อไป  แตถามีศัพทสแลง

มากเกินไปเจาของตัวขาวเขาอานแลวแยก็เกิดผลเสียสําหรับตัวเจาของขาว”  (วราลักษณ  คําภู

จันทร, สัมภาษณ, 27 มีนาคม 2553) 
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 

 การวิจัยเรื่อง  “ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันตามหลัก 

นยางคศาสตร”  ผูวิจัยไดกําหนดคําถามนําวิจัย  ดังนี้ 

 

1. ลักษณะการใชภาษาของขาวหนาหนึ่งในหนังสือพิมพรายวันมีการเปลี่ยนแปลงระดบั

ของภาษาในขาวลักษณะใดบาง 

2. การใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไป

จากความเปนจริง (Misuses of Language)  ตามหลักนยางคศาสตร (General  

Semantics) ลักษณะใดบาง 

3. นักหนังสือพิมพมีหลักเกณฑการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวอยางไร 

4. รูปแบบการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันในลักษณะการใชภาษา

ที่เปนนามธรรมตามหลักนยางคศาสตร (General  Semantics)  มีผลตอการรับรูของ

ผูอานอยางไร 

 

ทั้งนี้เพื่อตอบคําถามวิจัยดังกลาว  ผูวิจัยจะนําผลการวิจัยที่ไดมาสรุป  วิเคราะหและ

อภิปรายผล  โดยแบงการนําเสนอเปน 3 สวน  ดังนี้ 

สวนที่ 1  ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาของขาวหนาหนึ่งในหนังสือพิมพรายวัน  

และลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง 

สวนที่ 2  การเลือกใชภาษาในมุมมองของนักหนังสือพิมพ 

สวนที่ 3  การรับรูของผูอานตอการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน 
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   สวนที่ 1  ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาของขาวหนาหนึ่งในหนังสือพิมพ

รายวัน  และลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง 
 

 

 

 จากการวิเคราะหเนื้อหาเกี่ยวกับลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวัน 4 ชื่อฉบับ  ไดแก  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพเทพธุรกิจ  โดยการ

สุมตัวอยางระหวางเดือนกรกฎาคม - เดือนธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ  พบดังตอไปนี้ 

 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 

การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้ง 4 ฉบับ  มีลักษณะเดียวกัน  กลาวคือ  การเปลี่ยน

ระดับของภาษาในลักษณะที่เปนนามธรรมจะมีการใชคําหรือประโยคแทนในครั้งแรกเพยีงตาํแหนง

เดียวเทานั้น  สวนในตําแหนงที่พบครั้งตอไปจะใชคําหรือประโยคที่เปนรูปธรรมอยางชัดเจน   

จากการวิเคราะหความคิดเห็นของนักหนังสือพิมพในการสัมภาษณเชิงลึกแลว  สามารถ

กลาวไดวาเหตุผลที่หนังสือพิมพมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาโดยใชนามธรรมเพียงตําแหนง

เดียว  สวนตําแหนงที่พบถัดไปจะเปนรูปธรรมที่ชัดเจนนั้น  เนื่องมาจากตําแหนงแรกที่ใชภาษา

นามธรรมนั้นจะเปนการเรียกรองทําใหผูอานเกิดความสนใจที่จะอานขาวตอ  และนักหนังสือพิมพ

ไมนิยมการใชภาษาที่ซ้ํากัน  เพราะอาจจะทําใหผูอานเกิดความเบื่อหนายที่จะตองอานคําเดิมๆ    

ซ้ํากันในหลายๆ คร้ังและทําใหขาวไมนาสนใจ 

 
2.ตําแหนงการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนตางๆ ของโครงสรางขาว 
 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในแตละคําหรือประโยคที่พบ  มีลักษณะการ

เปลี่ยนในสวนตางๆ ของโครงสรางขาวที่สวนแรกกลาวถึงสิ่งที่ตองการจะสื่อในลักษณะเปน

นามธรรมกวางๆ  ไมชัดเจน  สวนที่สองระบุถึงสิ่งที่กลาวในสวนแรกอยางเปนรูปธรรมชัดเจน  ซึ่ง

จากการศึกษาพบวามีการเปลี่ยนระดับของภาษา 7  รูปแบบ  ในสวนตางๆ ของโครงสรางขาว  คือ  

พาดหัวขาว  ความนํา  ภาพประกอบขาว  หัวตอน  และเนื้อหาขาว 

 สังเกตไดวาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนแรกที่เปนนามธรรมจะพบใน  3  สวน

ของโครงสรางขาว  คือ  พาดหัวขาว  ความนํา  และหัวตอน  เนื่องมาจากลักษณะรูปแบบเฉพาะ

ในการรายงานขาวของหนังสือพิมพ  พาดหัวขาวจะเปนสวนที่ใชตัวอักษรใหญที่สุดและเปนสวน

แรกของขาว  และจุดประสงคสําคัญคือเรียกรองใหผูอานติดตามขาว  สวนความนําขาวเปนสวนที่
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สรุปเนื้อหาของขาวทั้งหมดวามีประเด็นใดบาง  สวนหัวตอนเปนการสรุปเร่ืองที่อยูในขาวยอยๆ  ทัง้ 

3 สวนนี้จึงถือไดวาเปนดานแรกในการอธิบายเนื้อหาขาว  จึงมีความจําเปนที่จะตองเลือกคําให

พอดีกับพื้นที่ขาว  แทนความหมายของขาวทั้งหมดได  และทําใหผูอานเกิดความสนใจตั้งแตการ

อานขาวสวนแรกๆ กอนที่จะตามไปอานในสวนของเนื้อหาขาว  

 
3.รูปแบบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 
 จากการวิเคราะหลักษณะการเปลี่ยนระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพ  

มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  มีลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาในระดับที่

เปนนามธรรมไปสูรูปธรรมที่ชัดเจนใน 2 ลักษณะ  คือ 
 3.1 ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ  
กลุมบุคคล  ซึ่งรูปแบบภาษาที่พบในลักษณะนี้จําแนกรูปแบบได 3 ลักษณะ  ดังนี้คือ 

- คาํที่เปนชื่อเรียกของหนวยงาน  องคกร  ที่คนทั่วไปเขาใจ  หรือ  คําที่เปนชื่อเรียก

ที่เปนสมญานามที่หมายถึงตัวบุคคล กลุมบุคคล  หรือหนวยงาน   องคกร  ที่คน

ทั่วไปเขาใจ  เชน  แปะยิ้ม  หมายถึงนายสนธิ  ล้ิมทองกุล,  ตุดตู  หมายถึง  นาย

จตุพร  พรหมพันธุ,  เพื่อแมว  หมายถึง  พรรคเพื่อไทย, บัวแกว  หมายถึง

กระทรวงการตางประเทศ, กรมจัดเก็บ  หมายถึงกระทรวงการคลัง 

- คําที่ใชกลาวถึงบุคคล  โดยใชคําที่เปนลักษณะเดนๆ  ของกลุม  แทนชื่อเฉพาะ

ของบุคคลนั้น  เชน  หนุมยุน  ใชกลาวแทนผูชายชาวญี่ปุนที่เปนขาว 

- คาํที่ใชกลาวถึงบุคคล  หรือองคกร  โดยใชคําที่เปนคุณลักษณะกวางๆ  ผิวเผิน  ที่

ไมสามารถเขาใจไดชัดเจน  แทนชื่อเฉพาะของบุคคลนั้น  เชน  'วิทยา' กอดแนน

เกาอี้ประธานวิปฝายคาน ออดออนขอจับเขาคุยคูเกาเหลา  บุคคลคูเกาเหลา

หมายถึง  ร.ต.อ.เฉลิม  อยูบํารุง,  สงคดียุบ ปชป.ถึงมือทานเปา  ทานเปา

หมายถึง  ศาลรัฐธรรมนูญ 
3.2 ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาท่ีตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  

หรอื  เรื่องราว  ซึ่งรูปแบบภาษาที่พบในลักษณะนี้จําแนกรูปแบบได 2 ลักษณะ  ดังนี้คือ 

- คําที่ใชแทนลักษณะเดนๆ บางสวนของเรื่องราว  เหตุการณ  ที่ยังสามารถคาด

เดาไดวาเรื่องราวจะเปนไปในแนวทางใด  เชน  "มารค" ปดขวาง "ยรรยง" 

แคนภท.  ที่เนื้อหาขาวหมายถึงนายอภิสิทธิ์  เวชชาชีวะ  นายกรัฐมนตรียังไมได

แตงตั้งใหนายยรรยง  พวงราช  ดํารงตําแหนง 
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- คําที่ใชแทนคุณลักษณะกวางๆ  โดยกลาวถึงลักษณะ  หรือคุณสมบัติบางสวนมา

ใช  ทําใหยังไมสามารถคาดเดาเรื่องราว  เหตุการณได  วาจะเปนไปในแงมุมใด  

การใชภาษาในลักษณะนี้มักเปนไปในลักษณะ  การเปรียบเทียบ  เปรียบเปรย  

เชน  คุยอเมริกาตองรักษามาตรฐาน 'แมปู' ไว เนื้อหาขาวคําวามาตรฐานแมปู

หมายถึง  มาตรฐานทางศีลธรรมของสหรัฐอเมริกาในการทําสงคราม 

จากลักษณะรูปแบบการเปลี่ยนระดับของภาษาที่เปลี่ยนจากนามธรรมไปสูรูปธรรมที่

ชัดเจน  สอดคลองกับคําอธิบายลักษณะเฉพาะของภาษาตามหลักนยางคศาสตร (General 

Semantics)  ของ Korzybski’s, Wendell และ Hayakawa  ในลักษณะที่วาภาษาเปนนามธรรม 

(Language is abstract)  นามธรรมเปนการเลือกนําเสนอรายละเอียดบางสวนหรือตัด

รายละเอียดบางสวนออก และมีการแบงภาษาออกเปนระดับตางๆ  รวมถึงสามารถใชภาษาใน

ลักษณะครอบคลุมทั่วไป  โดยยังไมลงรายละเอียดอยางชัดเจน  ดังเชนการใชภาษาในหนาหนึ่ง

ของหนังสือพิมพรายวันที่ศึกษา 

 
4.การใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language)   
 

หลักนยางคศาสตร (General Semantics)  กลาวไววาเมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาในลักษณะที่เปนนามธรรมแลว  อาจจะเกิดการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง 

(Misuses of Language)  และจากการวิเคราะหเนื้อหาในภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับนั้น

พบวา  มีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้ง 4 ลักษณะ  ตามที่ Korzybski’s, 

Wendell และ Hayakawa  กลาวไว  คือ  มีการใชภาษาลักษณะระดับนามธรรมแบบตายตัว  การ

มองแบบเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมองของนักขาว  

ในการศึกษาปริมาณการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนจากความเปนจริงที่พบในการใชภาษาใน

ขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  หนังสือพิมพที่ใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจาก

ความเปนจริงมากที่สุดคือ   

อันดับที่ 1  หนังสือพิมพไทยโพสต   

อันดับที่ 2  หนังสือพิมพมติชน   

อันดับที่ 3  หนังสือพิมพไทยรัฐ   

อันดับที่ 4  หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ   

เมื่อแยกดูตามลักษณะภาษาที่คลาดเคลื่อนจากความเปนจริงทั้ง 4 ลักษณะแลว  พบวา  

การเปลี่ยนระดับของภาษาในบางคําหรือประโยค  อาจเขาลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไป
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จากความเปนจริงไดมากกวา 1 ลักษณะ คือ   มีการใชภาษาระดับนามธรรมแบบตายตัว  เชน  คดี

ฉาวตํารวจ (มติชน 12 ธันวาคม 2552) ซึ่งเมื่อพิจารณาแลวกลุมคํา “คดีฉาวตํารวจ” ยังเปนการ

การประเมินคาแบบสุดข้ัวอีกดวย  หรือประโยค 'สมุนแมว' เดินหนาบี้ตอ  ที่เปนระดับนามธรรม

แบบตายตัว  แลวเปนการใชมุมมองของนักขาวอีกดวย 

 
5.ประเภทของหนังสือพิมพ 
  

 ประเภทของหนังสือพิมพ  คือ  หนังสือพิมพเนนขาวหนัก  หนังสือพิมพกึ่งขาวหนักกึ่งขาว

เบา  หนังสือพิมพเนนขาวเบา  และหนังสือพิมพเนนเนื้อหาธุรกิจ  ไมมีผลกับการเปลี่ยนแปลง

ระดับของภาษา  และการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง  เนื่องจากผลการศึกษา

พบวาหนังสือพิมพที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ   

อันดับที่ 1  หนังสือพิมพไทยโพสต  ซึ่งเปนหนังสือพิมพประเภทหนงัสอืพมิพกึง่ขาวหนกักึง่

ขาวเบา 

อันดับที่ 2  หนังสือพิมพมติชน  ซึ่งเปนหนังสือพิมพประเภทหนังสือพิมพเนนขาวหนัก   

อันดับที่ 3  หนังสือพิมพไทยรัฐ  ซึ่งเปนหนังสือพิมพประเภทหนังสือพิมพเนนขาวเบา   

อันดับที่ 4  หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  ซึ่งเปนหนังสือพิมพประเภทหนังสือพิมพเนน

เนื้อหาธุรกิจ   

ถึงแมวานักหนังสือพิมพจะกลาววาประเภทของหนังสือพิมพ  หรือนโยบายองคกร  มีผล

ตอการเลือกใชภาษาในการรายงานขาว  โดยขอกําหนดของหนังสือพิมพแตละฉบับจะเปนไปใน

ลักษณะนําเสนอขาวอยางเปนกลาง  หลีกเลี่ยงการใสอารมณ  ความรูสึก  และไมใชคําหยาบคาย  

แตไมไดรวมถึงการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  เปน

การใชภาษาที่กลาวถึงสิ่งเดียวกันเพียงแตใชคําตางกัน  ไมไดเปนการเปลี่ยนหรือเพิ่มเนื้อหาของ

ขาวแตอยางใด   

 
6.ประเภทขาว 

 

ประเภทของขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุด  พบวาหนังสือพิมพทั้ง 4 

ชื่อฉบับ  โดยแบงตามประเภทของหนังสือพิมพ  คือหนังสือพิมพเนนขาวหนัก  หนังสือพิมพกึ่งขาว

เบากึ่งขาวหนัก  หนังสือพิมพเนนบาวเบา  และหนังสือพิมพเนนเนื้อหาธุรกิจ  เปนไปในทาง

เดียวกันคือ  พบมากที่สุดในขาวการเมือง   
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นักหนังสือพิมพไดใหความเห็นวา  เนื่องจากขาวการเมืองมีเนื้อหายาว  บุคคลในทาง

การเมืองมีหลากหลายและเปนที่รูจักกันดีในสังคม  รวมถึงมีคําเฉพาะที่ใชในวงการการเมือง  จึง

ทําใหมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดในขาวการเมือง   

ความเห็นดังกลาวนี้เปนไปในแนวเดียวกันกับงานวิจัยของมัทนา  เจริญวงศ  ที่พบวา

เนื้อหาการเมืองในหนังสือพิมพรายวันของหนังสือพิมพคุณภาพกับหนังสือพิมพปริมาณมีลักษณะ

การเสนอในลักษณะเดียวกัน  หลายลักษณะ  คือ  1.เสนอเนื้อหาการเมืองแตละประเภทในทาง

โจมตีมากกวาสนับสนุน  2.เสนอเนื้อหาการเมืองโดยเนนตัวบุคคลมากกวาเนนนโยบาย  3.เสนอ

ขาวการเมืองเชิงตีความมากกวาขาวการเมืองเชิงเปนกลาง  4.เสนอเนื้อหาการเมืองเชิงเราอารมณ

มากกวาเนื้อหาการเมืองเชิงพัฒนา  และ5.เสนอเนื้อหาการเมืองทิศทางลบมากกวาเนื้อหา

การเมืองทิศทางบวก   

จากที่กลาวมาจึงสามารถสรุปไดวาทั้งการเลือกใชคําในการบรรยาย  อธิบายเรื่องราว  

เหตุการณ  ศัพทเฉพาะในขาวการเมือง  รวมถึงลักษณะการนําเสนอขาวการเมืองที่มีหลายรูปแบบ

จึงสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวการเมืองมากที่สุด 

 
7.ผลของการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 

เมื่อเปรียบเทียบปริมาณการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาแลว  พบวาผลที่ตามมาจากการ

เปล่ียนแปลงระดับของภาษาคือ  หนังสือพิมพที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในปริมาณมาก

ก็จะมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากตามไปดวย  คือ  

หนังสือพิมพไทยโพสต  พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดและพบลักษณะการ

ใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากที่สุดในหนังสือพิมพไทยโพสตเชนเดียวกัน   

หนังสือพิมพมติชน  พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากเปนอันดับที่ 2  และพบ

ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากเปนอันดับที่ 2   

หนังสือพิมพไทยรัฐ  พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากเปนอันดับที่ 3  และพบ

ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากเปนอันดับที่ 3   

และหนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากเปนอันดับที่ 4  

และพบลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากเปนอันดับที่ 4 เชนเดียวกัน 

แตก็ไมไดหมายความวาทุกครั้งที่มีการการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาจะตองมีลักษณะ

ภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) เสมอไป  เนื่องจากการวิจัยใน

คร้ังนี้มุงศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  เมื่อพบวาเกิดการเปลี่ยนแปลงจึงนํามา
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วิเคราะหวาเขาลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงหรือไม  ซึ่งถาศึกษา

เนื้อหาขาวทั้งหมด  โดยไมไดเจาะจงศึกษาเฉพาะสวนที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาแลวมา

แบงตามลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง  จะพบวามีลักษณะภาษาที่

คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงจํานวนมากกวา  และผลการศึกษาที่ไดก็จะแตกตางออกไป 

ดังนั้นจึงสรุปไดวา  ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพไมไดเปนปจจัยที่ทําใหเกิดการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses 

of Language) ตามไปดวย  และการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนงัสอืพมิพ

รายวันก็ไมพบวามีการบิดเบือน  หรือผิดพลาดไปจากความเปนจริง 

ในสวนผลการวิจยัที่วาหนังสือพิมพไทยโพสตมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุด

และมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากที่สุดเชนเดียวกันนั้น  แมวาหนังสือพิมพ

ไทยโพสตจะเปนหนังสือพิมพประเภทกึ่งขาวหนักกึ่งขาวเบา  และนําเสนอขาวการเมืองเปนหลัก  

จากการวิเคราะหผลการศึกษาและการสัมภาษณเชิงลึกหัวหนากองบรรณาธิการของหนังสือพิมพ

ไทยโพสตสามารถสรุปไดวา  หนังสือพิมพไทยโพสตเปนหนังสือพิมพที่มีลักษณะการใชภาษาที่ถือ

เปนเอกลักษณของหนังสือพิมพคือ   

• มักเลือกใชภาษาที่ส่ือใหเห็นภาพเหตุการณ  เรื่องราวอยางชัดเจน  ซึ่งบางครั้ง

อาจจะเปนคําที่ดูรุนแรง  และนิยมเลือกใชภาษาที่กระทบตออารมณ  ความรูสึก

ของผูอานอยางชัดเจน       

• เร่ืองขอกําหนดของพื้นที่ทําใหหนังสือพิมพไทยโพสตมีการพาดหัวขาวแตกตาง

จากหนังสือพิมพฉบับอ่ืนๆ  คือพาดหัวขาวจะมีเพียง 1 บรรทัดเทานั้น  ทําใหตอง

เลือกคําที่ส่ือความใหเห็นภาพรวมทั้งหมดของขาว  และตองดึงดูดความสนใจ

ของผูอานใหไดภายใน 1 ประโยค   

• สวนของความนําหนังสือพิมพไทยโพสตมักใชคําที่เปนฉายา  สมญานาม  หรือคํา

เปรียบเทียบ  เปรียบเปรย  ที่เปนการกระตุนอารมณ  ความรูสึก  ความนาติดตาม

ของผูอานเปนอยางมาก 

ดวยเหตุผลที่กลาวมาถึงลักษณะภาษาเฉพาะของหนังสือพิมพไทยโพสต  จึงเปนปจจัยที่

ทําใหหนังสือพิมพไทยโพสตมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาและมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อน

ไปจากความเปนจริงมากที่สุด   
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สวนที่ 2  การเลือกใชภาษาในมุมมองของนักหนังสือพิมพ 

 จากการสัมภาษณเชิงลึกเกี่ยวกับมุมมองของนักหนังสือพิมพเกี่ยวกับลักษณะการใช

ภาษาในการรายงานขาวนั้น  นักหนังสือพิมพทุกคนมีความเห็นตรงกัน  คือ 

 
1.ปจจัยที่เปนตัวกําหนดการเลือกใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน 
 

1.1 ภาษาตองสั้น  กระชับ  และครอบคลุมเนื้อหาทั้งหมดของขาว   

ภาษาที่ใชในการรายงานขาวโดยเฉพาะในสวนของพาดหัวขาว  ความนํา  หรือหัวตอนนั้น

จะตองเปนภาษาที่ส้ัน  กระชับ  และครอบคลุมเนื้อหาทั้งหมดของขาว  ซึ่งคําหรือประโยคที่เลือก

มาก็นํามาจากสถานการณที่เดนที่สุดของขาวชิ้นนั้นๆ  และสิ่งสําคัญที่สุดคือคําหรือประโยคที่

เลือกมาใชจะตองไมเกินเลยไปจากความเปนจริง   

 

 1.2 ขนาดของพื้นที่ในการนําเสนอขาว 

ขนาดของพื้นที่ขาวก็เปนอีกปจจัยหนึ่งที่มีผลตอการใชภาษา  ดวยขนาดของบรรทัดและ

ขนาดของตัวอักษร  ซึ่งหนังสือพิมพแตละฉบับจะมีรูปแบบแตกตางกันออกไป  ทําใหสงผลตอการ

เลือกใชภาษา   เชนเดียวกับงานวิจัยของอรพรรณ  มูลจันทร  ที่อธิบายเกี่ยวกับกระบวนการพาด

หัวขาววา  การคิดคําหรือขอความก็ยังมีความจํากัดของเนื้อที่สําหรับพาดหัวขาวเขามาเปนปจจัย

กําหนด  ผูเขียนพาดหัวขาวตองพยายามเฟนหาคําที่ส้ันกระชับแตไดใจความ  และสามารถสื่อ

ความหมายไดตามตองการ 
 
2.สาเหตุที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 

ชํานาญ  รอดเหตุภัย (2523)  ชี้วาสวนใหญการใชภาษาในสื่อหนังสือพิมพจะแตกตางไป

จากภาษางานพิมพชนิดอ่ืน  มีลักษณะและภาษาจําเพาะของตนเอง  ซึ่งลักษณะเฉพาะขอหนึ่งก็

คือใชภาษาที่มีความกระชับ  กะทัดรัด  เพื่อใหสะดุดตาและความสนใจของผูอานมากกวาการ

เขียนธรรมดา  ซึ่งมุมมองของนักหนังสือพิมพในสวนของการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาในขาวหนา

หนึ่งของหนังสือพิมพรายวันนั้น  กลับไมไดมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาเพื่อใหกระชับ  

กะทัดรัดสะดุดตาและความสนใจของผูอานเพียงอยางเดียว  แตจุดประสงคที่นักหนังสือพิมพใชคาํ

หรือประโยคที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  มีอีกหลายประการคือ 
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• เพื่อใหผูอานรูสึกผอนคลาย  ไมเครียดกับเนื้อหาขาวมากจนเกินไป   จึงมีการใช

ฉายาหรือสมญานาม 

• หลีกเลี่ยงการใชคําเดิมซ้ํากันหลายๆครั้งในการรายงานขาว  เชน  ใชคําวา บัว

แกว  แทนกระทรวงการตางประเทศ 

• เพื่อใหเกิดความนาสนใจ  เนื่องจากบุคคลที่เปนขาวไมไดเปนที่รูจักของคนทั่วไป  

จึงตองใชภาษาในลักษณะกวางๆ  เชน  สถานทางสังคม  เชื้อชาติ  แทนการ

กลาวถึงชื่อบุคคลอยางเฉพาะเจาะจงตั้งแตแรก 

• ใชฉายา  สมญานาม  ในความหมายเพื่อตองการสื่อใหผูอานรับรูวาบุคคลที่

เกี่ยวของหรืออยูเบื้องหลังของเรื่องราวจริงๆ นั้นคือใคร   

 
3.ปจจัยทางดานคุณคาขาวไมไดสงผลตอการเลือกใชภาษา 
 

ประเด็นคุณคาขาว  เร่ืองความนาสนใจนั้น  นักหนังสือพิมพเห็นตรงกันวาไมไดนํามาใช

เปนปจจัยในการเลือกใชภาษาในสวนของพาดหัวขาว  ความนํา  หรือหัวตอน  นักหนังสือพิมพให

ความเห็นวาขาวทุกขาวมีคุณคาขาวในตัวเองอยูแลว  ซึ่งภาษาที่นํามาใชนั้นเลือกมาจากตัวของ

เหตุการณ  หรือคําพูด  การสื่อความหมายของตัวแหลงขาวเอง   

 

 

 

 

   

สวนที่ 3  การรับรูของผูอานตอการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพ

รายวัน 

  

 จากการสัมภาษณเชิงลึกกลุมตัวอยางเกี่ยวกับการรับรูของผูอาน  ซึ่งในงานวิจัยนี้ผูวิจัย

ตองการศึกษาการรับรูของผูอานเกี่ยวกับความคิด  ความเขาใจ  และการตีความเนื้อหาของขาว

หลังจากที่อานขาวจบ  ปรากฏวา 
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1.การใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะนามธรรมสงผลใหขาวมี
นาสนใจมากกวาการใชภาษาที่เปนรูปธรรมชัดเจน   
 

1.1 กลุมตัวอยางสวนใหญชอบการใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  

เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะการใชภาษาที่เปนนามธรรมนั้น  ทําใหเกิด

ความสนใจหรือความอยากรูรายละเอียดที่เปนรูปธรรมชัดเจน  ในทางกลับกันถาลักษณะการใช

ภาษาเปนรูปธรรมชัดเจนกลุมผูอานใหความเห็นวาขาวชิ้นนั้นจะไมเกิดความนาสนใจหรือดึงดูด

ความสนใจที่จะอานขาวชิ้นนั้น  เนื่องจากรูลายละเอียดชัดเจนแลววาบุคคลที่ตกเปนขาวคือใคร  

หรือเหตุการณที่เปนขาวมีความเปนมาของเรื่องราวอยางไร  สอดคลองกับงานวิจัยของกฤตินี  

ประชาบาล  ที่ผลจากการทดลองแสดงใหเห็นวาหัวขาวที่มีลักษณะกํากวมและเกินจริงสามารถ

ดึงดูดความสนใจของผูอานไดมากกวาหัวขาวที่ไมกํากวมและไมเกินจริงจากเนื้อขาวเดียวกัน 

1.2 กลุมตัวอยางสวนนอยมากที่ไมชอบการใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  

เนื่องจากในบางครั้งมีการใชภาษาที่ยาก  เปนสํานวน  เปรียบเทียบเปรียบเปรยมากจนเกินไป  จน

ทําใหในบางครั้งถาอานพบขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมกวางจนเกินไป  

ก็เลือกที่จะไมอานขาวนั้นเลย  เพราะไมเขาใจเนื้อหาจึงไมทําใหเกิดความรูสึกวานาสนใจ 

1.3 กลุมตัวอยางสวนนอยที่รูสึกเฉยๆ  กับการใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษานั้นแบงออกเปน 2 ประเด็น  คือ 

• เนื่องจากในบางครั้งการใชภาษาที่เปนนามธรรมนั้น  มักจะบอกรายละเอยีดอยาง

กวางๆ  ทําใหกลุมตัวอยางคิดวาเร่ืองราว  เหตุการณที่เกิดขึ้นเปนเรื่องที่ไกลตัว  

อาจไมเกี่ยวของกับสังคม  การใชชีวิต  ความเปนอยูมากนัก  จึงไมเกิดความรูสึก

สนใจ 

• ถาอานพาดหัวขาวแลวเปนเรื่องไมไดอยูในความสนใจของกลุมตัวอยาง  กลุม

ตัวอยางก็เกิดความรูสึกวาขาวนั้นไมนาสนใจ   
 
2.การใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาไมมีผลตอการเลือกเปดรับขาว 
 

ในทางกลับกันกลุมตัวอยางใหความเห็นไปในทางเดียวกันวา  การใชภาษาที่มีการ

เปล่ียนแปลงระดับของภาษานั้นไมไดสงผลตอการเลือกเปดรับขาว  เนื่องจากการเลือกเปดรับขาว

ของแตละบุคคลนั้น  ข้ึนอยูกับปจจัยดังนี้ 

• ความสนใจสวนบุคคล  หมายถึง  เรื่องราวที่เกี่ยวของกับการใชชีวิต  ไมวาจะเปน

ดานความรู  หรือรสนิยมสวนบุคคล  ที่ติดตามเปนประจําและตอเนื่อง 
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• เร่ืองราว  เหตุการณที่กําลังเปนประเด็นอยูในขณะนั้น  ทําใหตองติดตามขาว

เพื่อใหรูทัน  หรือเกาะติดสถานการณ  เรื่องราว  เหตุการณนั้นๆ 

ซึ่งลักษณะการเลือกเปดรับขาวของกลุมตัวอยางนั้น  สอดคลองกับทฤษฎีการใชประโยชน

และความพึงพอใจของผูรับสาร (Uses and Gratifications)  ใน 2 ดาน  คือ  ผูรับสารใชส่ือเพื่อ

หลีกหนีจากโลกความเปนจริง  และผอนคลายความเครียด  และผู รับสารใชส่ือเพื่อสราง

ความสัมพันธกับเพื่อนหรือคนรอบขาง 

 
3.ผูอานหนังสือพิมพมักเลือกอานขาวที่ใชภาษาที่เปนนามธรรมที่เขาใจงาย  ไมใชสํานวน
ภาษานามธรรมที่ยากเกินไป 
 

3.1  ดานความยากงายของภาษาที่ใชในการนําเสนอขาวนั้น  กลุมตัวอยางสวนใหญ

แสดงความคิดเห็นไปในทางเดียวกันวา  นิยมติดตามขาวที่ใชภาษาที่เขาใจงายมากกวาภาษาที่

เขาใจความหมายไดยากในการรายงานขาว  เหตุผลที่กลุมผูอานชอบการใชภาษาที่เขาใจงาย  

เนื่องมาจาก 

• ความตอเนื่อง  หมายถึง  ถาขาวประเภทนั้นๆ  โดยปกติไมไดอยูในความสนใจ  

แตเมื่อถึงชวงเวลาหนึ่งที่ตองการติดตามขาวประเภทนี้  หรืออาจจะขาดการ

ติดตามขาวไปในชวงระยะเวลาหนึ่ง  เมื่อตองการรับรูหรือติดตามขาวก็สามารถ

เขาใจภาษา  สํานวน  ฉายา  สมญานามที่นักหนังสือพิมพใชได 

• ระยะเวลา  กลุมตัวอยางแสดงความเห็นวาในการดําเนินชีวิตประจําวัน  ชวงเวลา

ที่ใชในการอานขาวหนังสือพิมพมีจํากัด  ทําใหไมสามารถอานเนื้อหาขาวทั้งหมด

ได  ถาใชภาษาที่เขาใจงายการอานเพียงบางสวนก็สามารถเขาใจเนื้อหาทั้งหมด 

 

 อยางไรก็ดีจากงานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวา  การใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพ

รายวันนั้น  จะตองทําใหผูอานเกิดความสนใจในการที่จะติดตามเนื้อหาขาวตอไป  โดยลักษณะ

สาร (message) ที่หนังสือพิมพใชส่ือสารเนื้อหาเรื่องราวนั้นเปนไปในรูปตัวอักษร  ซึ่งตัวอักษร

เหลานี้ก็จะตองสามารถถายทอดเรื่องราว  เหตุการณ  อารมณ  ความรูสึกในขาว  เพื่อใหผูอาน

เห็นภาพตามการบรรยายขาวได  ขนาดของพื้นที่ในการนําเสนอก็เปนอีกปจจัยหนึ่งที่ทําใหตอง

เลือกใชภาษาที่ส้ัน  กระชับ  พรอมทั้งโดดเดน  สะดุดตา  จึงทําใหหนังสือพิมพมีลักษณะภาษา

เฉพาะคือเปนภาษาที่ตองมีการตีความ  ความหมายที่หนังสือพิมพตองการจะสื่อจึงไมใช

ความหมายตรงตามรูปภาษา  รวมไปถึงการใชฉายา  สมญานาม  ชื่อเรียกที่ไมเปนทางการอีกดวย   
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ลักษณะอีกประการที่พบคือ  หนังสือพิมพมักนิยมใชภาษาที่เปนนามธรรมกวางๆ  โดย

การใชภาษาที่เปนนามธรรมนี้  มีผลกับผูอานอยางชัดเจนคือทําใหเกิดความนาสนใจ  เกิดความ

อยากรู  เกิดการคาดเดา  จนทําใหตองติดตามอานตอไปวาบุคคลในขาวนั้นๆ หมายถึงใคร  เกิด

เหตุการณอะไร  หรือเร่ืองราวเปนอยางไรอยางไร 

 

 จากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษานั้น  ในมุมมองของนักหนังสือพิมพระบุวา

สาเหตุของการเปลี่ยนก็เพื่อเปนการผอนคลายบรรยากาศความเครียดของขาว  หรือไมนิยมใชคํา

เดิมซ้ํากัน  โดยไมไดคํานึงถึงประเด็นคุณคาขาว  แตจากการศึกษาพออนุมานไดวาปจจัยที่  เปน

ตัวกําหนดใหเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะนามธรรมคือ  ปจจัยดานคุณคา

ขาว  จากการวิเคราะหสามารถสรุปคุณคาขาวโดยรวมไดดังนี้ 

• เร่ืองความใกลชิด  อยางเชน  การใชชื่อเรียกที่ไมเปนทางการ  เชน  บัวแกว  

กรมจัดเก็บ  ซึ่งชื่อเรียกที่ไมเปนทางการเหลานี้ทําใหผูอานรูสึกวามีความ

ใกลชิดหรืออาจสงผลกระทบตอตนเองมากกวาการใชภาษาที่เปนทางการ

อยาง กระทรวงการตางประเทศหรือกระทรวงการคลังที่ดูเปนเรื่องไกลตัวของ

บุคคลทั่วไปมากกวา  

• เร่ืองความเดน  บางครั้งบุคคลที่ตกเปนขาวอาจไมเปนที่รูจักของคนทั่วไป  ซึ่ง

ถาบอกชื่อของผูที่ตกเปนขาวโดยตรงผูอานก็อาจจะไมสนใจขาวชิ้นนั้นๆ  

เนื่องจากคิดวาเปนคนธรรมดาทั่วไป  แตถาใชภาษาในลักษณะเปน

นามธรรมกวางๆ  อยางเชน  เปนญาติหรือมีความใกลชิดกับบุคคลที่เปนที่

รูจักในสังคม  ใชชื่อองคกร บริษัท  หนวยงานแทน  ใชสถานะทางสังคม  

ตําแหนงหนาที่แทน  หรือใชเชื้อชาติ  สัญชาติแทนการกลาวถึงชื่อบุคคลที่

เปนขาวโดยตรง  ส่ิงที่เปนที่รูกันทั่วไปในสังคมเหลานี้ยอมไดรับความสนใจ

จากผูอานมากกวาบุคคลที่ไมไดเปนที่รูจักหรือไมมีความโดดเดนทางสังคม

เลย 

• เร่ืองความขัดแยง  การใชคําอยางเชน  ไมสังฆกรรม, เสียงแตก, เปดศึกงัด, 

เส้ียม, บี้  คําเหลานี้สะทอนใหเห็นถึงเรื่องราวที่เปนความขัดแยง  หรือความ

ไมพอใจอีกฝายหนึ่งอยางชัดเจน  โดยสิ่งที่เปนความขัดแยงเหลานี้ยอมไดรับ

ความสนใจจากคนทั่วไปเปนอยางมาก 
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• ปุถุชนสนใจ  โดยรูปแบบการใชภาษาที่มีความนาสนใจ  ความเดน  ความ

ขัดแยงเหลานี้  ยอมสงผลใหผูอานเกิดอารมณ  ความรูสึก  ตอเร่ืองราวหรือ

บุคคลที่เปนขาวดวย  ทําใหผูอานยอมเกิดความสนใจ  ตองการที่จะรับรู

ขาวสารใหกระจางชัดมากยิ่งขึ้น 

 

นอกจากนี้ในสวนของผูอาน  การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนแรกที่ใชภาษาใน

ลักษณะนามธรรมเพียงสวนเดียวโดยยังไมไดอานขาวในสวนที่ 2  ที่มีการใชภาษาในลักษณะ

รูปธรรมที่อธิบายรายละเอียดอยางชัดเจนแลว  จากการสัมภาษณเชิงลึกกลุมตัวอยางแสดงใหเห็น

วา  การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะนามธรรมนั้น  สงผลใหผูอานมีการตีความตาม

ประสบการณ  ความสนใจ  สภาพแวดลอมตามแบบแผนการรับรูของตนเอง  ทําใหเกิดเปน

ความหมายใหมตามความคิดของแตละบุคคล  ซึ่งโดยธรรมชาติของมนุษยนั้นนั้นเมื่อเกิดความ

สงสัยหรือยังไมเขาใจกระจางชัด  ยอมสงผลใหเกิด 

1. การคาดเดาตามการรับรู  โดยเชื่อมโยงเรื่อราวตางๆ  ตามความคิด  ความเขาใจ  

การเรียนรู  ความรูสึกของตนเอง  วาสิ่งที่ขาวนําเสนอนั้นอาจมีสวนเกี่ยวของกับ

ส่ิงแวดลอมรอบตัวของเรา  ทําใหเกิดความอยากรูที่จะอานขาวชิ้นนั้นตอ 

2. ทําให เกิดความอยากรู เ ร่ืองราวใหกระจางชัดจนตองอานขาวชิ้นนั้นตอ
เชนเดียวกัน 

 

จากงานวิจัยชิ้นนี้  เมื่อนําผลการศึกษาในสวนของนักหนังสือพิมพและผูอานมาวิเคราะห

รวมกันแลว  ทําใหเห็นถึงปจจัยที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวัน  คือ 
1.  ปจจัยดานรูปแบบโครงสรางของหนังสือพิมพ   
เนื่องดวยหนังสือพิมพเปนสื่อที่มีรูปแบบการรายงานขาวแตกตางจากสื่ออ่ืนๆ  คือ  

ลักษณะโครงสรางขาวจะแบงเปน  พาดหัวขาว(Headlines)  ความนํา(Lead)  และเนื้อหาขาว

(Body)  จึงสงผลใหนักหนังสือพิมพจําเปนที่จะตองเลือกใชภาษาที่เปนนามธรรม  เพื่อสรางความ

โดดเดนใหกับพาดหัวขาวหรือความนํา  รวมไปถึงการหยิบยกเรื่องราวเพียงบางสวน  หรือลักษณะ

เดนๆ บางประการมานําเสนอ  โดยหลีกเลี่ยงที่จะบอกเรื่องราว  รายละเอียดทั้งหมดของขาว  

เพื่อใหเกิดความนาสนใจและการติดตามตอ  เพราะธรรมชาติของมนุษยหรือผูอานหนังสือพิมพทุก

คนนั้นนั้นมักใหความสนใจเรื่องราวที่ยังมีเงื่อนงํา  ความสงสัยที่ยังไมไดรับความกระจาง  มากกวา

เร่ืองราวที่รูโดยละเอียดแลว 
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2.  ปจจัยทางดานการตลาด 
ปจจัยทางดานการตลาดนี้ เปนเหตุผลที่ เกี่ยวเนื่องมาจากปจจัยดานรูปแบบของ

หนังสือพิมพ  ดังที่ไดกลาวไปแลววาจุดเดนของหนังสือพิมพในหนาหนึ่งคือ  พาดหัวขาว  

เนื่องมาจากพาดหัวขาวจะเปนสวนแรกที่ผูอานจะมองเห็น  และเรื่องของการใชภาษาถือไดวาเปน

หลักสําคัญในการดึงดูดความสนใจของผูอานกอนที่จะตัดสินใจเลือกซื้อหนังสือพิมพ  สอดคลอง

กับผลการศึกษาในสวนของผูอานที่สรุปไดวาการใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาใน

ลักษณะนามธรรม  โดยเฉพาะที่มองเห็นไดอยางชัดเจนในขาวหนาหนึ่งนั้น  สงผลใหเกิดความ

อยากรู  การคาดเดาเนื้อหารายละเอียดที่ชัดเจนของขาวชิ้นนั้นมากยิ่งขึ้น  

แมวาจากการสัมภาษณเชิงลึกนักหนังสือพิมพ  นักหนังสือพิมพไดใหความเห็นตรงกันวา

หนังสือพิมพแตละชื่อฉบับก็จะมีลูกคาประจําอยูแลว  แตจากการวิเคราะหเรื่องยอดขายก็ถือเปน

ส่ิงสําคัญที่จะทําใหหนังสือพิมพคงอยูได  ดังนั้นหนังสือพิมพก็จําเปนที่จะตองใชภาษาอยางเชน

ภาษาที่เปนนามธรรมกวางๆ  บอกเนื้อหาเรื่องราวเพียงบางสวน  เพื่อใหสามารถดึงดูดความสนใจ

ของผูอานได  ซึ่งอาจสงผลใหผูอานเกิดความชอบลีลาการเขียนของหนังสือพิมพฉบับนั้นๆ  จนเปน

เหตุผลใหเลือกซื้อหนังสือพิมพฉบับนั้นและเปนการเพิ่มยอดขายรวมไปถึงไดกลุมลูกคาเพิ่มเติม   

 

 จากหลักนยางคศาสตรเร่ืองภาษาที่เปนนามธรรมนั้น  แมวาหลักนยางคศาสตรจะกลาว

วาการใชภาษาที่เปนนามธรรมที่ใชกันอยูในชีวิตประจําวันนั้นจะเปนปญหาในการสื่อสาร  

เนื่องจากคําคําเดียวกันบุคคลแตละคนยอมมีการใหความหมายที่แตกตางกันออกไป  และการใช

ภาษาที่เปนนามธรรมระดับสูงคือการใหรายละเอียดเพียงเล็กนอย  ยิ่งทําใหยากตอการทําความ

เขาใจ  แตเมื่อวิชาชีพหนังสือพิมพนําภาษาที่เปนนามธรรมมาใชในการรายงานขาวกลับสงผลดตีอ

วิชาชีพหนังสือพิมพ  เนื่องจากการที่นักหนังสือพิมพเลือกที่จะใชภาษาโดยการหยิบยกลักษณะ

เดนเพียงบางสวนมาใชโดยที่ยังไมไดบอกเนื้อหาอยางละเอียดทั้งหมดตั้งแตแรก  โดยเฉพาะใน

สวนของพาดหัวขาว  ความนํา  และหัวตอนนั้นมาจากสาเหตุดังตอไปนี้   

1. สรางความอยากรูอยากเห็น  ทําใหผูอานทําใหเกิดความสนใจ  ความรูสึกเราอารมณ  

อยากที่จะรูเร่ืองราวที่ชัดเจนตอไป ทําใหตองอานขาวชิ้นนั้นๆ จนจบ 

2. ทําใหเกิดความเขาใจผิดเพื่อเราความสนใจ  ทําใหผูอานคิดวาเรื่องราวหรือบุคคลที่

อยูในขาวเปนเร่ืองราวหรือบุคคลที่กําลังเปนประเด็น  เร่ืองราว  ที่กําลังไดรับความสนใจ  

มีความตอเนื่องในเวลานั้น  แตเมื่ออานเนื้อหาขาวทั้งหมดแลวกลับไมใชเร่ืองราวหรือ

บุคคลที่คิดไวในตอนแรก  เชน  พาดหัวขาว 'เทือก' ลอยแพคูปรับ (ไทยโพสต 21 ธันวาคม 

2552)  ซึ่งตอนแรกอาจทําใหคิดไปไดวาคูปรับหมายถึงกลุมนปช.หรือพรรคเพื่อไทย  แต
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เมื่ออานในเนื้อหาขาวคูปรับ  ที่หนังสือพิมพหมายความถึงคือ  นายบัญญัติ  นาย

ประดิษฐ  และนายนิพนธ  ส.ส.ของพรรคประชาธิปตย    หรือหัวตอน แขวะ 3 หัวโจก

สรางสถานการณ  (ไทยรัฐ 27 สิงหาคม 2552)  ซึ่งตอนแรกอาจทําใหคิดไปไดวา 3  หัว

โจก  หมายถึง  กลุมของนายณัฐวุฒิ  นายจตุพร  และนายวีระ  แตเมื่ออานในเนื้อหาขาว 

3 เกลอ  ที่หนังสือพิมพหมายความถึงคือ  นายสุเทพ  นายเนวิน  และพล.อ.ประวิทย  

  จึงกลาวไดวาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวันมีผลตอการเราความสนใจของผูอานอยางชัดเจน 

 

ในทางกลับกันแมวาการใชภาษาที่เปนนามธรรมจะเปนกลยุทธทางการตลาดที่จะทําให

ผูอานเกิดความสนใจ  อยากที่จะติดตามเรื่องราวตอ  แตการใชภาษาในลักษณะนี้ก็มีขอเสียคือ  

ในบางครั้งผูอานอาจจะเลือกอานขาวเพียงบางสวนหรืออานแตในสวนหนาหนึ่งเพียงอยางเดียว  

โดยไมไดอานเนื้อหาขาวทั้งหมดในขาวหนาตอที่ระบุรายละเอียดอยางชัดเจน  ทําใหผูอานอาจเกิด

การเขาใจผิด  หรือมีการตัดสินผูที่ตกเปนขาวอยางไมยุติธรรม 

 
ขอเสนอแนะ 
  

จากงานวิจยัทําใหพบขอเสนอแนะที่เปนประโยชนตอนักหนังสือพิมพและผูอาน  คือ 

1. ขอดีของการใชภาษาที่เปนนามธรรมนั้น  พบวาผูอานหนังสือพิมพสวนใหญชอบ

การใชภาษาที่เปนนามธรรมกวางๆ  ดังนั้นหนังสือพิมพควรเลือกใชภาษาที่เปน

นามธรรม  เพื่อทําใหผูอานเกิดความอยากรู  เนื่องจากการรูเ ร่ืองราวเพียง

บางสวนจะทําใหผูอานอยากติดตามเนื้อหาขาวมากขึ้น  แตถาใชภาษาที่เปน

รูปธรรมชัดเจน  บอกเรื่องราวอยางละเอียดตั้งแตแรก  จะทําใหความนาสนใจ  

นาติดตามของขาวลดนองลงไป  

2. ขอเสียของการใชภาษาที่เปนนามธรรม  ในบางครั้งภาษาที่เปนนามธรรมที่

หนังสือพิมพเลือกมาใชนั้น  อยางเชน  การใชสํานวน  คําเปรียบเทียบ  เปรียบ

เปรย   อาจทําใหผูอานเกิดความเขาใจผิดพลาดหรือไมเขาใจเนื้อหา  เร่ืองราวที่

หนังสือพิมพตองการจะกลาวถึง  ดังนั้นหนังสือพิมพควรเลือกใชภาษาที่เปน

นามธรรมโดยพิจารณาตามสมควร  ที่ทําใหผูอายังพอคาดเดาเนื้อหา  เรื่องราวได  

3. ผูอานหนังสือพิมพ  ควรตระหนักวาหนังสือพิมพมีลักษณะการใชภาษาที่เปน
นามธรรม  การเลือกอานเขาเพียงบางสวนอาจทําใหเขาใจเนื้อหาขาวผิดไปจาก
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เร่ืองราวที่เกิดขึ้นก็เปนได  ดังนั้นควรอานขาวใหเขาใจเนื้อหาทั้งหมดกอนที่จะ

ตีความเรื่องราว  เหตุการณ  

 
ขอเสนอแนะสําหรับงานวิจัยครั้งตอไป 
 

 การวิจัยครั้งนี้  ศึกษาลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพทุกประเภท

ขาว  จากผลการศึกษาพบวาประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  ขาว

การเมือง  การวิจัยในครั้งตอไป  จึงนาจะเจาะจงศึกษาเฉพาะขาวการเมือง  และเลือกกลุม

ตัวอยางที่เปนหนังสือพิมพประเภทเดียวกัน  เพื่อใหเห็นความเหมือนหรือแตกตางที่ชัดเจนยิ่งขึ้น 
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ภาคผนวก 



แบบบันทึกขอมูล   

วันที่.......................................................... 

โครงสรางขาวที่พบการเปลี่ยนแปลง 

ลําดับ
ที่ 

ชื่อ
หนังสื
อพิมพ 

ชื่อ
ขาว 

ประเภ
ทขาว 

การ
เปลี่ยนแปลง
ระดับภาษา พาดหัว ความนํา 

ภาพ
ขาว หัวตอน 

เนื้อหา
ขาวหนา

ตอ 

ลักษณะการใชภาษาที่
คลาดเคลื่อนไปจาก

ความเปนจริง (Misuses 
of Language) 

ลักษณะ
ภาษาที่พบ 
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ตัวอยางขาวที่ใชในการสัมภาษณผูอาน 
หนังสือพิมพมติชน   
ฉบับวันที่ 22 กุมภาพันธ 2553  ขาว ผูวาฯ ใหมฮือ! แถลงวันนี้โตผอนสงเกาอี้ 

 

สวนที่1 

 

 

 

สวนที่ 2
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หนังสือพิมพไทยโพสต 
ฉบับวันที่ 21 กุมภาพันธ 2553  ขาว นองหอยเดือด ฟอง 100 ลาน! 

 

สวนที่ 1 

 
 

 

สวนที่ 2 
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หนังสือพิมพไทยรัฐ 
ฉบับวันที่ 23 กุมภาพันธ 2553 ขาว นายแบงกใหญซิ่งเกงสปอรตดับ 

 

สวนที่ 1 

 

 

 

สวนที่ 2 
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หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  

ฉบับวันที่ 12 กุมภาพันธ 2553 ขาว ปูด 'ภาค 8–น' ฝุนตลบแตเงียบ 

สวนที่ 1 

 

 

 

สวนที่ 2 

 
 
 



 

 

 

110 

ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

 นางสาวพิริยา เพชรแกว เกิดวันที่ 26 กรกฎาคม 2527 ที่จังหวัดนครปฐม สําเร็จการศึกษา

ระดับประถมที่โรงเรียนอนุบาลศิริวรรณ จังหวัดนครปฐม ระดับมัธยมที่โรงเรียนราชิณีบูรณะ 

จังหวัดนครปฐม ระดับปริญญาตรีคณะมนุษยศาสตร ภาควิชาภาษาไทย ปการศึกษา 2549 และ

เขาศึกษาตอในระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย ในป 2550 
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